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สำำ�นัักงานอััยการสููงสุุดในฐานะหน่่วยงานในกระบวนการยุุติิธรรมซึ่่�งมีีภารกิิจ
ในการอำำ�นวยความยุุติิธรรมและการคุ้้�มครองสิิทธิิเสรีีภาพของประชาชนได้้ดำำ�เนิินการ
เพ่ื่�อยุติิปััญหาความรุุนแรงต่่อเด็็กมาโดยตลอด ผ่่านการทำำ�งานในด้้านต่าง ๆ ไม่่ว่่าจะเป็็น 
การสร้้างรููปแบบความร่่วมมืือการทำำ�งานในรููปแบบสหวิิชาชีีพ การพััฒนาศัักยภาพ
บุุคลากรในกระบวนการยุุติิธรรมให้้สามารถรัับมืือกับปััญหาความรุุนแรงต่่อเด็็ก   
ได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ การรณรงค์์สร้้างความตระหนัักแก่่สัังคมให้้เกิิดการรัับรู้้ �
เกี่่�ยวกัับปััญหาจากความรุุนแรงที่่�เกิิดขึ้้�น รวมไปถึึงการปรัับปรุุงแนวทางปฏิิบััติิให้้สามารถ 
ลดการสร้้างความรุุนแรงต่่อเด็็กที่่�เกิิดขึ้้�นในกระบวนการยุุติิธรรม 

การจััดทำำ�คำำ�แปลยุุทธศาสตร์์ต้้นแบบและมาตรการเชิิงปฏิิบััติิของสหประชาชาติิ       
ว่่าด้้วยการขจััดความรุุนแรงต่่อเด็็กในด้้านการป้้องกัันอาชญากรรมและความยุุติิธรรม
ทางอาญา (United Nations Model Strategies and Practical Measures on the 
Elimination of Violence against Children in the Field of Crime Prevention and 
Criminal Justice) ซ่ึ่�งเป็็นตราสารระหว่่างประเทศที่่�ได้้รวบรวมหลัักการเกี่่�ยวกัับสิิทธิิเด็็ก 
จากกฎหมายระหว่่างประเทศ รวมไปถึึงมาตรฐานและธรรมเนีียมปฏิิบััติิระหว่่าง
ประเทศต่่าง ๆ ที่่�เกี่่�ยวข้้อง โดยนำำ�มาทำำ�เป็็นแนวทางปฏิิบััติิเพื่่�อให้้รััฐสมาชิิกสามารถ
นำำ�ไปประยุุกต์์ใช้้ได้้ง่่ายในการแก้้ปััญหา และคุ้้�มครองเด็็กจากปััญหาความรุุนแรง   
ทั้้�งที่่�เกิิดขึ้้�นในบริิบททั่่�วไป และเกิิดขึ้้�นในกระบวนการยุุติิธรรม ทั้้�งยัังให้้ความสำำ�คััญกัับ 
ความเปราะบางเฉพาะของเด็็กที่่�อยู่่�ในสถานะต่่าง  ๆ และคำำ�นึึงถึึงการคุ้้�มครองประโยชน์์สููงสุุด 
ของเด็็กไปในเวลาเดีียวกััน นัับเป็็นหนึ่่�งในการขัับเคลื่่�อนยุุทธศาสตร์์ต้้นแบบและ 
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4 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



มาตรการเชิิงปฏิิบััติิของสหประชาชาติิว่่าด้้วยการขจััดความรุุนแรงต่่อเด็็กในด้้าน 
การป้้องกัันอาชญากรรมและความยุุติิธรรมทางอาญา ให้้เกิิดผลในประเทศไทยที่่�เป็็นรูปธรรม 
และถืือเป็็นความสำำ�เร็็จที่่�เกิิดจากการบููรณาการการทำำ�งานร่วมกัันระหว่่างสำำ�นัักงาน
อััยการสููงสุุดและสถาบัันเพื่่�อการยุุติิธรรมแห่่งประเทศไทย (TIJ) ซึ่่�งล้้วนเป็็นหน่่วยงาน
ที่่�มุ่่�งหวัังจะสร้้างกระบวนการยุุติิธรรมที่่�มีีประสิิทธิิภาพและสอดคล้้องกัับมาตรฐาน
สากล

ผมหวัังเป็็นอย่่างยิ่่�งว่่า ยุุทธศาสตร์์ต้้นแบบและมาตรการเชิิงปฏิิบััติิของสหประชาชาติิ
ว่่าด้้วยการขจััดความรุุนแรงต่่อเด็็กในด้้านการป้้องกัันอาชญากรรมและความยุุติิธรรม
ทางอาญาฉบัับนี้้� จะถููกนำำ�ไปใช้้เป็็นแนวทางในการปฏิิบััติิงานเกี่่�ยวกัับเด็็ก ในการ
คุ้้�มครองและขจััดความรุุนแรงต่่อเด็็กโดยยึึดหลัักเพ่ื่�อประโยชน์์สููงสุุดของเด็็ก             
ตามมาตรฐานสากลต่่อไป

(นายวงศ์สกุล  กิตติพรหมวงศ์)
อัยการสูงสุด
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สถาบัันเพื่่�อการยุุติิธรรมแห่่งประเทศไทยตระหนัักดีีว่่าการแลกเปลี่่�ยนความรู้้�และ
ประสบการณ์์ระหว่่างผู้้�ปฏิิบััติิงานและผู้้�มีีส่่วนได้้เสีียจากภาคส่่วนต่่าง ๆ เป็็นหััวใจ
สำำ�คััญประการหนึ่่�งในการพััฒนากระบวนการยุุติิธรรม ที่่�ผ่่านมาสถาบัันฯ ได้้มีีโอกาส
ผลัักดัันความร่่วมมืือในกรอบงานด้้านต่่าง ๆ ร่่วมกัับองค์์กรระหว่่างประเทศ รวมถึึง
หน่่วยงานของสหประชาชาติิในสาขาการป้้องกัันอาชญากรรมและความยุุติิธรรม   
ทางอาญามาอย่างต่่อเน่ื่�อง โดยมุ่่�งเน้้นการเช่ื่�อมโยงความรู้้�และแนวปฏิิบััติิที่่�ดีีตามมาตรฐาน
สากลมาสู่่�การปฏิิบััติิในระดัับประเทศและระดัับภููมิิภาค ในการดำำ�เนิินการตามแนวทาง 
ดัังกล่่าว มาตรฐานและบรรทััดฐานระหว่่างประเทศที่่�สถาบัันฯ ให้้ความสำำ�คััญมาก
เป็็นพิิเศษ คืือส่่วนที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการป้้องกัันอาชญากรรมและการดููแลแก้้ไขฟื้้�นฟูู       
ผู้้�กระทำำ�ผิิดโดยคำำ�นึึงถึึงความต้้องการหรืือเง่ื่�อนไขอัันมีลัักษณะเฉพาะ ซ่ึ่�งหากไม่่ระมััดระวััง 
ให้้เพีียงพอ ก็็อาจเสี่่�ยงต่่อการที่่�ความต้้องการเช่่นว่่านี้้�จะถููกกระบวนการยุุติิธรรม
กระแสหลัักละเลยหรืือมองข้้ามไปได้้ง่่าย เช่่น มิิติิด้้านเพศสภาพ หรืือความเปราะบาง
ของเด็็กและเยาวชนที่่�เข้้าสู่่�กระบวนการยุุติิธรรม 

คำำ�แปลยุุทธศาสตร์ต้้นแบบและมาตรการเชิิงปฏิิบััติิของสหประชาชาติิว่่าด้้วย            
การขจััดความรุุนแรงต่่อเด็็กในด้้านการป้้องกัันอาชญากรรมและความยุุติิธรรมทางอาญา 
ที่่�อยู่่�ในมืือของทุุกท่่านฉบัับนี้้� เป็็นหนึ่่�งในความพยายามของสถาบัันฯ ที่่�จะส่่งเสริิม 
องค์์ความรู้้�เกี่่�ยวกัับแนวปฏิิบััติิที่่�ดีีอัันเป็็นมาตรฐานสากล ด้้วยความเช่ื่�อมั่่�นว่าองค์์ความรู้้� 
ที่่�รวบรวมไว้้ในมาตรฐานฉบัับนี้้�จะเป็็นประโยชน์์แก่่ผู้้�ปฏิิบััติิงาน ในการมองประเด็็นเกี่่�ยวกัับ
สิิทธิิเด็็กได้้อย่่างเชื่่�อมโยง  อีีกทั้้�งนำำ�ไปปรัับใช้้ให้้เหมาะสมกัับบริิบทของประเทศไทย 
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เพ่ื่�อประโยชน์์ในการปรัับปรุุงระบบและกระบวนการทำำ�งานเพ่ื่�อคุ้้�มครองและป้้องกัันเด็็ก 
จากความรุุนแรงในรูปแบบต่่าง ๆ อัันถืือเป็็นหัวใจสำำ�คััญของการอำำ�นวยความยุุติิธรรม 
อย่่างเท่่าเทีียมในสัังคม และเป็็นพื้้�นฐานสู่่�การพััฒนาที่่�ยั่่�งยืืน

ในการนี้้� สถาบัันฯ และสำำ�นัักงานอััยการสููงสุุดได้้ร่่วมกัันจััดทำำ�คำำ�แปลมาตรฐาน    
ฉบัับดัังกล่่าวให้้มีีความถููกต้้อง สมบููรณ์์ และเข้้าถึึงได้้ง่่ายสำำ�หรัับผู้้�ปฏิิบััติิงานใน
กระบวนการยุุติิธรรมของไทย  

สถาบัันฯ หวัังเป็็นอย่่างยิ่่�งว่่าคำำ�แปลยุุทธศาสตร์์ต้้นแบบและมาตรการเชิิงปฏิิบััติิของ
สหประชาชาติิว่่าด้้วยการขจััดความรุุนแรงต่่อเด็็กในด้้านการป้้องกัันอาชญากรรมและ
ความยุุติิธรรมทางอาญาฉบัับนี้้�จะเป็็นประโยชน์์แก่่ผู้้�ปฏิิบััติิงานในกระบวนการยุติุิธรรม 
ทางอาญาของไทย และผู้้�สนใจตามสมควร 

ศาสตราจารย์พิเศษ ดร.กิตติพงษ์ กิตยารักษ์
ผู้อำ�นวยการสถาบันเพื่อการยุติธรรมแห่งประเทศไทย
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และมาตรการเชิงปฏิบัติ
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ข้้อมติิรัับรอง
โดยที่่�ประชุุมสมััชชาใหญ่่แห่่งสหประชาชาติิ
เมื่่�อวัันที่่� 18 ธัันวาคม ค.ศ. 2014 (พ.ศ. 2557)
[จากรายงานของคณะกรรมาธิิการที่่�สาม (A/69/489)]

69/194. ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติ   
ของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก 
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทาง
อาญา

ที่ประชุมสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติ,

ระลึกถึง ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน, กติการะหว่างประเทศ

ว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ, สังคม และวัฒนธรรม, กติการะหว่างประเทศ

ว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง, อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก

และสนธิสัญญาระดับระหว่างประเทศและระดับภูมิภาคอื่นที่เกี่ยวข้อง

ทั้งหมด,
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ระลึึกเช่่นกัันถึึง บรรดามาตรฐานและธรรมเนีียมปฏิิบััติิระหว่่างประเทศ

ในด้้านการป้้องกัันอาชญากรรมและความยุุติิธรรมทางอาญา 

โดยเฉพาะอย่างยิ่่�งที่่�เกี่่�ยวกัับความยุุติิธรรมสำำ�หรัับเด็็กและเยาวชน อาทิ 

กฎอัันเป็็นมาตรฐานขั้้�นต่ำำ��ของสหประชาชาติิว่่าด้้วยการบริิหารงานยุติิธรรม

เกี่่�ยวกัับคดีีเด็็กและเยาวชน (กฎแห่่งกรุุงปัักกิ่่�ง), ข้้อแนะนำำ�ของสหประชาชาติิ

ว่่าด้้วยการป้้องกัันการกระทำำ�ความผิิดของเด็็กและเยาวชน (ข้้อแนะนำำ�

แห่่งกรุุงริิยาด), กฎของสหประชาชาติิว่่าด้้วยการคุ้้�มครองเด็็กและเยาวชน

ซ่ึ่�งถููกลิิดรอนเสรีภาพ, ข้้อแนะนำำ�ว่่าด้้วยการปฏิิบััติิต่่อเด็็กในกระบวนการ

ยุุติิธรรมทางอาญา, คู่่�มืือกระบวนการยุุติิธรรมที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับเด็็กซึ่่�งเป็็น

ผู้้ �เสีียหายและพยานของอาชญากรรม, ข้้อกำำ�หนดสหประชาชาติิ          

ว่่าด้้วยการปฏิิบััติิต่่อผู้้�ต้้องขัังหญิิงในเรืือนจำำ�และมาตรการที่่�มิิใช่่การ

คุุมขัังสำำ�หรัับผู้้�กระทำำ�ผิิดหญิิง (ข้้อกำำ�หนดกรุุงเทพ), ยุุทธศาสตร์ต้้นแบบ

และมาตรการเชิิงปฏิิบััติิว่่าด้้วยการขจััดความรุุนแรงต่่อผู้้�หญิิงในด้้าน

การป้้องกัันอาชญากรรมและความยุุติิธรรมทางอาญาฉบัับปรัับปรุุง, 

ข้้อแนะนำำ�ในการป้้องกัันอาชญากรรม, หลัักการและแนวปฏิิบััติิ

แห่่งสหประชาชาติิว่่าด้้วยการเข้้าถึึงความช่่วยเหลืือทางกฎหมายในระบบ

ยุุติิธรรมทางอาญา, ข้้อแนะนำำ�สำำ�หรัับความร่่วมมืือและการให้้         

ความช่่วยเหลืือด้้านเทคนิิคในการป้้องกัันอาชญากรรมในเขตเมืือง, 

ประมวลจริิยธรรมสำำ�หรัับเจ้้าหน้้าที่่�ผู้้�บัังคัับใช้้กฎหมาย, แนวปฏิิบััติิเพ่ื่�อการ 

ใช้้บังคัับประมวลจริิยธรรมของเจ้้าพนัักงานผู้้�บัังคัับใช้้กฎหมาย        

อย่างมีีประสิิทธิิภาพ และหลัักการพื้้�นฐานเกี่่�ยวกัับการใช้้กำำ�ลัังและอาวุธปืืน

ของเจ้้าหน้้าที่่�ผู้้�บัังคัับใช้้กฎหมาย,
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ระลึึกเพิ่่�มเติิมถึึง ข้้อมติิที่่�เกี่่�ยวข้้อง ตลอดจนข้้อมติิของคณะมนตรี

เศรษฐกิิจและสัังคมแห่่งสหประชาชาติิ, คณะมนตรีีสิิทธิิมนุุษยชน 

แห่่งสหประชาชาติิ และคณะกรรมาธิการสิิทธิิมนุุษยชนแห่่งสหประชาชาติิ, 

เชื่่�อว่่า ความรุุนแรงต่่อเด็็กไม่่อาจเป็็นการกระทำำ�อัันชอบธรรม  

และเป็็นหน้้าที่่�ของรััฐที่่�จะต้้องปกป้้องเด็็กซึ่่�งรวมถึึงเด็็กที่่�ถููกกล่่าวหา      

ว่่ากระทำำ�ความผิิด จากความรุุนแรงและการละเมิิดสิิทธิิมนุุษยชน       

ในทุกรููปแบบ และต้้องใช้้ความละเอีียดรอบคอบตามสมควรในการห้้าม, 

ป้้องกััน และสืืบสวนสอบสวนการกระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็กขจััดการ 

ไม่่ถููกลงโทษ และให้้ความช่่วยเหลืือแก่่เด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ� รวมถึึง

การป้้องกัันการถููกกระทำำ�ซ้ำำ��,

ยอมรัับถึึง คุุณค่่าของรายงานร่่วมระหว่่าง สำำ�นัักงานข้้าหลวงใหญ่่

เพื่่�อสิิทธิิมนุุษยชนแห่่งองค์์การสหประชาชาติิ, สำำ�นัักงานสหประชาชาติิ

ว่่าด้้วยยาเสพติิดและอาชญากรรม และผู้้�แทนพิิเศษของเลขาธิิการ

สหประชาชาติิว่่าด้้วยความรุุนแรงต่่อเด็็ก เรื่ ่ �องการป้้องกัันและ              

การตอบสนองต่่อความรุุนแรงต่่อเด็็กภายใต้้ระบบยุุติิธรรมสำำ�หรัับเยาวชน, 

รายงานของสำำ�นัักงานข้้าหลวงใหญ่่สิิทธิิมนุุษยชนแห่่งสหประชาชาติิ

ว่่าด้้วยการเข้้าถึึงความยุุติิธรรมสำำ�หรัับเด็็ก และรายงานร่่วมระหว่่าง    

ผู้้�เสนอรายงานพิเศษว่่าด้้วยการค้้าเด็็ก, การค้้าประเวณีีเด็็กและส่ื่�อลามกเด็็ก 

และผู้้�แทนพิเศษของเลขาธิการสหประชาชาติิว่่าด้้วยความรุุนแรงต่่อเด็็ก 

ว่่าด้้วยกลไกในการให้้คำำ�ปรึึกษา, การร้้องเรีียน และการรายงาน              

ที่่�สามารถเข้้าถึึงได้้และละเอีียดอ่่อนต่อเด็็ก เพ่ื่�อจัดการเหตุุความรุุนแรง,
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รัับทราบด้้วยความชื่่�นชมถึึง งานสำำ�คััญเกี่่�ยวกัับสิิทธิิเด็็กในบริิบท 

ของการป้้องกัันอาชญากรรมและความยุุติิธรรมทางอาญาที่่�ดำำ�เนิินการ

โดยหน่่วยงาน, กองทุุน และโครงการต่่าง ๆ ของสหประชาชาติิ รวมถึึง

สำำ�นัักงานสหประชาชาติิว่่าด้้วยยาเสพติิดและอาชญากรรม, สำำ�นัักงาน

ข้้าหลวงใหญ่่แห่่งสหประชาชาติิ และกองทุุนเพ่ื่�อเด็็กแห่่งสหประชาชาติิ 

และโดยผู้้�แทนพิิเศษแห่่งสหประชาชาติิ และผู้้�ถืืออาณััติิ และกลไก

สนธิิสััญญาต่่าง ๆ ที่่�เกี่่�ยวข้้อง, และยิินดีีกัับการมีีส่่วนร่่วมอย่่างจริิงจััง

ของภาคประชาสัังคมที่่�ทำำ�งานด้้านนี้้�,

เน้้นว่่า ด้้วยเหตุุของพััฒนาการทางด้้านร่่างกายและจิิตใจของเด็็ก   

เด็็กต้้องเผชิิญกัับความเปราะบางเฉพาะและต้้องการการปกป้้องและ

การดููแลเป็็นพิิเศษ, รวมถึึงการคุ้้�มครองทางกฎหมายที่่�เหมาะสม,

เน้้นด้้วยว่่า เด็็กที่่�เข้้าสู่่�กระบวนการยุุติิธรรมในฐานะผู้้�ถููกกระทำำ�, พยาน 

หรืือผู้้�ถููกกล่่าวหา หรืือถููกตััดสิินว่่าเป็็นผู้้�กระทำำ�ความผิิด ต้้องได้้รัับ    

การปฏิิบััติิด้้วยวิิธีีการที่่�ละเอีียดอ่่อนต่่อเด็็ก และเคารพสิิทธิิ, ศัักดิ์์�ศรีี 

และความจำำ�เป็็นของเด็็กเหล่่านั้้�น,

ย้ำำ��ว่่า สิิทธิิของทุุกคนในการเข้้าถึึงความยุุติิธรรม และบทบััญญััติิที่่�ว่่า

เด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�หรืือพยานในเหตุุความรุุนแรง และเด็็กและเยาวชน

ที่่�ถููกกล่่าวหาว่่ากระทำำ�ความผิิดมีีสิิทธิิได้้รัับการรัับรองและการคุ้้�มครอง

ตามกฎหมายเช่่นเดีียวกัับผู้้�ใหญ่่ซึ่่�งรวมถึึงการประกัันการดำำ�เนิินคดีี

อย่่างเป็็นธรรมในทุุกขั้้�นตอนนั้้�น  เป็็นพื้้�นฐานที่่�สำำ�คััญในการเสริิมสร้้าง

หลัักนิิติิธรรมผ่่านการอำำ�นวยความยุุติิธรรม,

17ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ยอมรัับ บทบาทเสริิมซึ่่�งกัันและกัันระหว่่างการป้้องกัันอาชญากรรม, 

ระบบยุุติิธรรมทางอาญา, หน่่วยงานคุ้้�มครองเด็็ก และภาคสาธารณสุุข, 

ภาคการศึึกษา และภาคสัังคม รวมไปถึึงภาคประชาสัังคม ในการสร้้าง

สภาพแวดล้้อมที่่�ปลอดภััย และในการป้้องกัันและตอบสนองต่่อเหตุุการณ์์

ความรุุนแรงต่่อเด็็ก,

ตระหนัักถึึง ความแตกต่่างในบริิบททางเศรษฐกิิจ, สัังคม และวััฒนธรรม

ของการป้้องกัันอาชญากรรมและความยุุติิธรรมทางอาญาซึ่่�งมีีอยู่่�แล้้ว

ในแต่่ละรััฐสมาชิิก,

ระลึึกถึึง ข้้อมติิที่่� 68/189 วัันที่่� 18 ธัันวาคม ค.ศ. 2013 ซึ่่�งเรีียกร้้องให้้

สำำ�นัักงานสหประชาชาติิว่่าด้้วยยาเสพติิดและอาชญากรรม จััดการประชุุม

กลุ่่�มผู้้�เชี่่�ยวชาญนานาชาติิ ร่่วมกัับหน่่วยงานของสหประชาชาติิที่่�เกี่่�ยวข้้อง 

โดยเฉพาะกองทุุนเพื่่�อเด็็กแห่่งสหประชาชาติิ, สำำ�นัักงานข้้าหลวงใหญ่่

แห่่งสหประชาชาติิ และผู้้�แทนพิเศษ เพ่ื่�อพัฒนาร่างยุุทธศาสตร์ต้้นแบบ

และมาตรการเชิิงปฏิิบััติิของสหประชาชาติิในการขจััดความรุุนแรงต่่อเด็็ก

ในด้้านการป้้องกัันอาชญากรรมและความยุุติิธรรมทางอาญา เพื่่�อให้้

คณะกรรมาธิิการสหประชาชาติิว่่าด้้วยการป้้องกัันอาชญากรรมและ

ความยุุติิธรรมทางอาญา พิิจารณาในวาระภายหลัังจากการประชุุม

กลุ่่�มผู้้�เชี่่�ยวชาญนานาชาติิ,

18 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



1. ประณามอย่่างรุุนแรงต่่อ การกระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็กทั้้�งปวง, 

ยืืนยันอีีกครั้้�งถึึงหน้้าที่่�ของรััฐในการคุ้้�มครองเด็็กจากความรุุนแรง        

ทุุกรููปแบบทั้้�งในพื้้�นที่่�สาธารณะและพื้้�นที่่�ส่่วนบุคคล และเรีียกร้้องให้้มีการ

ขจััดการไม่่ถููกลงโทษ รวมถึึงการสืืบสวนสอบสวนและการดำำ�เนิินคดีี 

ด้้วยกระบวนการที่่�ชอบด้้วยกฎหมาย และการลงโทษผู้้�กระทำำ�ผิิดทุุกคน 

2. แสดงออกถึึงความห่่วงใยอย่่างถึึงที่่�สุุด เกี่่�ยวกัับการกระทำำ�ให้้เด็็ก

ตกเป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ซ้ำำ��โดยกระบวนการยุุติิธรรมซึ่่�งอาจเกิิดขึ้้�นในระบบ

ยุุติิธรรม และยืืนยันอีกครั้้�งถึึงหน้้าที่่�ความรัับผิิดชอบของรััฐในการคุ้้�มครอง

เด็็กจากความรุุนแรงในรููปแบบดัังกล่่าว

3. ยิินดีีต่่อ ผลสำำ�เร็็จจากการประชุุมกลุ่่�มผู้้�เชี่่�ยวชาญในการพััฒนาร่่าง

ยุุทธศาสตร์์ต้้นแบบและมาตรการเชิิงปฏิิบััติิของสหประชาชาติิ               

ว่่าด้้วยการขจััดความรุุนแรงต่่อเด็็กในด้้านการป้้องกัันอาชญากรรม

และความยุุติิธรรมทางอาญา ซึ่่�งจััดขึ้้�นที่่�กรุุงเทพมหานคร ระหว่่างวัันที่่� 

18 ถึึง 21 กุุมภาพันธ์ ค.ศ. 2014 และรัับทราบถึึงรายงานดังกล่่าว        

ด้้วยความช่ื่�นชม

4. รัับรอง ยุุทธศาสตร์ต้้นแบบและมาตรการเชิิงปฏิิบััติิของสหประชาชาติิ

ว่่าด้้วยการขจััดความรุุนแรงต่่อเด็็กในด้้านการป้้องกัันอาชญากรรมและ

ความยุุติิธรรมทางอาญาที่่�เป็็นภาคผนวกของข้้อมติินี้้�

19ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



5. เร่่งรััดให้้ รััฐสมาชิิกใช้้ทุุกมาตรการที่่�จำำ�เป็็นและมีีประสิิทธิิภาพ

ตามที่่�เหมาะสมเพื่่�อป้้องกัันและตอบสนองต่่อความรุุนแรงทุุกรููปแบบ

ต่่อเด็็กที่่�เข้้าสู่่�กระบวนการยุุติิธรรมในฐานะผู้้�ถููกกระทำำ�, พยาน หรืือ    

ผู้้�ถููกกล่่าวหาหรืือถููกตััดสิินว่่าเป็็นผู้้�กระทำำ�ความผิิด และดำำ�เนิินการให้้

บรรดากฎหมายและนโยบายของรััฐสมาชิิกมีีความสอดคล้้องกััน 

และนำำ�ไปใช้้จริิง เพื่่�อส่่งเสริิมการใช้้ยุุทธศาสตร์์ต้้นแบบและมาตรการ

เชิิงปฏิิบััติิ 

6. เร่ ่งรั ัดเช่่นกัันให้้ รั ัฐสมาชิิกขจััดอุุปสรรคใด ๆ รวมไปถึึง                

การเลืือกปฏิิบััติิทุุกรููปแบบที่่�เด็็กอาจเผชิญในการเข้้าถึึงความยุุติิธรรม   

และการเข้้ามีีส่่วนร่วมในการดำำ�เนิินคดีีอาญาอย่างมีีประสิิทธิิภาพ,    

ให้้ความสนใจเป็็นพิเศษในประเด็็นเกี่่�ยวกัับสิิทธิิของเด็็กและประโยชน์์

สููงสุุดของเด็็กในการอำำ�นวยความยุุติิธรรมและประกัันว่่าเด็็กที่่�เข้้าสู่่�

ระบบยุุติิธรรมทางอาญาจะได้้รับการปฏิิบััติิด้้วยวิิธีีการที่่�ละเอีียดอ่่อน

ต่่อเด็็ก โดยคำำ�นึึงถึึงความจำำ�เป็็นเฉพาะของเด็็กที่่�อยู่่�ในสถานการณ์์ที่่�มีี

ความเปราะบาง  เป็็นพิิเศษ

7. สนัับสนุุนให้้ รััฐสมาชิกที่่�ยัังไม่่ได้้บูรณาการการป้้องกัันอาชญากรรม

และประ เด็็นปััญหาของ เด็็ ก เข้้ากั ับความพยายามทั้้� งหลาย            

ด้้านหลัักนิิติิธรรมในภาพรวม ให้้ดำำ�เนิินการดัังกล่่าว รวมถึึงให้้พััฒนา

และปฏิิบััติิตามนโยบายการป้้องกัันอาชญากรรมและระบบงานยุติิธรรม

ที่่�ครอบคลุุม โดยมีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อป้้องกัันไม่่ให้้เด็็กเข้้ามาเกี่่�ยวข้้อง    

20 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



กัับกิิจกรรมที่่�เป็็นความผิิดทางอาญา, ให้้ส่งเสริมการใช้้มาตรการทางเลืือก   

แทนการควบคุุมตััว เช่่น การเบี่่�ยงเบนคดีีและกระบวนการยุุติิธรรม        

เชิิงสมานฉันท์, การรัับเอายุทธศาสตร์การนำำ�เด็็กที่่�เคยเป็็นผู้้�กระทำำ�ความผิิด 

กลัับคืืนสู่่�สังคมมาใช้้ และปฏิิบััติิตามหลัักที่่�ว่่าการลิิดรอนเสรีภาพของเด็็ก

ควรใช้้เป็็นมาตรการสุุดท้้าย และใช้้ระยะเวลาที่่�สั้้�นที่่�สุุดที่่�เหมาะสม 

รวมถึึงในกรณีีที่่�เป็็นไปได้้ ให้้หลีีกเลี่่�ยงการควบคุุมตััวเด็็กก่่อนการพิิจารณาคดีี

8.  สนัับสนุุนให้้ รััฐสมาชิิกเสริิมสร้้างความร่่วมมืือจากหลายภาคส่่วน

ระหว่่างหน่่วยงานของรััฐบาลที่่�เกี่่�ยวข้้องทั้้�งหมดตามความเหมาะสม   

เพื่่�อให้้มีีการป้้องกััน, ระบุุ และตอบสนองต่่อความรุุนแรงต่่อเด็็กในมิิติิ 

ที่่�หลากหลายให้้ดียิ่่�งขึ้้�น และประกัันว่าผู้้�ประกอบวิิชาชีพในกระบวนการ

อำำ�นวยความยุุติิธรรมทางอาญาและในสาขาอื่�นที่่�เกี่่�ยวข้้องจะได้้รัับ 

การฝึึกอบรมที่่�เพีียงพอในการปฏิิบััติิต่่อเด็็ก

9.  สนัับสนุุนเช่่นกัันให้้ รััฐสมาชิิกจััดตั้้�งและเสริิมสร้้างระบบเฝ้้าระวััง

และตรวจสอบสิิทธิิเด็็ก และระบบความพร้้อมรัับผิิด รวมทั้้�งกลไกสำำ�หรัับ

การจััดทำำ�วิิจััย, การรวบรวม และการวิิเคราะห์์ข้้อมูลเกี่่�ยวกัับความรุุนแรง

ต่่อเด็็กอย่่างเป็็นระบบ และระบบที่่ �ออกแบบเพื่่ �อจััดการปััญหา 

ความรุุนแรงต่่อเด็็ก โดยมีีวััตถุุประสงค์์ในการประเมิินขอบเขตและ

เหตุุการณ์์ความรุุนแรงดัังกล่่าว และผลกระทบของนโยบายและมาตรการ 

ที่่�นำำ�มาใช้้เพื่่�อลดเหตุุการณ์์ความรุุนแรงนั้้�น

21ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



10. ย้ำำ ��ถึึง ความสำำ�คััญของการป้้องกัันเหตุุความรุุนแรงต่่อเด็็ก 

และการตอบสนองอย่่างทัันท่่วงทีีเพื่่�อช่่วยเหลืือเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�

ด้้วยความรุุนแรง รวมไปถึึงป้้องกัันการตกเป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ซ้ำำ�� และเชิิญชวน

รััฐสมาชิิกให้้รัับเอายุุทธศาสตร์์และ นโยบายการป้้องกัันที่่ �มาจาก

ฐานความรู้้�, มีีความครอบคลุุม และมาจากหลายภาคส่่วนมาจััดการ 

กัับปััจจััยที่่�ทำำ�ให้้เกิิดความรุุนแรงต่่อเด็็ก รวมถึึงปััจจััยที่่�ชัักนำำ�ให้้เด็็ก 

ตกอยู่่�ในภาวะเสี่่�ยงต่่อความรุุนแรง

11. ร้้องขอให้้ สำำ�นัักงานสหประชาชาติิว่่าด้้วยยาเสพติิดและอาชญากรรม

ดำำ�เนิินขั้้�นตอนต่าง ๆ เพ่ื่�อประกัันว่าจะมีีการเผยแพร่่ยุุทธศาสตร์ต้้นแบบ

และมาตรการเชิิงปฏิิบััติิอย่่างกว้้างขวาง

12. ร้้องขอเช่่นกัันให้้ สำำ�นัักงานสหประชาชาติิว่่าด้้วยยาเสพติิดและ

อาชญากรรมดำำ�เนิินการตามที่่�รััฐสมาชิกร้้องขอเพ่ื่�อระบุุถึึงความต้้องการ

และศัักยภาพของประเทศ และให้้ความช่่วยเหลืือด้้านวิิชาการและ 

ด้้านบริิการให้้คำำ�ปรึึกษาแก่่รััฐสมาชิก เพ่ื่�อพัฒนาหรืือเสริมสร้้างกฎหมาย, 

กระบวนพิจารณา, นโยบาย และแนวปฏิิบััติิ ตามที่่�เหมาะสม เพ่ื่�อป้องกััน

และตอบสนองต่่อความรุุนแรงต่่อเด็็ก และประกัันถึึงการเคารพสิิทธิิ 

ของเด็็กในการอำำ�นวยความยุุติิธรรม 

22 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



13. ร้้องขอเพิ่่�มเติิมให้้ สำำ�นัักงานสหประชาชาติิว่่าด้้วยยาเสพติิด 

และอาชญากรรม ร่่วมมืืออย่่างใกล้้ชิิดกัับสถาบัันเครืือข่่ายแผน

งานสหประชาชาติิด้้านการป้้องกัันอาชญากรรมและความยุุติิธรรมทาง

อาญา และสถาบัันระดัับชาติิและระดัับภููมิิภาคอื่่�น ๆ ที่่�เกี่่�ยวข้้อง โดยมีี

วััตถุประสงค์์เพื่่�อการพััฒนาเครื่่�องมืือในการฝึึกอบรมและการสร้้าง

โอกาสในการฝึึกอบรมและเสริิมสร้้างศัักยภาพอื่่�น ๆ โดยเฉพาะกัับ       

ผู้้�ปฏิิบััติิงานในด้้านการป้้องกัันอาชญากรรมและความยุุติิธรรมทางอาญา 

และสำำ�หรัับผู้้�ให้้บริิการช่่วยเหลืือแก่่เด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรง 

และพยานที่่�เป็็นเด็็กภายในระบบยุุติิธรรมทางอาญา และให้้เผยแพร่่

ข้้อมููลการปฏิิบััติิงานที่่�ประสบผลสำำ�เร็็จ

14. เชิิญชวนให้้ คณะกรรมาธิิการสหประชาชาติิว่่าด้้วยการป้้องกััน

อาชญากรรมและความยุุติิธรรมทางอาญา และคณะมนตรีสิิทธิิมนุุษยชน

ตลอดจนถึึงสำำ�นัักงานสหประชาชาติิว่่าด้้วยยาเสพติิดและอาชญากรรม, 

กองทุุนเพ่ื่�อเด็็กแห่่งสหประชาชาติิ, สำำ�นัักงานข้้าหลวงใหญ่่สิิทธิิมนุุษยชน

แห่่งสหประชาชาติิ, ผู้้  �แทนพิิเศษของเลขาธิิการสหประชาชาติิ

ในเรื่่�องความรุุนแรงต่่อเด็็ก, คณะกรรมการสิิทธิิเด็็กแห่่งสหประชาชาติิ 

องค์์การระหว่่างรััฐบาล และ NGOs ในระดัับภููมิิภาคและระดัับนานาชาติิ

ที่่�เกี่่�ยวข้้อง เสริิมสร้้างความร่่วมมืือเพื่่�อสนัับสนุุนความพยายามของรััฐ

ในการขจััดความรุุนแรงต่่อเด็็กในทุุกรููปแบบ

23ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



15. สนัับสนุุนให้้ รััฐสมาชิิกส่่งเสริิมความร่่วมมืือทางวิิชาการในระดัับ

ประเทศต่่อประเทศ, ระดัับภููมิิภาค และระหว่่างภููมิิภาคเพื่่�อแบ่่งปััน  

แนวปฏิิบััติิที่่�ดีีที่่�สุุดในการนำำ�ยุุทธศาสตร์ต้้นแบบและมาตรการเชิิงปฏิิบััติิ

ไปใช้้

16. เชิิญชวนให้้ รััฐสมาชิิกและผู้้ �บริิจาคอื่่ �น ๆ ให้้การสนัับสนุุน            

เงิินงบประมาณพิิเศษ เพื่่�อวััตถุุประสงค์์ที่่�วางแนวทางไว้้ในข้้อมติินี้้�    

ให้้สอดคล้้องกัับกฎ และขั้้�นตอนของสหประชาชาติิ

การประชุุมเต็็มคณะ ครั้้�งที่่� 73

วัันที่่� 18 ธัันวาคม ค.ศ. 2014 (พ.ศ. 2557)

24 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ภาคผนวก
ยุทธศาสตร์ต้นแบบ
และ มาตรการเชิงปฏิบัติ
ของสหประชาชาติ
ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรม
และความยุติธรรมทางอาญา



บทนำำ�

1.
ยุุทธศาสตร์์ต้้นแบบและมาตรการเชิิงปฏิิบััติิของสหประชาชาติิ
ว่่าด้้วยการขจััดความรุุนแรงต่่อเด็็กในด้้านการป้องกัันอาชญากรรม 
และความยุุติิธรรมทางอาญา

ถููกจััดทำำ�ขึ้้�นเพ่ื่�อช่วยเหลืือรัฐสมาชิกในการสนองต่่อความจำำ�เป็็นที่่�ต้้องมีี

ยุุทธศาสตร์แบบบููรณาการด้้านการป้้องกัันความรุุนแรงและการคุ้้�มครองเด็็ก 

ด้้วยการให้้ความคุ้้�มครองแก่่เด็็กตามสิิทธิิที่่�จะถููกจำำ�กััดไม่่ได้้

2.
ยุุทธศาสตร์์ต้้นแบบและมาตรการเชิิงปฏิิบััติิ
คำำ�นึึงถึึงบทบาทเสริิมซึ่่�งกัันและกััน

ของระบบงานยุุติิธรรมในด้้านหนึ่่�ง และภาคส่่วนของการคุ้้�มครองเด็็ก, 

สวััสดิิการสัังคม, สาธารณสุุข และการศึึกษาในอีีกด้้านหนึ่่�ง ในการ  

สร้้างสภาพแวดล้้อมที่่�ปลอดภััยและในการป้้องกัันและการตอบสนอง

ต่่อความรุุนแรงต่่อเด็็ก ยุุทธศาสตร์์ต้้นแบบและมาตรการเชิิงปฏิิบััติิ     

ชี้้�ให้้เห็็นถึึงความจำำ�เป็็นของรััฐสมาชิกในการประกัันว่่าจะมีีการใช้้

กฎหมายอาญาอย่่างเหมาะสมและมีีประสิิทธิิภาพเพื่่�อกำำ�หนดให้้  

26 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



การกระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็กรููปแบบต่่าง ๆ รวมทั้้�งความรุุนแรง          

ในรูปแบบที่่�เป็็นการต้้องห้้ามตามกฎหมายระหว่่างประเทศให้้เป็็น

ความผิิดอาญา ยุุทธศาสตร์์ต้้นแบบและมาตรการเชิิงปฏิิบััติิจะทำำ�ให้้

องค์์กรต่่าง ๆ ในกระบวนการยุุติิธรรมทางอาญาเสริิมสร้้างและมุ่่�งเน้้น

ความพยายามในการป้้องกัันและตอบสนองต่่อความรุุนแรงต่่อเด็็ก 

และเพิ่่�มความระมััดระวัังในการสืืบสวนสอบสวน, การพิิจารณาพิพากษา 

และการบำำ�บััดฟ้ื้�นฟูพฤติิกรรมของผู้้�ก่่ออาชญากรรมความรุุนแรงต่่อเด็็ก

3.
ยุุทธศาสตร์์ต้้นแบบและมาตรการเชิิงปฏิิบััติิคำำ�นึึงถึึงข้้อเท็็จจริิง

ว่่าเด็็กที่่�ถููกกล่่าวหา, ต้้องหา หรืือถููกตััดสิินว่่าฝ่่าฝืืนกฎหมายอาญา 

โดยเฉพาะอย่างยิ่่�งเด็็กที่่�ถููกลิิดรอนเสรีภาพนั้้�น มีีความเสี่่�ยงสููงที่่�จะเผชิญกัับ

ความรุุนแรง ด้้วยเหตุุที่่�สถานการณ์์เฉพาะที่่�เสี่่�ยงของเด็็กเหล่่านี้้�จำำ�เป็็น

ต้้องได้้รัับความเอาใจใส่่เป็็นพิิเศษ ยุุทธศาสตร์์ต้้นแบบและมาตรการ 

เชิิงปฏิิบััติิจึึงมิิได้้มุ่่�งหมายเพีียงแค่่การปรัับปรุุงประสิิทธิิภาพของระบบ

ยุุติิธรรมทางอาญาในการป้้องกัันและตอบสนองต่่อความรุุนแรงต่่อเด็็ก

เท่่านั้้�น แต่่ยัังมุ่่�งคุ้้�มครองเด็็กจากความรุุนแรงใด ๆ ที่่�อาจเกิิดขึ้้�นจากการ

เข้้าสู่่�กระบวนการยุุติิธรรมด้้วยเช่่นกััน

27ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



4.
ยุุทธศาสตร์์ต้้นแบบและมาตรการเชิิงปฏิิบััติิสะท้้อนความจริิง

ที่่�ว่่า ผู้้�กระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็กบางคนเป็็นเด็็ก และบ่่อยครั้้�ง         

ที่่�เด็็กดัังกล่่าวนั้้�นก็็เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ความรุุนแรงเช่่นกััน ความจำำ�เป็็น

ในการคุ้้�มครองเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ในกรณีีดัังกล่่าวไม่่อาจลบล้้าง

สิิทธิิของเด็็กทุุกคนที่่�เกี่่�ยวข้้องซึ่่�งจะต้้องได้้รัับการคำำ�นึึงถึึงประโยชน์์

สููงสุุดของเด็็กโดยให้้ความสำำ�คััญเป็็นอัันดัับแรก

5.
ยุุทธศาสตร์์ต้้นแบบและมาตรการเชิิงปฏิิบััติิ แบ่่งออกเป็็น
สามหมวดกว้้าง ๆ ได้้แก่่

ยุุทธศาสตร์การป้้องกัันโดยทั่่�วไปในการจััดการกัับความรุุนแรงต่่อเด็็ก 

ในฐานะเป็็นส่วนหน่ึ่�งของแผนการที่่�กว้้างขึ้้�นในด้้านการคุ้้�มครองเด็็ก

และการป้้องกัันอาชญากรรม

ยุุทธศาสตร์และมาตรการเพื่่�อการปรับปรุงศัักยภาพของระบบ

ยุุติิธรรมทางอาญาเพื่่�อตอบสนองต่่อปััญหาอาชญากรรมที่่�เป็็น

ความรุุนแรงต่่อเด็็ก และเพื่่ �อคุ้้  �มครองผู้้ �ถู ูกกระทำำ�ที่่ � เป็ ็นเด็ ็ก          

อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ และ

28 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ยุุทธศาสตร์์และมาตรการป้้องกัันและตอบสนองต่่อปััญหาความ

รุุนแรงต่่อเด็็กที่่�เข้้าสู่่�กระบวนการยุุติิธรรม

แนวปฏิิบััติิที่่�ดีีในเอกสารนี้้�กำำ�หนดไว้้เพื่่�อให้้รััฐสมาชิิกนำำ�มาพิิจารณา

และปรัับใช้้ภายใต้้กรอบของระบบกฎหมายภายในประเทศ       

อย่่างสอดคล้้องกัับตราสารระหว่่างประเทศที่่�ใช้้บัังคัับ รวมถึึงตราสาร

ว่่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชนที่่�เกี่่�ยวข้้อง และคำำ�นึึงถึึงมาตรฐานและบรรทััดฐาน

ของสหประชาชาติิในการป้้องกัันอาชญากรรม

และความยุุติิธรรมทางอาญาที่่�เกี่่�ยวข้้อง รััฐสมาชิิกควรใช้้ยุุทธศาสตร์์

ต้้นแบบและมาตรการเชิิ งปฏิิบััติิ เป็็นแนวทางให้้ ได้้มากที่่� สุุด                              

เท่่าที่่�ทรััพยากรของรััฐที่่�มีีอยู่่�จะอำำ�นวย และให้้อยู่่�ภายใต้้กรอบความร่่วมมืือ

ระหว่่างประเทศในกรณีีที่่�มีีความจำำ�เป็็น

29ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



นิิยาม

6.
เพื่่�อวััตถุุประสงค์์ของยุุทธศาสตร์์ต้้นแบบ
และมาตรการเชิิงปฏิิบััติินี้้�

(เอ) “เด็็ก” หมายความตามที่่�กำำ�หนดในข้้อ 1 แห่่งอนุุสััญญาว่่าด้้วย

สิิทธิิเด็็ก ว่่า “มนุุษย์์ทุุกคนที่่�มีีอายุุต่ำำ��กว่่าสิิบแปดปีี เว้้นแต่่กฎหมาย     

ที่่�ใช้้บังคัับกัับเด็็กนั้้�นจะกำำ�หนดอายุสำำ�หรัับการบรรลุุนิิติิภาวะไว้้ต่ำำ��กว่่านั้้�น”

(บีี) “ระบบการคุ้้�มครองเด็็ก” หมายถึึง กรอบกฎหมายของรััฐ, โครงสร้้าง

ของรััฐทั้้�งที่่�เป็็นทางการและไม่่เป็็นทางการ, บทบาทหน้้าที่่�ของรััฐ และ

ศัักยภาพของรััฐในการป้้องกัันและตอบสนองต่่อความรุุนแรง และการกระทำำ�

โดยมิิชอบ, การแสวงหาประโยชน์์โดยมิิชอบ และการละเลยทอดทิ้้�งเด็็ก 

(ซีี) “เด็็กที่่�เข้้าสู่่�กระบวนการยุุติิธรรม” หมายถึึง เด็็กที่่�เข้้าสู่่�กระบวนการ

ยุุติิธรรมในฐานะผู้้�ถููกกระทำำ�หรืือพยาน, เด็็กที่่�ถููกกล่่าวหา, ต้้องหา หรืือ

ถููกตััดสิินว่่าฝ่่าฝืืนกฎหมายอาญา หรืือเด็็กซึ่่�งอยู่่�ในสถานการณ์์อื่่�น   

ที่่�จำำ�เป็็นต้้องมีีการดำำ�เนิินการตามกฎหมาย ตััวอย่างเช่่น กรณีีที่่�เกี่่�ยวกัับ 

การดููแล การใช้้อำำ�นาจปกครองหรืือการคุ้้�มครองเด็็ก รวมถึึงกรณีี      

ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับเด็็กที่่�บิิดามารดาถููกคุุมขััง

30 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



(ดีี) “ละเอีียดอ่่อนต่่อเด็็ก” แสดงถึึง วิิธีีการที่่�คำำ�นึึงถึึงสิิทธิิของเด็็ก        

ที่่�จะได้้รัับความคุ้้�มครองและคำำ�นึึงถึึงความจำำ�เป็็นและความคิิดเห็็น

ของเด็็กแต่่ละคนซึ่่�งสอดคล้้องกัับอายุุและวุุฒิิภาวะของเด็็ก

(อีี) “เด็็กที่่ �เป็็นผู้้ �ถููกกระทำำ�” หมายถึึง เด็็กซึ่่ �งตกเป็็นผู้้ �ถููกกระทำำ�           

จากอาชญากรรม โดยไม่่ต้้องคำำ�นึึงถึึงบทบาทของเด็็กนั้้�นในการกระทำำ� 

ความผิิดหรืือในการดำำ�เนิินคดีีอาญาต่อผู้้�ถููกกล่่าวหา หรืือต่อกลุ่่�มผู้้�กระทำำ�

ความผิิด

(เอฟ) “การป้้องกัันอาชญากรรม” ประกอบด้้วยยุุทธศาสตร์และมาตรการ 

ที่่�มุ่่�งลดความเสี่่�ยงที่่�จะเกิิดอาชญากรรมและผลร้้ายของอาชญากรรม

นั้้�นที่่�มีีต่่อบุุคคลหรืือสัังคม ซึ่่�งรวมถึึงความหวาดกลััวต่่ออาชญากรรม 

โดยการเข้้าไปแทรกแซงเพื่่�อควบคุุมสาเหตุุต่่าง ๆ ของอาชญากรรม

(จีี) “ระบบยุุติิธรรมทางอาญา” หมายถึึง กฎหมาย, กระบวนการ,         

ผู้้�ประกอบวิิชาชีพ, พนัักงานเจ้้าหน้้าที่่� และองค์์กรที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับผู้้�ถููกกระทำำ�, 

พยาน และผู้้�ถููกกล่่าวหา, ต้้องหา หรืือถูกตััดสิินว่าฝ่าฝืืนกฎหมายอาญา

31ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



(เอช) “การลิิดรอนเสรีีภาพ” หมายความว่่า รููปแบบใด ๆ ของการ

ควบคุุมตััว หรืือการจำำ�คุุก หรืือการนำำ�บุุคคลไปคุุมขัังอยู่่�ในสถานที่่�       

ไม่่ว่่าจะเป็็นของรััฐหรืือเอกชน ซ่ึ่�งบุุคคลนั้้�นไม่่ได้้รับอนุญาตให้้ออกจาก

สถานที่่�ดัังกล่่าวได้้ตามที่่�ต้้องการ โดยคำำ�สั่่�งของศาล, ฝ่่ายปกครอง หรืือ

พนัักงานเจ้้าหน้้าที่่�อื่่�นของรััฐ

(ไอ) “การเบี่่�ยงเบนคดีี” หมายถึึง กระบวนการทางเลืือกอื่่�นนอกจาก

การดำำ�เนิินคดีีในศาลสำำ�หรัับเด็็กที่่�ถููกกล่่าวหา, ต้้องหา หรืือถููกตััดสิินว่่า 

ฝ่่าฝืืนกฎหมายอาญา ด้้วยความยิินยอมของเด็็กและบิิดามารดาของเด็็ก 

หรืือผู้้�ปกครองตามกฎหมายของเด็็ก

(เจ) “ระบบยุุติิธรรมที่่�ไม่่เป็็นทางการ” หมายถึึง การระงัับข้้อพิพาท และ

การวางข้้อกำำ�หนดความประพฤติิ โดยการวิินิิจฉััยชี้้�ขาดหรืือการช่่วยเหลืือ

จากบุุคคลที่่�สามที่่�เป็็นกลางและไม่่ได้้เป็็นส่วนหน่ึ่�งของฝ่่ายตุุลาการ     

ที่่�จััดตั้้�งขึ้้�นตามกฎหมาย และ/หรืือพื้้�นฐานอำำ�นาจในเชิิงเนื้้�อหา, กระบวนการ 

และโครงสร้้างไม่่ได้้มาจากกฎหมายลายลัักษณ์์อัักษรเป็็นหลััก

(เค) “ระบบยุุติิธรรมสำำ�หรัับเยาวชน” ประกอบด้้วย กฎหมาย, นโยบาย, 

แนวปฏิิบััติิ, บรรทััดฐานทางประเพณีี, ระบบ, ผู้้�ประกอบวิิชาชีีพ, องค์์กร

และการปฏิิบััติิเฉพาะสำำ�หรัับเด็็กที่่�ถููกกล่่าวหา, ต้้องหา หรืือถูกตััดสิินว่า

ฝ่่าฝืืนกฎหมายอาญา

32 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



(แอล) “ความช่่วยเหลืือทางกฎหมาย” รวมถึึง การให้้คำำ�ปรึึกษา       

ทางกฎหมาย, การช่่วย และการเป็็นผู้้�แทนในทางกฎหมายสำำ�หรัับบุุคคล

ที่่�ถููกควบคุุมตััว, ถููกจัับกุุม หรืือถููกจำำ�คุุกเนื่่�องจากตกเป็็นผู้้�ต้้องสงสััย 

หรืือผู้้�ต้้องหา หรืือถููกกล่่าวหาว่่ากระทำำ�ความผิิดกฎหมายอาญา และ

สำำ�หรัับผู้้�ถููกกระทำำ�และพยานในกระบวนการยุุติิธรรมทางอาญา ซ่ึ่�งจััดหาให้้

โดยไม่่คิิดค่่าใช้้จ่ายสำำ�หรัับผู้้�ที่่�ขาดแคลน หรืือเพ่ื่�อประโยชน์์แห่่งความยุุติิธรรม 

นอกจากนั้้�น “ความช่่วยเหลืือทางกฎหมาย” ยัังหมายความรวมถึึง

แนวคิิดเกี่่�ยวกัับการให้้ความรู้้�ทางกฎหมาย, การเข้้าถึึงข้้อมูลทางกฎหมาย 

และการให้้บริิการอื่่�นใดที่่�จััดให้้แก่่บุุคคลผ่่านกลไก  การระงัับข้้อพิิพาท

ทางเลืือก และกระบวนการยุุติิธรรมเชิิงสมานฉัันท์์

(เอ็็ม) “สภาพแวดล้้อมที่่�ปลอดภััย” คืือ สภาพแวดล้้อมที่่�เอื้้�อต่่อการ 

อยู่่�รอดและพััฒนาการของเด็็กอย่่างมากที่่�สุุดเท่่าที่่�เป็็นไปได้้ รวมถึึง    

พััฒนาการทางด้้านร่่างกาย, จิิตใจ, จิิตวิิญญาณ, ศีีลธรรม, สุุขภาพจิิต

และสัังคม ในทางที่่�สอดคล้้องกัับศัักดิ์์�ศรีีความเป็็นมนุุษย์์

(เอ็็น) “โปรแกรมความยุุติิธรรมเชิิงสมานฉันท์” หมายความว่่า โปรแกรมใด ๆ 

ซ่ึ่�งใช้้ในกระบวนการเชิิงสมานฉันท์ และมุ่่�งหมายที่่�จะให้้บรรลุุผลในทาง 

สมานฉัันท์์

33ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



(โอ) “กระบวนการเชิิงสมานฉัันท์์” หมายความว่่า กระบวนการใด ๆ    

ซึ่่�งผู้้�ถููกกระทำำ�และผู้้�กระทำำ�ผิิด และในกรณีีที่่�สมควรอาจมีีบุุคคลอื่่�น ๆ 

หรืือมีีสมาชิิกอื่่�น ๆ ของชุุมชนที่่�ได้้รัับผลกระทบจากอาชญากรรมนั้้�น 

เข้้ามามีส่่วนร่วมอย่างจริิงจัังในการระงัับข้้อพิพาทที่่�เกิิดขึ้้�นจากอาชญากรรม 

ซึ่่�งโดยทั่่�วไปแล้้วจะได้้รับความช่่วยเหลืือจากผู้้�ประสานการประชุุม 

กระบวนการเชิิงสมานฉันท์อาจรวมถึึงการไกล่่เกลี่่�ย, การประนอมข้้อพิพาท 

และการประชุุมกลุ่่�มเพื่่�อระงัับข้้อพิิพาท

(พีี) “ความรุุนแรง” หมายความว่่า ความรุุนแรงทางร่่างกายและจิิตใจ

ทุุกรููปแบบ, การทำำ�ร้้ายหรืือการกระทำำ�โดยมิิชอบ, การละเลยทอดทิ้้�ง หรืือ

การเลี้้�ยงดููโดยมิิชอบ, การปฏิิบััติิที่่�ทารุณโหดร้้ายหรืือการแสวงหาประโยชน์์

โดยมิิชอบ รวมถึึงการกระทำำ�โดยมิิชอบทางเพศ

34 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



หลัักการแนวทาง

7.
ในการนำ�ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติ
ไปใช้ในระดับภายในประเทศ รัฐสมาชิกควรใช้หลักการ
ดังต่อไปนี้เป็นแนวทาง

(เอ) สิิทธิิติิดตััวของเด็็กในการมีีชีีวิิต, การอยู่่�รอด และการพััฒนา     

ต้้องได้้รัับการคุ้้�มครอง

(บีี) สิิทธิิของเด็็กที่่�จะได้้รัับประโยชน์์สููงสุุดต้้องได้้รัับการคำำ�นึึงถึึง    

เป็็นอัันดับแรกในทุกเร่ื่�องที่่�เกี่่�ยวข้้องหรืือมีผลกระทบกัับเด็็กไม่่ว่่าเด็็กนั้้�น

จะเป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�หรืือเป็็นผู้้�กระทำำ�ความรุุนแรง รวมถึึงมาตรการทั้้�งหมด

ในการป้้องกัันและคุ้้�มครองจะต้้องได้้รัับการเคารพ

(ซีี) เด็็กทุุกคนต้้องได้้รัับความคุ้้�มครองจากความรุุนแรง ทุุกรููปแบบ

โดยปราศจากการเลืือกปฏิิบััติิไม่่ว่่าประเภทใด ๆ โดยไม่่คำำ�นึึงถึึง เชื้้�อชาติิ, 

สีีผิิว, เพศ, ภาษา, ศาสนา, ความคิิดเห็็นทางการเมืืองหรืือความคิิดเห็็น

อ่ื่�น ๆ, สััญชาติิ, ชาติิพัันธุ์์� หรืือชนชั้้�นทางสัังคม, ทรััพย์์สิิน, ความทุุพพลภาพ, 

การเกิิด หรืือสถานะอื่่�น ๆ ของเด็็ก หรืือบิิดามารดา หรืือผู้้�ปกครอง    

ตามกฎหมาย

35ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



(ดีี) เด็็กต้้องได้้รัับการแจ้้งสิิทธิิของตนเองโดยวิิธีีที่่�เหมาะสมกัับอายุุ

ของเด็็กนั้้ �น และสิิทธิิของเด็็กที่่ �จะได้้รัับการปรึึกษาและการแสดง   

ความคิิดเห็็นได้้อย่างเสรีในทุกเร่ื่�องที่่�มีีผลกระทบต่่อตััวเด็็กนั้้�นเอง       

จะต้้องได้้รัับความเคารพอย่่างเต็็มที่่�

(อีี ) ทุุกยุุทธศาสตร์์และมาตรการที่่�มีีเพื่่�อป้้องกัันและตอบสนอง          

ต่่อความรุุนแรงต่่อเด็็กได้้รับการออกแบบและถููกนำำ�ไปปฏิิบััติิ โดยอาศััย

มุุมมองด้้านเพศสภาพ ซึ่่�งใช้้จััดการปััญหาความรุุนแรงที่่�มีีพื้้�นฐาน   

มาจากเพศสภาพโดยเฉพาะ

(เอฟ) ความเปราะบางโดยเฉพาะของเด็็กและสถานการณ์์เปราะบาง

ที่่�เด็็กต้้องเผชิิญ รวมถึึงเด็็กที่่�ต้้องการความคุ้้�มครองเป็็นพิิเศษ และเด็็ก

ที่่�กระทำำ�ความผิิดขณะที่่�มีีอายุุต่ำำ��กว่่าเกณฑ์์ที่่�กฎหมายกำำ�หนดให้้มีี

ความรัับผิิดทางอาญา ควรได้้รับการแก้้ไขโดยถืือเป็็นส่วนหน่ึ่�งของยุุทธศาสตร์

การป้้องกัันความรุุนแรงที่่�ครอบคลุุม และควรให้้ความสำำ�คััญเป็็นอัันดับแรก

(จีี) มาตรการในการคุ้้�มครองเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรง

ต้้องไม่่เป็็นการขู่่�บัังคัับและไม่่เป็็นการลดทอนสิิทธิิของเด็็กเหล่่านั้้�น

36 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ส่วนที่ 1
การห้ามมิให้กระทำ�ความรุนแรงต่อเด็ก, 

การปฏิบัติตามมาตรการป้องกันอย่างกว้าง 
และการส่งเสริมการวิจัยและเก็บข้อมูล

ส่่วนที่่�

1

37ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



8.
การคุ้้�มครองเด็็กควรเริ่่�มจากการป้้องกัันความรุุนแรงเชิิงรุุก 
และการห้ามอย่่างชััดแจ้้ง มิิให้้มีีการกระทำำ�ความรุุนแรงในทุุกรููปแบบ 

รััฐสมาชิิกมีีหน้้าที่่�ต้้องใช้้มาตรการที่่�เหมาะสมในการคุ้้�มครองเด็็ก    

จากความรุุนแรงในทุุกรููปแบบได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ

I. การประกัันว่่าความรุุนแรงต่่อเด็็กในทุุกรููปแบบ
เป็็นการต้้องห้้ามตามกฎหมาย

9.
ด้้วยยอมรัับถึึงความสำำ�คััญของการมีีอยู่่�ของกรอบกฎหมาย
ที่่�ถููกต้้อง ซึ่่�งห้้ามมิิให้้มีีการใช้้ความรุุนแรงต่่อเด็็ก 

และให้้อำำ�นาจพนัักงานเจ้้าหน้้าที่่�ในการตอบสนองต่่อเหตุุการณ์์        

ความรุุนแรงได้้อย่างเหมาะสม รััฐสมาชิกควรต้้องดำำ�เนิินการตามที่่�เหมาะสม

โดยคำำ�นึึงถึึงตราสารระหว่่างประเทศว่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชนที่่�เกี่่�ยวข้้อง 

เพื่่�อประกัันว่่า :

(เอ) กฎหมายของรััฐสมาชิิกสามารถห้้ามและขจััดความรุุนแรง

ในทุุกรููปแบบต่่อเด็็กได้้อย่่างครอบคลุุมและมีีประสิิทธิิภาพ และมีีการ

ยกเลิิกบทบััญญััติิที่่�ให้้ความชอบธรรม, อนุุญาต หรืือยกเว้้นความผิิด

ส่่วนที่่�

1

38 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



สำำ�หรัับการกระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็ก หรืือบทบััญญััติิที่่ �อาจเพิ่่ �ม    

ความเสี่่�ยงให้้เกิิดความรุุนแรงต่่อเด็็ก

(บีี) การปฏิิบััติิต่่อเด็็กหรืือการลงโทษเด็็กที่่�โหดร้้าย, ไร้้มนุุษยธรรม 

หรืือ ลดทอนศัักดิ์์�ศรีความเป็็นมนุุษย์์นั้้�นเป็็นสิ่่�งต้้องห้้ามและต้้องถููกขจััด

ไปจากทุุกที่่� รวมทั้้�งสถานศึึกษา

10.
เนื่่�องจากมีีเด็็กผู้้�หญิิงและเด็็กผู้้�ชายจำำ�นวนมาก
ตกเป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ของการปฏิิบััติิที่่�เป็็นอัันตราย 

ซึ่่�งเกิิดขึ้้�นโดยอาศััยข้้ออ้้างหรืือเหตุุที่่�แตกต่่างกัันไป ซึ่่�งรวมถึึงการขลิิบ

หรืือตััดอวััยวะเพศของหญิิง, การบัังคัับแต่่งงาน, การนาบหน้้าอกด้้วย

ของร้้อน และการทำำ�พิิธีีทางไสยศาสตร์์, รััฐสมาชิิกควรต้้องดำำ�เนิินการ

ดัังต่่อไปนี้้�ตามที่่�เหมาะสมโดยคำำ�นึึงถึึงตราสารระหว่่างประเทศว่่าด้้วย

สิิทธิิมนุุษยชนที่่�เกี่่�ยวข้้อง

(เอ) กำำ�หนดให้้การปฏิิบััติิที่่�เป็็นอัันตรายต่่อเด็็กทุุกประเภท

เป็็นเรื่่�องต้้องห้้ามตามกฎหมายอย่่างชััดเจนและครอบคลุุม, ทั้้�งให้้มีี

การบััญญััติิโดยละเอีียดในกฎหมายที่่�เกี่่�ยวข้้อง เพื่่�อประกัันการคุ้้�มครอง

เด็็กผู้้�หญิิงและเด็็กผู้้�ชายจากการปฏิิบััติิที่่�เป็็นอัันตรายดัังกล่่าวอย่างมีี

ประสิิทธิิภาพ, เพื่่�อให้้มีีวิิธีีการเยีียวยา และต่่อต้้านการไม่่ถููกลงโทษ

ส่่วนที่่�

1

39ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ส่่วนที่่�

1 (บีี) ยกเลิิกบทบััญญััติิใด ๆ ของกฎหมายภายในประเทศที่่�ให้้

ความชอบธรรม หรืืออนุุญาตให้้มีีการให้้ความยิินยอมต่่อการปฏิิบััติิ  

ที่่�เป็็นอัันตรายต่่อเด็็ก

(ซีีี�) ประกัันว่าการใช้้ระบบยุุติิธรรมที่่�ไม่่เป็็นทางการ จะไม่่กระทบ

ต่่อสิทธิิของเด็็ก หรืือขัดขวางเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�มิิให้้เข้้าถึึงกระบวนการ

ยุุติิธรรมที่่�เป็็นทางการ และกำำ�หนดให้้กฎหมายระหว่่างประเทศว่่าด้้วย

สิิทธิิมนุุษยชนนั้้�นมีีศัักดิ์์�สููงสุุด

11.
ด้้วยยอมรัับว่่าการกระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็กในรููปแบบต่่าง ๆ  
มีีลัักษณะร้้ายแรง และมีีความจำำ�เป็็นที่่�ต้้องกำำ�หนดให้้
การกระทำำ�เหล่่านี้้�เป็็นความผิิดอาญา 

รััฐสมาชิกจึึงควรทบทวนและปรัับปรุุงกฎหมายอาญาของตนเพ่ื่�อประกััน

ว่่าบทบััญญััติิดัังกล่่าวมีีความครอบคลุุมถึึงการกระทำำ�ดัังต่่อไปนี้้�

(เอ) การมีีส่่วนร่วมในกิจกรรมทางเพศกับเด็็กซ่ึ่�งมีีอายุต่ำำ��กว่่าเกณฑ์์

ที่่�กฎหมายกำำ�หนดว่่าสามารถให้้ความยิินยอมได้้ โดยประกัันว่่าจะต้้อง

มีีการกำำ�หนด “อายุุที่่�ได้้รัับความคุ้้�มครอง” หรืือ “อายุุที่่�กฎหมายกำำ�หนด

ว่่าสามารถให้้ความยิินยอมได้้” อย่่างเหมาะสม และเด็็กที่่�มีีอายุุต่ำำ��กว่่า

เกณฑ์์นั้้ �นจะไม่่สามารถให้้ความยิินยอมตามกฎหมาย ในการทำำ�

กิิจกรรมทางเพศได้้

40 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ส่่วนที่่�

1(บีี) การมีีส่่วนร่่วมในกิิจกรรมทางเพศกัับเด็็กโดยการบัังคัับ, 

การใช้้กำำ�ลัังหรืือข่มขู่่�, แสวงหาประโยชน์์ในฐานะที่่�ได้้รับไว้้วางใจ, ใช้้อำำ�นาจ 

หรืือมีีอิิทธิิพลเหนืือเด็็กโดยมิิชอบ รวมทั้้�งการกระทำำ�ที่่�เกิิดขึ้้�นภายใน

ครอบครััว และการกระทำำ�โดยมิิชอบโดยอาศััยสภาวะอัันเปราะบาง 

เป็็นอย่างยิ่่�งอัันเน่ื่�องมาจากความทุุพพลภาพทางด้้านร่างกายหรืือจิตใจ 

หรืือสภาวะอัันต้้องพึ่่�งพาของเด็็ก

(ซีีี�) การกระทำำ�ความรุุนแรงทางเพศต่่อเด็็ก รวมถึึงการละเมิิด 

ทางเพศ, การแสวงหาประโยชน์์โดยมิิชอบทางเพศ และการคุุกคามทางเพศ 

ผ่่านทางหรืือโดยใช้้เทคโนโลยีีสารสนเทศรูปแบบใหม่่ ซ่ึ่�งรวมถึึงอิินเตอร์เน็็ต

(ดีี) การขาย หรืือการค้้าเด็็กไม่่ว่่าโดยวััตถุุประสงค์์ใด และทำำ�ใน

รููปแบบใดก็็ตาม

(อีี) การเสนอ, การส่่งมอบหรืือการรัับไว้้ ซึ่่�งตััวเด็็กไม่่ว่่าด้้วย   

วิิธีีใดก็็ตาม เพ่ื่�อแสวงหาประโยชน์์โดยมิิชอบทางเพศจากเด็็ก, การเปลี่่�ยนถ่าย

อวัยวะของเด็็กเพ่ื่�อแสวงหากำำ�ไร หรืือการมีีส่่วนเกี่่�ยวข้้องกัับการใช้้แรงงาน

บัังคัับในเด็็ก

(เอฟ) การเสนอ, การรัับ, การจััดซื้้�อ หรืือการจััดหาเด็็กเพ่ื่�อการค้้า

ประเวณีีเด็็ก

41ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ส่่วนที่่�

1 (จีี) การผลิต, การแจกจ่่าย, การเผยแพร่่, การนำำ�เข้้า, การส่่งออก, 

การเสนอให้้, การขายหรืือการครอบครองสื่่�อลามกอนาจารเด็็ก

(เอช) การเอาคนลงเป็็นทาสหรืือการกระทำำ�อัันคล้้ายการเอาคนลง

เป็็นทาส, การใช้้แรงงานขััดหนี้้�และทาสติิดที่่�ดิินและแรงงานบัังคัับ       

รวมถึึงการบัังคัับหรืือการเกณฑ์์เด็็กมาใช้้งานในสถานการณ์์                

ความขััดแย้้งด้้วยอาวุุธ

(ไอ) การกระทำำ�ความรุุนแรงเนื่่�องจากเพศสภาพของเด็็ก และ

โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�ง การสัังหารเด็็กผู้้�หญิิงเนื่่�องจากเหตุุที่่�เกิิดเป็็นหญิิง

II. การปฏิิบััติิตามแผนการป้้องกัันที่่�ครอบคลุุม

12.
รััฐสมาชิิกควรพััฒนาทั้้�งมาตรการทั่่�วไปและมาตรการเฉพาะ 
ของแต่่ละบริิบท เพื่่�อป้้องกัันความรุุนแรงต่่อเด็็ก  

มาตรการป้้องกัันซ่ึ่�งสร้้างขึ้้�นจากความเข้้าใจที่่�มากขึ้้�นถึึงปััจจััย ที่่�ทำำ�ให้้เกิิด

ความรุุนแรงต่่อเด็็ก และการจััดการกัับความเสี่่�ยงของการเกิิดความรุุนแรง 

ต่่อเด็็ก ควรนำำ�มาเป็็นส่วนหน่ึ่�งของยุุทธศาสตร์ที่่�ครอบคลุุมเพ่ื่�อขจััดความ

รุุนแรงต่่อเด็็ก หน่่วยงานในกระบวนการยุุติิธรรมทางอาญา โดยการปฏิิบััติิ

งานร่วมกัันตามที่่�เหมาะสม กัับหน่่วยงานด้้านการคุ้้�มครองเด็็ก, สวัสดิการ

42 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ส่่วนที่่�

1สัังคม, สาธารณสุุข และการศึึกษา และองค์์กรภาคประชาสังคม ควรพััฒนา

แผนการป้้องกัันความรุุนแรงที่่�มีีประสิิทธิิภาพโดยให้้เป็็นส่วนหน่ึ่�งของแผนการ

ป้้องกัันอาชญากรรมที่่�กว้้างขึ้้�น และโครงการที่่�สร้้างสภาพแวดล้้อมที่่�ปลอดภััย

13.
การป้องกัันด้้วยทุุกวิิธีีการท่ี่�เป็็นไปได้้ไม่่ให้้เด็็กตกเป็็นผู้้�ถูกกระทำำ�
ควรถืือเป็็นการป้องกัันอาชญากรรมท่ี่�สำำ�คัญเป็็นอัันดัับแรก  

ดัังนั้้�น รััฐสมาชิกควรต้้องดำำ�เนิินการดัังต่่อไปนี้้�ตามที่่�เหมาะสมโดยคำำ�นึึงถึึง

ตราสารระหว่่างประเทศว่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชนที่่�เกี่่�ยวข้้อง

(เอ) เสริิมสร้้างระบบการคุ้้�มครองเด็็กที่่�มีีอยู่่�แล้้ว และช่่วยสร้้าง

สภาพแวดล้้อมที่่�ปลอดภััยสำำ�หรัับเด็็ก

(บีี) รัับเอาซ่ึ่�งมาตรการเพ่ื่�อป้องกัันความรุุนแรงในครอบครััวและ

ชุุมชน, จััดการกัับวััฒนธรรมที่่�ให้้การยอมรัับหรืือยอมทนต่อความรุุนแรง

ต่่อเด็็ก รวมทั้้�งความรุุนแรงเนื่่�องจากเพศสภาพ และต่่อต้้านการปฏิิบััติิ

ที่่�เป็็นอัันตราย

(ซีีี�) ส่่งเสริมและสนัับสนุนการพััฒนาและการนำำ�แผนที่่�ครอบคลุุม

ในการป้้องกัันความรุุนแรงต่่อเด็็กในทุุกรููปแบบ ไปปฏิิบััติิในการบริิหาร

งานของรััฐทุุกระดัับ โดยอยู่่�บนพื้้�นฐานของการวิิเคราะห์์เชิิงลึึกจากปััญหา 

และรวมถึึงประเด็็นดัังต่่อไปนี้้�

43ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ส่่วนที่่�

1 (1) รายการนโยบายและแผนที่่�มีีอยู่่�

(2) ความรัับผิิดชอบที่่�ชััดเจนสำำ�หรัับองค์์กร, หน่่วยงาน และ

บุุคลากรที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับมาตรการป้้องกัันต่่าง ๆ

(3) กลไกสำำ�หรัับการประสานงานที่่�เหมาะสมของมาตรการ

ป้้องกัันระหว่่างหน่่วยงานของรััฐกัับหน่่วยงานที่่�ไม่่ใช่่ของรััฐ

(4) นโยบายและแผนตามหลัักฐานและข้้อมูลเชิิงประจัักษ์์

ซ่ึ่�งมีีการติิดตามอย่างต่่อเน่ื่�องและประเมิินผลด้้วยความระมััดระวััง

ในระหว่่างการนำำ�ไปปฏิิบััติิ

(5) การเสริมสร้้างศัักยภาพบิิดามารดาในการเลี้้�ยงดููบุุตร 

และการให้้การสนัับสนุุนครอบครััวในฐานะที่่�เป็็นมาตรการ

ป้้องกัันเบื้้�องต้้น พร้้อมทั้้�งเสริมสร้้างการคุ้้�มครองเด็็กในสถานศึึกษา

และในชุุมชน

(6) วิิธีีการบ่่งชี้้�, การบรรเทา และการลดความเสี่่�ยง        

ในการเกิิดความรุุนแรงต่่อเด็็กที่่�มีีประสิิทธิิภาพ

(7) การสร้้างความตระหนัักรู้้�แก่่สาธารณชนและ           

การมีีส่่วนร่่วมของชุุมชนในนโยบายและแผนการป้้องกััน

(8) ความร่่วมมืืออย่่างใกล้้ชิิดระหว่่างสหวิิชาชีีพโดยการ

มีีส่่วนร่วมของหน่่วยงานที่่�เกี่่�ยวข้้องทุุกฝ่่าย ได้้แก่่ ภาคประชาสังคม, 

ผู้้�นำำ�ท้้องถิ่่�นและผู้้�นำำ�ทางศาสนา และผู้้�มีีส่่วนได้้เสีียอ่ื่�นที่่�เกี่่�ยวข้้อง

(9) การมีีส่่วนร่วมของเด็็กและครอบครััวในนโยบายและ

แผนสำำ�หรัับการป้้องกัันอาชญากรรมและการตกเป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�;

44 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ส่่วนที่่�

1(ดีี) ระบุุถึึงความเปราะบางและความเสี่่�ยงเฉพาะที่่�เด็็กต้้องเผชิิญ

ในสถานการณ์์ที่่�แตกต่่างกััน

(อีี) ดำำ�เนิินการตามที่่�เหมาะสมเพ่ื่�อช่วยเหลืือและคุ้้�มครองเด็็กทุุกคน 

โดยเฉพาะอย่างยิ่่�งเด็็กที่่�ตกอยู่่�ในสถานการณ์์อัันเปราะบางต่่าง ๆ และเด็็ก

ที่่�ต้้องการการคุ้้�มครองเป็็นพิิเศษ

(เอฟ) นำำ�ข้้อแนะนำำ�ในการป้้องกัันอาชญากรรมมาใช้้เป็็นแนวทาง 

และมีีบทบาทนำำ�ในการพััฒนายุุทธศาสตร์์การป้้องกัันอาชญากรรมที่่�มีี

ประสิิทธิิภาพและในการสร้้างและรัักษาไว้้ซึ่่�งกรอบนโยบายสำำ�หรัับ

การนำำ�ไปปฏิิบััติิและการทบทวนยุทธศาสตร์ดัังกล่่าว

14.
ความเสี่่�ยงของความรุุนแรงต่่อเด็็กที่่�กระทำำ�โดยเด็็กด้้วยกััน
ควรได้้รัับการจััดการโดยมาตรการป้้องกัันเป็็นพิิเศษ  

ซ่ึ่�งรวมไปถึึงมาตรการดัังต่่อไปนี้้�

(เอ) ป้้องกัันความรุุนแรงต่่อร่่างกาย, ต่่อจิิตใจ และทางเพศ     

ซึ่่�งมัักแสดงออกในรููปแบบของการข่่มเหงรัังแกระหว่่างเด็็กด้้วยกััน

(บีี) ป้้องกัันความรุุนแรงที่่�บางครั้้�งกระทำำ�โดยกลุ่่�มเด็็ก, รวมถึึง

ความรุุนแรงที่่�กระทำำ�โดยแก๊๊งวััยรุ่่�น

45ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ส่่วนที่่�

1 (ซีี) ป้้องกัันเด็็กจากการถููกดึึงเข้้ากลุ่่�ม, การถููกใช้้ และการทำำ�ให้้

เด็็กตกเป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�โดยแก๊๊งวััยรุ่่�น

(ดีี) ระบุุตััวและคุ้้�มครองเด็็ก โดยเฉพาะเด็็กผู้้�หญิิงที่่�เชื่่�อมโยง

กัับสมาชิิกของแก๊๊งและเด็็กที่่�มีีความเสี่่�ยงต่่อการถููกแสวงหาประโยชน์์

โดยมิิชอบทางเพศ

(อีี) ส่่งเสริมให้้หน่่วยงานใช้้บังคัับกฎหมายใช้้ข้้อมูลข่่าวกรอง

จากหลายหน่่วยงานเพื่่�อดำำ�เนิินการเชิิงรุุกในการระบุุความเสี่่�ยงระดัับ

ชุุมชน และเพื่่�อกำำ�หนดทิิศทางการใช้้บัังคัับกฎหมายและกิิจกรรมเพื่่�อ

ยัับยั้้�งความเสี่่�ยง

15.
ความเส่ี่�ยงของความรุุนแรงท่ี่� เก่ี่�ยวเน่ื่�องกัับการค้าเด็็กและ      
การแสวงหาประโยชน์โดยมิิชอบในรููปแบบต่่าง ๆ ท่ี่�กระทำำ�โดยกลุ่่�ม
อาชญากรควรได้้รัับการจััดการโดยมาตรการป้องกัันเฉพาะ  

ซ่ึ่�งรวมถึึงมาตรการ ดัังต่่อไปนี้้�

(เอ) ป้้องกัันเด็็กจากการถููกดึึงเข้้ากลุ่่�ม, การถููกใช้้ และการทำำ�ให้้

ตกเป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�โดยกลุ่่�มอาชญากร, หน่่วยก่่อการร้้าย หรืือกลุ่่�ม     

หััวรุุนแรงสุุดขั้้�ว

46 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ส่่วนที่่�

1(บีี) ป้้องกัันการขายเด็็ก, การค้้าเด็็ก, การค้้าประเวณีีเด็็ก และ

สื่่�อลามกอนาจารเด็็ก

(ซีี) ป้้องกัันการผลิิต, การครอบครอง และการเผยแพร่่ภาพและ

วััตถุุอื่่�นทั้้�งหมดที่่�แสดง, เชิิดชูู หรืือปลุุกปั่่�นให้้เกิิดความรุุนแรงต่่อเด็็ก 

รวมถึึงเมื่่�อเด็็กเป็็นผู้้�กระทำำ�ความผิิด โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งโดยการใช้้

เทคโนโลยีีสารสนเทศ เช่่น อิินเตอร์์เน็็ต โดยเฉพาะในเครืือข่่ายสัังคม

ออนไลน์์

16.
ก า รรณร    ง ค์์ ใ ห้้ ค ว า ม รู้้� แ ล ะ ก า ร ส ร้้ า ง ค ว า ม ตร  ะ ห นัั ก รู้้� 
แก่่สาธารณชนในวงกว้้างเป็็นสิ่่�งจำำ�เป็็น  

รััฐสมาชิกโดยความร่่วมมืือกับสถาบันการศึึกษา, NGOs, สมาคมวิิชาชีพ

ที่่�เกี่่�ยวข้้อง และสื่่�อมวลชน ควรต้้องเร่่งรััดดำำ�เนิินการดัังต่่อไปนี้้�ตาม   

ความเหมาะสมโดยคำำ�นึึงถึึงตราสารระหว่่างประเทศด้้านสิทธิิมนุุษยชน  

ที่่�เกี่่�ยวข้้อง;

(เอ) นำำ�ไปปฏิิบััติิและสนัับสนุนโครงการสร้้างความตระหนัักรู้้�

แก่่สาธารณชนและการให้้ความรู้้�แก่่สาธารณชนที่่�มีีประสิิทธิิภาพ       

ในการป้้องกัันความรุุนแรงต่่อเด็็กโดยส่่งเสริิมการเคารพสิิทธิิของเด็็ก 

และให้้ความรู้้�แก่่ครอบครััวและชุุมชนของเด็็กถึึงผลกระทบที่่�เป็็น

อัันตรายจากความรุุนแรง

47ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ส่่วนที่่�

1 (บีี) สร้้างความตระหนัักรู้้�ถึึงวิิธีีการป้้องกัันและตอบสนองต่่อ  

ความรุุนแรงต่่อเด็็กให้้กัับบุุคคลที่่�จะต้้องติิดต่่อกัับเด็็กเป็็นประจำำ�ใน

ภาคงานยุติิธรรม, งานคุ้้�มครองเด็็ก, สวัสดิการสัังคม, สาธารณสุุข และ

การศึึกษา และในภาคส่่วนที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับกีีฬา, วััฒนธรรม และกิิจกรรม

สัันทนาการ

(ซีี) ส่่งเสริิมและสนัับสนุนความร่่วมมืือระหว่่างหน่่วยงานใน

การดำำ�เนิินกิจกรรมและปฏิิบััติิตามแผนงานในการป้้องกัันความรุุนแรง, 

การรณรงค์์ให้้มีีการวางแผนและการเผยแพร่่ข้้อมููลสาธารณะ, การฝึึก

อบรมผู้้�ประกอบวิิชาชีีพและอาสาสมััคร, การรวบรวมข้้อมููลเหตุุการณ์์

ความรุุนแรงต่่อเด็็ก, การติิดตามและการประเมิินผลประสิิทธิิภาพ    

ของแผนงานและยุุทธศาสตร์ และการแลกเปลี่่�ยนข้้อมูลเกี่่�ยวกัับบทเรีียน

และแนวปฏิิบััติิที่่�ดีี

(ดีี) ส่่งเสริิมภาคเอกชน โดยเฉพาะภาคเทคโนโลยีีสารสนเทศ

และการสื่่�อสาร, อุุตสาหกรรมการท่่องเที่่�ยวและการเดิินทาง และ        

ภาคการเงิินและการธนาคาร และภาคประชาสัังคมให้้มีีส่่วนร่่วมในการ

พััฒนาและนำำ�นโยบายไปปฏิิบััติิเพื่่�อป้องกัันการแสวงหาประโยชน์์   

โดยมิิชอบและการกระทำำ�โดยมิิชอบต่่อเด็็ก

(อีี) ส่่งเสริมสื่่�อมวลชนให้้สนัับสนุนความพยายามของชุุมชน  

ในการป้้องกัันและตอบสนองต่่อปัญหาความรุุนแรงต่่อเด็็ก และสนัับสนุน

ให้้มีีการเปลี่่�ยนแปลงบรรทััดฐานทางสัังคมที่่�เพิิกเฉยต่่อความรุุนแรง 

48 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ส่่วนที่่�

1ดัังกล่่าว และส่่งเสริิมการสร้้างแนวจริิยธรรมของสื่่�อมวลชนซึ่่�งจะส่่งผล

ต่่อการทำำ�ข่่าวและการรายงานข่าวที่่�เป็็นมิตรต่่อเด็็ก ในคดีีที่่�เกี่่�ยวกัับเด็็กที่่�

เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�โดยมิิชอบ, แสวงหาประโยชน์์โดยมิิชอบ, ละเลย และ

เลืือกปฏิิบััติิ โดยคำำ�นึึงถึึงสิิทธิิความเป็็นส่่วนตััวของเด็็ก

(เอฟ) ให้้เด็็ก, ครอบครััวของเด็็ก, ชุุมชนของเด็็ก, ผู้้�นำำ�ท้้องถิ่่�น, 

ผู้้�นำำ�ทางศาสนา และผู้้�มีีวิิชาชีีพในกระบวนการยุุติิธรรมทางอาญา  

และในวิิชาชีีพอื่่�นที่่�เกี่่�ยวข้้องมีีส่่วนร่วมในการหารืือถึึงผลกระทบและ

ผลร้้ายของความรุุนแรงต่่อเด็็ก และวิิธีีการป้้องกัันความรุุนแรงและ

ขจััดการปฏิิบััติิที่่�เป็็นอัันตราย

(จีี) คััดค้้านทัศนคติิที่่�ยอมรัับความรุุนแรงหรืือเห็็นว่าความรุุนแรง

ต่่อเด็็กเป็็นเรื่่�องปกติิ รวมถึึงการเพิิกเฉยและการยอมรัับการลงโทษ 

ด้้วยวิิธีีการที่่�กระทำำ�ต่่อเนื้้�อตััวร่่างกาย และการปฏิิบััติิที่่�เป็็นอัันตราย 

และคััดค้้านทััศนคติิการยอมรัับความรุุนแรง

17.
เพ่ื่�อจััดการกัับความเปราะบางและความเสี่่�ยงเฉพาะของ        
ความรุุนแรงที่่�เด็็กซึ่่�งปราศจากผู้้�ดููแล, 

เด็็กที่่�เป็็นคนต่่างด้้าวเข้้าเมืือง และเด็็กซึ่่�งเป็็นผู้้�ลี้้ �ภััยหรืือผู้้�แสวงหา 

ที่่�พัักพิิงต้้องเผชิิญ รััฐสมาชิิกควรต้้องเร่่งรััดดำำ�เนิินการดัังต่่อไปนี้้� 

ตามความเหมาะสมโดยไม่่กระทบต่่อพันธกรณีีของรััฐภายใต้้กฎหมาย

ระหว่่างประเทศ:

49ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ส่่วนที่่�

1 (เอ) ประกัันว่่า

เด็็กเหล่่านี้้�เข้้าถึึงความช่่วยเหลืือ, การให้้คำำ�ปรึึกษา และคำำ�แนะนำำ�

ที่่�เป็็นอิิสระ

เด็็กเหล่่านี้้�จะได้้รับที่่�พัักที่่�เหมาะสมและได้้รับการดููแลในลักษณะ

ที่่�สอดคล้้องกัับประโยชน์์สููงสุุดของเด็็กอย่่างเต็็มที่่�เสมอ

เด็็กเหล่่านี้้�จะต้้องถููกแยกออกจากผู้้�ใหญ่่เมื่่�อมีีเหตุุจำำ�เป็็น         

เพื่่�อการคุ้้�มครองเด็็ก และในบางกรณีีเพื่่�อตััดขาดความสััมพัันธ์์กัับ 

ผู้้�ลัักลอบขนผู้้�โยกย้้ายถิ่่�นฐานหรืือผู้้�ค้้ามนุุษย์์

ให้้มีีผู้้�แทนที่่�ได้้รับการแต่่งตั้้�งตามกฎหมายอยู่่�กับเด็็กในทันที     

ที่่�พนัักงานเจ้้าหน้้าที่่�พบเด็็กที่่�ไม่่มีีผู้้�ติิดตามดููแล	

	

(บีี ) ทำำ�การวิิเคราะห์์อย่างสม่ำำ��เสมอเกี่่�ยวกัับลัักษณะของ       

การคุุกคามที่่�เด็็กเหล่่านี้้�ต้้องเผชิิญ และประเมิินความจำำ�เป็็นของเด็็ก       

ที่่�จะได้้รัับความช่่วยเหลืือและการคุ้้�มครอง

(ซีี) ยึึดถืือหลัักการแบ่่งเบาภาระและหลัักความเป็็นอัันหนึ่่�ง

อัันเดีียวกัันกับประเทศต้้นทาง และเสริมสร้้างความร่่วมมืือระหว่่างประเทศ

50 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ส่่วนที่่�

1III. การส่่งเสริิมงานวิิจััยและการรวบรวม, การวิิเคราะห์์    
และการเผยแพร่่ข้้อมููล

18.
รััฐสมาชิิก, สถาบัันเครืือข่่ายแผนงานสหประชาชาติิด้้านการป้องกััน
อาชญากรรมและความยุุติิธรรมทางอาญา, องค์์กรของระบบ
สหประชาชาติิท่ี่�เก่ี่�ยวข้้อง, องค์์การระหว่่างประเทศอ่ื่�นท่ี่�เก่ี่�ยวข้้อง, 
สถาบัันการวิจััย, NGOs และสมาคมวิิชาชีีพควรต้องดำำ�เนิินการ
ตามความเหมาะสม ดัังต่่อไปนี้้�

(เอ) จััดตั้้�งและเสริมสร้้างกลไกเพ่ื่�อการรวบรวมข้้อมูลเกี่่�ยวกัับความ

รุุนแรงต่่อเด็็ก รวมถึึงความรุุนแรงต่่อเด็็กที่่�เข้้าสู่่�กระบวนการยุุติิธรรมอย่าง

เป็็นระบบและมีีการประสานงานกััน	

	

(บีี) ติิดตามและจััดพิิมพ์์รายงานคดีีความรุุนแรงต่่อเด็็กที่่�มีี   

การแจ้้งต่่อตำำ�รวจและหน่่วยงานในกระบวนการยุุติิธรรมอ่ื่�นอย่างเป็็นระยะ 

รวมถึึงจำำ�นวนคดีี, อััตราการจัับกุุมหรืือการควบคุุมตััวและการสะสางคดีี, 

การฟ้้องคดีีอาญา และผลคดีีในส่่วนที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับผู้้�ถููกกล่่าวหาและ 

ความแพร่่หลายของความรุุนแรงต่่อเด็็ก โดยให้้ใช้้ข้้อมููลการสำำ�รวจจาก

ฐานประชากร ทั้้�งนี้้� รายงานควรจำำ�แนกข้้อมููลตามประเภทความรุุนแรง 

และรวมถึึงข้้อมูลอ่ื่�น ๆ เช่่น ข้้อมูลที่่�เกี่่�ยวกัับอายุและเพศของผู้้�ถููกกล่่าวหา

และความสััมพัันธ์์ของบุุคคลดัังกล่่าวกัับผู้้�เสีียหาย เป็็นต้้น

51ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ส่่วนที่่�

1 (ซีี) พััฒนาระบบการรายงานในหลายระดัับตั้้�งแต่่หน่่วยงาน

ในระดัับพื้้�นฐานที่่�สุุดของรััฐไปถึึงระดัับชาติิ และยอมให้้มีการแลกเปลี่่�ยน

สารสนเทศ, สถิิติิ และข้้อมููลที่่�เกี่่�ยวข้้องระหว่่างองค์์กรที่่�เกี่่�ยวข้้อง ทั้้�งนี้้� 

ตามที่่�กฎหมายภายในประเทศกำำ�หนดไว้้ เพ่ื่�อช่วยประกัันว่ามีการรวบรวม

ข้้อมููลที่่�ครอบคลุุมสำำ�หรัับการพััฒนานโยบายและแผนงานซึ่่�งจะ          

ส่่งเสริิมการคุ้้�มครองเด็็ก

(ดีี) พััฒนาการสำำ�รวจจากฐานประชากรและวิิธีีการที่่�ละเอีียดอ่่อน

ต่่อเด็็กที่่�มุ่่�งต่่อการรวบรวมข้้อมูลเกี่่�ยวกัับเด็็ก รวมทั้้�งการสำำ�รวจเกี่่�ยวกัับ

อาชญากรรมและการตกเป็็นผู้้�ถููกกระทำำ� เพื่่�อให้้มีีการประเมิินลัักษณะ

และระดัับของความรุุนแรงต่่อเด็็ก

(อีี) พััฒนาและนำำ�ไปปฏิิบััติิซ่ึ่�งตััวชี้้�วััดที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับประสิิทธิิภาพ

การทำำ�งานของระบบยุุติิธรรมในการป้้องกัันและตอบสนองต่่อความรุุนแรง

ต่่อเด็็ก

(เอฟ) พััฒนาและติิดตามตััวชี้้�วััดที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับความแพร่่หลาย 

ของความรุุนแรงต่่อเด็็กที่่�เข้้าสู่่�กระบวนการยุุติิธรรม

(จีี) ประเมิินประสิิทธิิภาพและประสิิทธิิผลของระบบยุุติิธรรม

ในการสนองตอบความจำำ�เป็็นของเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความ

รุุนแรงและการป้้องกัันความรุุนแรงดัังกล่่าว รวมถึึงวิิธีีการที่่�ระบบยุุติิธรรม

52 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ส่่วนที่่�

1ปฏิิบััติิต่่อเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรง, ต้้นแบบมาตรการแทรกแซง

เพ่ื่�อให้้ความช่่วยเหลืือในรูปแบบต่่าง ๆ และระดัับความร่่วมมืือของระบบ

ยุุติิธรรมกัับหน่่วยงานอื่�น ๆ ที่่�มีีหน้้าที่่�คุ้้�มครองเด็็ก รวมถึึงประเมิินผลกระทบ

ของกฎหมาย, กฎ และกระบวนการในปัจจุุบัันที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับความรุุนแรง

ต่่อเด็็ก

(เอช) รวบรวม, วิิเคราะห์์ และเผยแพร่่ข้้อมููลที่่ �ได้้มาจาก      

การตรวจสอบที่่�เป็็นอิิสระเกี่่ �ยวกัับสถานที่่�ควบคุุมตััว, การเข้้าถึึง

กลไกการร้้องเรีียนโดยเด็็กที่่�ถููกควบคุุมตััว รวมทั้้�งผลของการร้้อง

เรีียนและการสืืบสวนสอบสวน ทั้้�งนี้้� เป็็นไปตามพัันธกรณีีของรััฐภาย

ใต้้กฎหมายระหว่่างประเทศว่่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชน

(ไอ) ใช้้ผลการศึึกษาวิจััยและการรวบรวมข้้อมูลเพ่ื่�อกำำ�หนด

นโยบายและแนวปฏิิบััติิ อีีกทั้้�งเพ่ื่�อแลกเปลี่่�ยนและเผยแพร่่ข้้อมูลเกี่่�ยวกัับ

แนวปฏิิบััติิด้้านการป้้องกัันความรุุนแรงที่่�ประสบผลสำำ�เร็็จ

(เจ) ส่่งเสริมและให้้การสนัับสนุนทางการเงิินให้้เพีียงพอสำำ�หรัับ

การวิิจััยเกี่่�ยวกัับความรุุนแรงต่่อเด็็ก

(เค) ประกัันว่่าข้้อมููล, รายงานที่่�จััดทำำ�เป็็นระยะ และงานวิิจััย 

นั้้�นทำำ�ขึ้้�นเพ่ื่�อมุ่่�งสนัับสนุนความพยายามของรััฐสมาชิกในการจััดการ

ปััญหาความรุุนแรงต่่อเด็็ก และจะถููกนำำ�ไปใช้้ในกรอบของความร่่วมมืือ

และการเจรจาที่่�เป็็นประโยชน์์ระหว่่างรััฐสมาชิิก

53ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



54 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ส่วนที่ 2
การพัฒนาความสามารถและศักยภาพ   

ของระบบยุติธรรมทางอาญาเพื่อตอบสนอง
ต่อปัญหาความรุนแรงต่อเด็ก

และเพื่อคุ้มครองเด็กที่เป็นผู้ถูกกระทำ�

ส่่วนที่่�

2

55ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ส่่วนที่่�

2

IV. การจััดตั้้�งกลไกการตรวจหาและการรายงานท่ี่�มีีประสิิทธิภาพ

19.
เพื่่�อตอบสนองต่่อความจำำ�เป็็นในการตรวจหาและรายงาน
การกระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็ก 

รััฐสมาชิกควรต้้องดำำ�เนิินการตามความเหมาะสม ดัังนี้้�

(เอ) ประกัันว่ามีการใช้้มาตรการเพื่่�อบ่่งชี้้�ปััจจััยเสี่่�ยงของ     

ความรุุนแรงประเภทต่่าง  ๆ และบ่่งชี้้�สััญญาณของความรุุนแรงว่่าเกิิดขึ้้�นจริิง 

เพ่ื่�อเริ่่�มมาตรการแทรกแซงเพ่ื่�อให้้ความช่่วยเหลืือที่่�เหมาะสมโดยเร็็วที่่�สุุด

เท่่าที่่�จะเป็็นไปได้้

(บีี) ประกัันว่าผู้้�ประกอบวิิชาชีพในกระบวนการยุุติิธรรมทางอาญา

ซึ่่�งติิดต่่อกับเด็็กเป็็นประจำำ�ในระหว่่างการทำำ�งานของตนจะตระหนัักถึึง

ปััจจััยเสี่่�ยงและตััวบ่่งชี้้�ความรุุนแรงรููปแบบต่่าง ๆ โดยเฉพาะในระดัับชาติิ 

และประกัันว่าผู้้�ประกอบวิิชาชีพเหล่่านี้้�ได้้รับการแนะนำำ�และการฝึึกอบรม

ให้้เกิิดความเข้้าใจในตััวบ่่งชี้้�เหล่่านั้้�น และให้้มีีความรู้้�, ความตั้้�งใจ  

และความสามารถที่่�จำำ�เป็็นในการดำำ�เนิินการที่่�เหมาะสม ซึ่่�งรวมถึึง   

การให้้ความคุ้้�มครองอย่่างทัันท่่วงทีี

(ซีี) กำำ�หนดตามกฎหมาย ให้้ผู้้�ประกอบวิิชาชีีพซึ่่�งติิดต่่อกัับเด็็ก

เป็็นประจำำ�ในระหว่่างการทำำ�งานของตนต้้องแจ้้งต่่อพนัักงานเจ้้าหน้้าที่่�

56 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ส่่วนที่่�

2

ผู้้�มีีอำำ�นาจที่่�เกี่่�ยวข้้องในกรณีีหากสงสััยว่่าเด็็กนั้้�นตกเป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�

ด้้วยความรุุนแรง หรืือที่่�น่่าจะตกเป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรง

(ดีี) ประกัันว่่าแนวทาง, กระบวนการและกลไกการร้้องเรีียน,    

การรายงาน และการให้้คำำ�ปรึึกษา ที่่�มีีความปลอดภััย และละเอีียดอ่่อน

ต่่อเด็็กและต่่อเพศสภาพได้้รัับการบััญญััติิไว้้ในกฎหมาย, สอดคล้้อง

กัับพัันธกรณีีของรััฐสมาชิกตามตราสารระหว่่างประเทศว่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชน 

ที่่�เกี่่�ยวข้้อง, คำำ�นึึงถึึงมาตรฐานและบรรทััดฐานระหว่่างประเทศว่่าด้้วย

การป้้องกัันอาชญากรรมและความยุุติิธรรมทางอาญาที่่�เกี่่�ยวข้้อง    

และสามารถเข้้าถึึงได้้โดยง่่ายสำำ�หรัับเด็็กทุุกคน และผู้้�แทนของเด็็กเหล่่านั้้�น 

หรืือบุุคคลที่่�สาม โดยปราศจากความกลััวจากการถููกแก้้แค้้นหรืือ

การเลืือกปฏิิบััติิ

(อีี) ประกัันว่่าบุุคคล โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งเด็็กที่่�แจ้้งเหตุุโดยสุุจริิต

ว่่ามีีการกระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็ก จะได้้รัับความคุ้้�มครองจากการถููก

แก้้แค้้นในทุุกรููปแบบ

(เอฟ) ทำำ�งานร่่วมกัับผู้้�ให้้บริิการอิินเตอร์์เน็็ต, บริิษััทโทรศััพท์์

เคลื่่�อนที่่�, ผู้้�ให้้บริิการโปรแกรมสืืบค้้นข้้อมููล, ผู้้�ให้้บริิการอิินเตอร์์เน็็ต

สาธารณะ และผู้้�ให้้บริิการอื่่�น ๆ เพื่่�ออำำ�นวยความสะดวก และในกรณีี 

ที่่�เป็็นไปได้้ กำำ�หนดมาตรการทางกฎหมายที่่�เหมาะสมเพื่่�อประกัันว่่า 

จะมีีรายงานเกี่่�ยวกัับการนำำ�เสนอใด ๆ ไม่่ว่่าจะโดยวิิธีีการใดก็็ตามเกี่่�ยวกัับ

กิิจกรรมทางเพศที่่�ชััดแจ้้งซึ่่�งเด็็กเข้้าไปเกี่่�ยวข้้อง ไม่่ว่่าจะเป็็นเรื่่�องจริิง

57ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



หรืือการแสดง หรืือการนำำ�เสนออวััยวะต่่าง ๆ ทางเพศของเด็็ก     

เพื่่�อวััตถุุประสงค์์หลัักในทางเพศ ตามที่่�พิิธีีสารเลืือกรัับของอนุุสััญญา 

ว่่าด้้วยสิิทธิิเด็็ก ว่่าด้้วยการค้้าเด็็ก, การค้้าประเวณีีเด็็ก และสื่่�อลามก

อนาจารเด็็ก ได้้นิิยามไว้้ว่่าเป็็นสื่่�อลามกอนาจารเด็็ก ต่่อหน่่วยงาน

ตำำ�รวจหรืือหน่่วยงานอื่่�นที่่�มีีอำำ�นาจ และประกัันว่่าจะมีีการปิิดกั้้�น 

การเข้้าถึึงเว็็บไซต์ซ่ึ่�งมีีสิ่่�งเช่่นว่านั้้�นอยู่่� หรืือมีการลบเนื้้�อหาที่่�ผิิดกฎหมาย 

และเพื่่�อให้้มีีการเก็็บบัันทึึกข้้อมููลไว้้ตามกฎหมาย และเก็็บรัักษาพยาน

หลัักฐานไว้้ตามระยะเวลาตามที่่�กฎหมายกำำ�หนดเพื่่�อวััตถุุประสงค์์     

ในการสืืบสวนสอบสวนและการฟ้้องคดีีอาญา

V. การให้้ความคุ้้�มครองแก่่เด็็กท่ี่�เป็็นผู้้�ถูกกระทำำ�ด้วยความรุุนแรง 
อย่่างมีีประสิิทธิภาพ

20.
เพื่่�อเพิ่่�มประสิิทธิิภาพในการคุ้้�มครองเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�  
ด้้วยความรุุนแรงผ่่านขั้้�นตอนของกระบวนการยุุติิธรรม 
ทางอาญา และหลีีกเลี่่�ยงการกระทำำ�ให้้เด็็กตกเป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ซ้ำำ��  
โดยกระบวนการยุุติิธรรม 

รััฐสมาชิกควรต้้องดำำ�เนิินมาตรการที่่�เหมาะสมตามสมควร โดยคำำ�นึึงถึึง

ตราสารระหว่่างประเทศว่่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชนที่่�เกี่่�ยวข้้อง:

ส่่วนที่่�

2

58 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



(เอ) ประกัันว่่ากฎหมายได้้กำำ�หนดอย่่างชััดเจนถึึงบทบาท  

และความรัับผิิดชอบของหน่่วยงานต่่าง ๆ  ของรััฐ และกำำ�หนดมาตรฐาน

การปฏิิบััติิงานของหน่่วยงาน, ผู้้�ให้้บริิการ และสถานที่่�อ่ื่�น ซ่ึ่�งมีีหน้้าที่่�รัับผิิดชอบ

ในการค้้นหาความรุุนแรงต่่อเด็็ก และการดููแลและการคุ้้�มครองเด็็ก  

โดยเฉพาะกรณีีความรุุนแรงในครอบครััว

(บีี) ประกัันว่าตำำ�รวจและหน่่วยงานบังคัับใช้้กฎหมายอ่ื่�นมีอำำ�นาจ

เพีียงพอในการเข้้าไปในสถานที่่�และทำำ�การจัับกุุมในกรณีีที่่�มีีการกระทำำ� 

ความรุุนแรงต่่อเด็็ก และสามารถใช้้มาตรการต่่าง ๆ ในการประกััน 

ความปลอดภััยแก่่เด็็กได้้ในทัันทีี ทั้้�งนี้้� เมื่่�อได้้รัับอนุุญาตจากศาลใน

กรณีีที่่�กฎหมายภายในประเทศกำำ�หนดไว้้

(ซีี) ประกัันว่าตำำ�รวจ, พนัักงานอััยการ, ผู้้�พิิพากษา และผู้้�ประกอบ

วิิชาชีพอ่ื่�น ๆ ที่่�เกี่่�ยวข้้องทั้้�งหมดซ่ึ่�งอาจจะต้้องติิดต่่อกับเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ� 

จะตอบสนองอย่่างทัันท่่วงทีีต่่อเหตุุความรุุนแรงต่่อเด็็ก และจััดการคดีี

ที่่�เกี่่�ยวข้้องนั้้�นได้้อย่่างรวดเร็็วและมีีประสิิทธิิภาพ

(ดีี) ประกัันว่าผู้้�ประกอบวิิชาชีพในกระบวนการยุุติิธรรมทางอาญา

และผู้้�ประกอบวิิชาชีพอื่่�นที่่�เกี่่�ยวข้้องจะใส่่ใจเป็็นพิเศษกัับแนวทาง       

ที่่�ละเอีียดอ่่อนต่่อเด็็กและเพศสภาพ รวมถึึงการใช้้เทคโนโลยีีที่่�ทัันสมััย 

ในแต่่ละขั้้�นตอนของการสืืบสวนสอบสวนและการดำำ�เนิินคดีีอาญา         

ในคดีีที่่�มีีเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรง

ส่่วนที่่�

2

59ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



(อีี) ประกัันว่่ามาตรฐาน, กระบวนการ และข้้อปฏิิบััติิในระดัับ

ประเทศจะได้้รับการพััฒนาและนำำ�ไปปฏิิบััติิในกลุ่่�มผู้้�มีีส่่วนเกี่่�ยวข้้อง

ภายในประเทศ เพื่่�อตอบสนองด้้วยความละเอีียดอ่่อนต่่อเด็็กที่่�เป็็น   

ผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรงซ่ึ่�งสภาพร่่างกายและจิิตใจตกอยู่่�ในภาวะเสี่่�ยง

ร้้ายแรง และมีีความจำำ�เป็็นที่่�จะต้้องนำำ�เด็็กนั้้�นออกจากสถานการณ์์  

ที่่�อัันตรายอย่างเร่่งด่่วนและประกัันว่าจะมีีการให้้ความคุ้้�มครองและ

การดููแลชั่่�วคราวในสถานที่่�ปลอดภััยที่่�เหมาะสมระหว่่างการพิิจารณา

เพื่่�อกำำ�หนดสิ่่�งที่่�เป็็นประโยชน์์สููงสุุดของเด็็กนั้้�น

(เอฟ) ประกัันว่าตำำ�รวจ, ศาล และพนัักงานเจ้้าหน้้าที่่�อ่ื่�นที่่�มีีอำำ�นาจ 

จะมีีอำำ�นาจตามกฎหมายที่่�จะออกและใช้้บัังคัับมาตรการคุ้้�มครอง เช่่น 

คำำ�สั่่�งระงัับหรืือคำำ�สั่่�งห้้ามในสถานการณ์์ความรุุนแรงต่่อเด็็กรวมถึึง

การนำำ�ตััวผู้้�กระทำำ�ความผิิดออกจากภููมิิลำำ�เนาและการห้้ามมิิให้้ติิดต่่อ

กัับผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรงและบุุคคลอ่ื่�นที่่�ได้้รับผลกระทบ             

ทั้้�งภายในและภายนอกภููมิิลำำ�เนาอีีกต่่อไป พร้้อมทั้้�งกำำ�หนดโทษสำำ�หรัับ

การฝ่่าฝืืนคำำ�สั่่�งดัังกล่่าวไว้้ในกฎหมายภายในประเทศ และประกัันว่่า

เมื่่�อเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรงยัังคงอยู่่�ภายใต้้การดููแล 

และความคุ้้�มครองของบิิดามารดาฝ่่ายที่่�ไม่่ได้้กระทำำ�ความรุุนแรง บิิดา

มารดาของเด็็กนั้้�นจะสามารถปกป้้องเด็็กได้้ และประกัันว่่ามาตรการ

คุ้้�มครองดัังกล่่าวนั้้�นสามารถนำำ�มาใช้้ได้้โดยไม่่ต้้องขึ้้�นอยู่่�กับการเริ่่�มต้้น

การดำำ�เนิินคดีีอาญา

ส่่วนที่่�
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(จีี) ประกัันว่่าจะมีีการจััดตั้้�งระบบการลงทะเบีียนสำำ�หรัับการให้้ 

ความคุ้้�มครองและการออกคำำ�สั่่�งระงัับหรืือคำำ�สั่่�งห้้ามที่่�ออกโดยศาล 

เมื่่�อกฎหมายภายในเปิิดช่่องให้้ออกคำำ�สั่่�งดัังกล่่าวได้้ เพื่่�อให้้ตำำ�รวจและ

เจ้้าหน้้าที่่�อื่่�นในระบบยุุติิธรรมทางอาญาสามารถชี้้�ชััดได้้ทันทีีว่่าคำำ�สั่่�ง

ดัังกล่่าวนั้้�นมีีผลใช้้บัังคัับอยู่่�หรืือไม่่

(เอช) ประกัันว่าข้้อตกลงระงัับข้้อพิพาทแบบไม่่เป็็นทางการ

และข้้อตกลงระงัับข้้อพิิพาทด้้วยการไกล่่เกลี่่�ยที่่�เกี่่�ยวกัับความรุุนแรง

ต่่อเด็็ก จะทำำ�ได้้เฉพาะกรณีีเพ่ื่�อประโยชน์์สููงสุุดของเด็็กเท่่านั้้�น และไม่่เป็็น 

การปฏิิบััติิที่่�เป็็นอัันตราย เช่่น การบัังคัับให้้สมรส ซึ่่�งต้้องพิิจารณาถึึง

ความไม่่เสมอภาคทางอำำ�นาจและความเปราะบางของเด็ก็หรืือครอบครััว

ของเด็็กนั้้�นในการให้้ความยิินยอมที่่�จะระงัับข้้อพิิพาท และพิิจารณา

ตามความเหมาะสมถึึงความเสี่่�ยงในอนาคตที่่�จะมีีต่่อความปลอดภััย

ของเด็็กนั้้�นหรืือเด็็กคนอื่่�นด้้วย

	 (ไอ) ประกัันว่่าเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรงและ

ครอบครััว สามารถเข้้าถึึงกลไกหรืือกระบวนการที่่�เหมาะสมเพื่่�อที่่�จะ  

ได้้รัับการชดเชยและการเยีียวยา รวมถึึงการชดเชยและการเยีียวยา

จากภาครััฐ และประกัันว่าข้้อมูลที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับกลไกดัังกล่่าวจะมีีการเผยแพร่่

และสามารถเข้้าถึึงได้้ง่่าย

ส่่วนที่่�
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21.
ด้้วยยอมรัับถึึงข้้อเท็็จจริิงที่่�ว่่า เพื่่�อให้้การฟ้้องคดีีอาญาเป็็นไป
อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ บ่่อยครั้้�งจำำ�เป็็นที่่�จะต้้องให้้เด็็กที่่�เป็็น 
ผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรงเข้้ามาในขั้้�นตอนของกระบวนการ
ยุุติิธรรมทางอาญา 

และในบางเขตอำำ�นาจศาล เด็็กอาจถููกกำำ�หนดหรืือบังคัับให้้ต้้องเบิิกความ 

และเด็็กเหล่่านี้้�มีีความเปราะบางและมีีความจำำ�เป็็นจะต้้องได้้รับ  

ความคุ้้�มครอง, ความช่่วยเหลืือ และการสนัับสนุนเป็็นพิเศษเพ่ื่�อป้องกััน

ความทุุกข์์ทรมานและความบอบช้ำำ��ทางจิิตใจที่่�เพิ่่�มขึ้้�น ซึ่่�งอาจเป็็นผล 

มาจากการเข้้าร่วมในขั้้�นตอนของกระบวนการยุุติิธรรมทางอาญา ในการนี้้� 

รััฐสมาชิกต้้องประกัันว่าสิทธิิความเป็็นส่วนตัวของเด็็กจะได้้รับความเคารพ

อย่่างเต็็มที่่�ในทุุกขั้้�นตอนและควรต้้องดำำ�เนิินการตามที่่�เหมาะสมดัังนี้้�

(เอ) ประกัันว่ามีการบริิการ, การดููแลสุุขภาพกายและสุุขภาพจิิต

และความคุ้้�มครองเป็็นพิิเศษสำำ�หรัับเด็็ก ทั้้�งนี้้� โดยคำำ�นึึงถึึงเพศสภาพ

และโดยเหมาะสมกัับอายุ, วุุฒิิภาวะ และความจำำ�เป็็นของเด็็กเพ่ื่�อป้องกััน

ความทุุกข์์ทรมานและความบอบช้ำำ��ทางจิิตใจที่่�เพิ่่�มขึ้้�น และส่่งเสริิม 

การฟ้ื้�นฟูร่่างกายและจิิตใจและการกลัับคืืนสู่่�สังคมของเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�

ด้้วยความรุุนแรง

(บีี) ประกัันว่่าเด็็กซึ่่�งถููกละเมิิดทางเพศ โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�ง   

เด็็กผู้้�หญิิงซึ่่�งตั้้�งครรภ์์หรืือเด็็กซึ่่�งติิดเชื้้�อเอชไอวีหรืือเป็็นโรคเอดส์์หรืือ

ส่่วนที่่�
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โรคติิดต่่อทางเพศอัันเน่ื่�องมาจากการถููกละเมิิดทางเพศ จะได้้รับคำำ�แนะนำำ�

และคำำ�ปรึึกษาทางการแพทย์์ที่่�เหมาะสมกัับอายุุของเด็็ก และได้้รัับ

 การดููแลและการสนัับสนุุนด้้านสุุขภาพกายและสุุขภาพจิิตที่่�จำำ�เป็็น

(ซีี) ประกัันว่่าเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�จะได้้รัับความช่่วยเหลืือ

จากผู้้�มีีหน้้าที่่�ให้้การสนัับสนุนตั้้�งแต่่เริ่่�มมีีการแจ้้งเหตุุเบื้้�องต้้นและต่่อเน่ื่�อง

ไปจนกระทั่่�งการให้้ความช่่วยเหลืือดัังกล่่าวนั้้�นไม่่จำำ�เป็็นอีีกต่่อไป

(ดีี) ประกัันว่าผู้้�ประกอบวิิชาชีพซ่ึ่�งมีีหน้้าที่่�ต้้องให้้ความช่่วยเหลืือ

เด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ได้้ใช้้ความพยายามทุุกประการในการประสาน

ความช่่วยเหลืือเพ่ื่�อหลีีกเลี่่�ยงกระบวนการที่่�ไม่่จำำ�เป็็นและจำำ�กััดจำำ�นวน

ครั้้�งของการให้้ถ้้อยคำำ�

VI. ประกัันการสืืบสวน สอบสวน และการฟ้้องคดีีอาญาเก่ี่�ยวกับ
เหตุุการณ์์ความรุุนแรงต่่อเด็็กท่ี่�มีีประสิิทธิภาพ

22.
เพื่่�อให้้การสืืบสวน สอบสวน และการฟ้้องคดีีอาญาเกี่่�ยวกัับ
เหตุุการณ์์ความรุุนแรงต่่อเด็็กเป็็นไปอย่่างมีีประสิิทธิิภาพ     
และสามารถนำำ�ตััวผู้้�กระทำำ�ผิิดเข้้าสู่่�กระบวนการยุุติิธรรม

ส่่วนที่่�
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รััฐสมาชิิกควรต้้องดำำ�เนิินการดัังต่่อไปนี้้�ตามที่่�เหมาะสมโดยคำำ�นึึงถึึง

ตราสารระหว่่างประเทศว่่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชนที่่�เกี่่�ยวข้้อง

(เอ) ประกัันว่าการเริ่่�มต้้นการสืืบสวน สอบสวน และการฟ้้องคดีี

อาญาเป็็นหน้้าที่่�ความรัับผิิดชอบหลัักของตำำ�รวจ, พนัักงานอััยการ และ

พนัักงานเจ้้าหน้้าที่่�อ่ื่�น ๆ ที่่�มีีอำำ�นาจ และการเริ่่�มต้้นนั้้�นไม่่จำำ�เป็็นต้้องมีีคำำ�ร้้อง

ทุุกข์์ที่่�เป็็นทางการของเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรงหรืือบิิดา

มารดาหรืือผู้้�ปกครองตามกฎหมายของเด็็ก

(บีี) รัับมาและนำำ�ไปปฏิิบััติิซึ่่�งนโยบายและแผนที่่�มุ่่�งให้้ใช้้  

เป็็นแนวทางในการทำำ�คำำ�วิินิิจฉััยทั้้�งหมดที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการดำำ�เนิินคดีี

อาญาในความผิิดเกี่่�ยวกัับการกระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็ก และประกัันว่า 

การวิินิิจฉััยนั้้�น เป็็นไปอย่่างเสมอภาค, เที่่�ยงธรรม และมีีประสิิทธิิภาพ

(ซีี) ประกัันว่่ากฎหมาย, นโยบาย, กระบวนการ, แผนงาน และ

แนวปฏิิบััติิต่่าง ๆ ที่่�ใช้้กัับความรุุนแรงต่่อเด็็กนั้้�นถููกนำำ�ไปปฏิิบััติิจริิง   

ในระบบยุุติิธรรมทางอาญาอย่่างสอดคล้้องกััน และมีีประสิิทธิิภาพ

(ดีี) ประกัันว่ากระบวนการสืืบสวนสอบสวนที่่�มีีความละเอีียดอ่่อน

ต่่อเด็็กจะถููกนำำ�ไปปฏิิบััติิเพื่่�อประกัันว่่าจะมีีการระบุุความรุุนแรงต่่อเด็็ก

ได้้อย่่างถููกต้้องและเพ่ื่�อช่่วยในการหาพยานหลัักฐานสำำ�หรัับ                   

การพิิจารณาคดีีปกครอง, คดีีแพ่่ง และคดีีอาญา โดยให้้ความช่่วยเหลืือ

ที่่�เหมาะสมแก่่เด็็กที่่�มีีความต้้องการเป็็นพิิเศษไปในขณะเดีียวกััน

ส่่วนที่่�
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(อีี) พััฒนาและนำำ�ไปปฏิิบััติิซึ่่ �งนโยบายและการตอบสนอง  

ที่่�เหมาะสมเกี่่�ยวกัับการสืืบสวนสอบสวนและการรวบรวมพยานหลักัฐาน 

โดยเฉพาะการเก็็บตััวอย่างส่่วนประกอบของร่่างกาย โดยที่่�คำำ�นึึงถึึงความจำำ�เป็็น

และความเห็็นของเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรงตามอายุุ   

และวุุฒิิภาวะของเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�, เคารพศัักดิ์์�ศรีและเกีียรติิของเด็็ก 

และก้้าวล่่วงชีีวิิตส่วนตัวของเด็็กให้้น้้อยที่่�สุุด โดยให้้เป็็นไปตามมาตรฐาน

ภายในประเทศเกี่่�ยวกัับการรวบรวมพยานหลัักฐาน

(เอฟ) ประกัันว่าบุคคลที่่�ทำำ�การสืืบสวนสอบสวนเหตุุการณ์์      

ที่่�มีีการกล่่าวอ้้างว่่าเป็็นการกระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็กมีีหน้้าที่่�, อำำ�นาจ และ

ได้้รับการอนุญาตที่่�จำำ�เป็็นสำำ�หรัับการรวบรวมข้้อมูลทั้้�งหมดที่่�จำำ�เป็็น 

ต่่อการสืืบสวนสอบสวนตามวิิธีีพิิจารณาความอาญาที่่�กฎหมายภายใน

ประเทศกำำ�หนด และสามารถใช้้ทรััพยากรด้้านงบประมาณและ    

ด้้านเทคนิิคทั้้�งปวงที่่�จำำ�เป็็นได้้ทันทีเพ่ื่�อการสืืบสวนสอบสวนที่่�มีีประสิิทธิิภาพ

	 (จีี) ประกัันว่่ามีีการใช้้ความระมััดระวัังอย่่างสููงเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยง

ไม่่ให้้เด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรงตกอยู่่�ในภาวะที่่�เป็็นอัันตราย

เพิ่่�มขึ้้�นระหว่่างกระบวนการสืืบสวนสอบสวน รวมไปถึึงการถามและ 

การให้้น้ำำ��หนัักที่่�เหมาะสมกัับความคิิดเห็็นของเด็็กตามสมควรกัับอายุุ

และวุุฒิิภาวะของเด็็กและใช้้แนวปฏิิบััติิในการสืืบสวนสอบสวนและ

การดำำ�เนิินคดีีอาญาที่่�ละเอีียดอ่่อนต่่อเด็็กและเพศสภาพ
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	 (เอช) ประกัันว่่าในการทำำ�คำำ�วิินิิจฉััยว่่าจะมีีการจัับกุุมตััวหรืือ

ควบคุุมตััว, คุุมขััง และกำำ�หนดเงื่่�อนไขการปล่่อยตััวผู้้�ถููกกล่่าวหา     

ว่่ากระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็ก มีีการคำำ�นึึงถึึงความจำำ�เป็็นในเรื่่�องความ

ปลอดภััยของเด็็กและผู้้�เกี่่�ยวข้้องกัับเด็็ก และประกัันว่่ากระบวนการ  

ดัังกล่่าวป้้องกัันการกระทำำ�ความรุุนแรงที่่�จะเกิิดขึ้้�นในอนาคต

VII. การเพ่ิ่�มความร่่วมมืือระหว่่างภาคส่่วนต่่าง ๆ

23.
รัับรู้้�ถึึงบทบาทเสริิมซึ่่�งกัันและกัันของระบบยุุติิธรรมทางอาญา, 
หน่่วยงานที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการคุ้้�มครองเด็็ก, ภาคสาธารณสุุข, 
ภาคการศึึกษา และภาคบริิการสัังคม และในบางกรณีี  
ระบบยุุติิธรรมที่่�ไม่่เป็็นทางการ

ในการสร้้างสภาพแวดล้้อมที่่�ปลอดภััย และการป้้องกัันและการตอบสนอง

ต่่อเหตุุการณ์์ความรุุนแรงต่่อเด็็ก รััฐสมาชิิกควรต้้องดำำ�เนิินการตาม

ความเหมาะสม ดัังนี้้�

( เอ) ประกัันว่่ามีีการประสานงานและความร่่วมมืืออย่่างมีี 

ประสิิทธิิภาพระหว่่างภาคงานยุุติิธรรมทางอาญา, การคุ้้�มครองเด็็ก,  

ภาคสวัสดิการสัังคม, ภาคสาธารณสุุข และภาคการศึึกษา ในการค้้นหา, 

การแจ้้งเหตุุ และการตอบสนองต่่อเหตุุการณ์์ความรุุนแรงต่่อเด็็ก และ

ส่่วนที่่�
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การคุ้้�มครองและช่่วยเหลืือเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�

(บีี) สร้้างความเช่ื่�อมโยงในการปฏิิบััติิงานที่่�เข้้มแข็็งยิ่่�งขึ้้�นระหว่่าง

หน่่วยงานด้้านสุขภาพและการบริิการสัังคมทั้้�งภาครััฐและภาคเอกชน 

และหน่่วยงานในงานยุติิธรรมทางอาญาเพื่่�อประโยชน์์ในการแจ้้งเหตุุ, 

บัันทึึกเหตุุ และตอบสนองต่่อการกระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็กอย่างเหมาะสม 

โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งในเหตุุการณ์์ฉุุกเฉิิน และคุ้้�มครองความเป็็นส่่วนตััว

ของเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรงไปในเวลาเดีียวกััน

(ซีี) สร้้างความเช่ื่�อมโยงที่่�เข้้มแข็็งยิ่่�งขึ้้�นระหว่่างระบบยุุติิธรรม 

ที่่�ไม่่เป็็นทางการกัับองค์์กรเกี่่�ยวกัับความยุุติิธรรมและการคุ้้�มครองเด็็ก

(ดีี) พััฒนาระบบสารสนเทศและวิิธีีปฏิิบััติิงานระหว่่างหน่่วยงาน 

เพื่่�ออำำ�นวยความสะดวกในการแลกเปลี่่�ยนข้้อมููลและเพื่่�อให้้เกิิด   

ความร่่วมมืือระหว่่างกัันในการค้้นหา, การตอบสนองต่่อเหตุุการณ์์ความรุุนแรง

ต่่อเด็็ก, การคุ้้�มครองเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรง และการนำำ�ตััว 

ผู้้�กระทำำ�ความผิิดมาลงโทษ ทั้้�งนี้้� ตามที่่�กำำ�หนดในกฎหมายภายใน

ประเทศว่่าด้้วยการคุ้้�มครองข้้อมููล

(อีี) ประกัันว่าเม่ื่�อหน่่วยงานด้้านสาธารณสุุขและบริิการสัังคมหรืือ

หน่่วยงานคุ้้�มครองเด็็กสงสััยว่่ามีีการกระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็กเกิิดขึ้้�น 

จะต้้องรายงานต่อเจ้้าพนัักงานตำำ�รวจหรืือหน่่วยงานผู้้�บัังคัับใช้้กฎหมาย 

อื่่�น ๆ ทัันทีี

ส่่วนที่่�
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(เอฟ) ส่่งเสริมการจััดตั้้�งหน่่วยงานที่่�เชี่่�ยวชาญพิิเศษซ่ึ่�งได้้รับ   

การอบรมโดยเฉพาะเพ่ื่�อจััดการกัับความซัับซ้้อนและความละเอีียด

อ่่อนที่่�เกี่่�ยวกัับเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรง ซ่ึ่�งผู้้�ถููกกระทำำ�สามารถ

ได้้รัับบริิการที่่�เข้้าไปแทรกแซง ช่่วยเหลืือและคุ้้�มครองอย่่างครอบคลุุม 

รวมทั้้�งได้้รับบริิการด้้านสุขภาพและบริิการสัังคม, การให้้ความช่่วยเหลืือ

ทางกฎหมาย และการให้้คุ้้�มครองและความช่่วยเหลืือจากตำำ�รวจ

(จีี) ประกัันว่ามีการให้้บริิการอย่างเพีียงพอทางด้้านการแพทย์์, 

ด้้านจิิตวิิทยา, ด้้านสัังคม และด้้านกฎหมายที่่�มีีความละเอีียดอ่่อน     

ต่่อความต้้องการของเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรง เพ่ื่�อส่งเสริม

การจััดการคดีีอาญาที่่�เกี่่�ยวกัับความรุุนแรงต่่อเด็็ก, กระตุ้้�นให้้พัฒนาการ

ให้้บริิการด้้านสุุขภาพเฉพาะทาง รวมทั้้�งการตรวจทางนิิติิวิิทยาศาสตร์์

ที่่�ครบวงจร, ไม่่เสีียค่่าใช้้จ่าย และเป็็นความลัับ ซ่ึ่�งกระทำำ�โดยผู้้�ให้้บริิการ

ด้้านสุุขภาพที่่�ผ่่านการอบรม และมีีการรัักษาที่่ �เหมาะสม รวมทั้้�ง         

การรัักษาสำำ�หรัับการติิดเชื้้�อเอชไอวีโดยเฉพาะ และอำำ�นวยความสะดวก

และให้้ความช่่วยเหลืือในการส่่งตััวเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ในระหว่่างหน่่วยงาน

เพื่่�อรัับบริิการเหล่่านั้้�น

(เอช) ให้้ความช่่วยเหลืือแก่่เด็็กซึ่่�งบิิดา มารดา หรืือผู้้�ให้้การ

ดููแลถููกลิิดรอนเสรีภาพ เพ่ื่�อป้องกัันและจััดการกัับความเสี่่�ยงต่่อความ

รุุนแรงที่่�เด็็กอาจเผชิญ ซ่ึ่�งเป็็นผลจากการกระทำำ�หรืือสถานการณ์์ของบิิดา 

มารดา หรืือผู้้�ให้้การดููแลที่่�ถููกลิิดรอนเสรีีภาพนั้้�น
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VIII. การปรัับปรุุงการดำำ�เนิินคดีีอาญาท่ี่�เก่ี่�ยวกับเด็็กท่ี่�เป็็นผู้้�ถูกกระทำำ�
ด้้วยความรุุนแรง

24.
ในการดำำ�เนิินคดีีอาญาที่่�เกี่่�ยวกัับเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�        
ด้้วยความรุุนแรงนั้้�น รััฐสมาชิิกควรต้้องดำำ�เนิินการ
ตามที่่�เหมาะสมดัังต่่อไปนี้้� โดยคำำ�นึึงถึึงตราสารระหว่่างประเทศ 
ว่่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชนที่่�เกี่่�ยวข้้อง

(เอ) ประกัันว่่ามีีการจััดบริิการที่่�ครอบคลุุมและใช้้มาตรการ

คุ้้�มครองเพื่่�อประกัันความปลอดภััย, ความเป็็นส่่วนตััวและศัักดิ์์�ศรีี   

ของผู้้�ถููกกระทำำ�และครอบครััวผู้้�ถููกกระทำำ�ในทุกขั้้�นตอนของกระบวนการ

ยุุติิธรรมทางอาญาโดยปราศจากอคติิต่่อความสามารถ หรืือความสมัครใจ

ของผู้้�ถููกกระทำำ�ในการเข้้ามาในการสืืบสวนสอบสวน หรืือการฟ้้องคดีี

อาญา และเพ่ื่�อคุ้้�มครองบุุคคลดัังกล่่าวจากการถููกข่่มขู่่�และการแก้้แค้้น 

(บีี) ประกัันว่่า

จะให้้น้ำำ��หนัักกัับความคิิดเห็็นของเด็็กอย่างเหมาะสมตามอายุ

และวุุฒิิภาวะของเด็็ก

จะให้้เด็็กได้้รัับโอกาสในการมีีส่่วนร่่วมอย่่างเต็็มที่่�ในการ

พิิจารณาคดีีทางศาลและทางปกครอง 

เด็็กทุุกคนสามารถเป็็นพยานได้้ และคำำ�เบิิกความของเด็็กนั้้�นจะ

ส่่วนที่่�

2

69ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ไม่่ถููกสัันนิษฐานว่าใช้้การไม่่ได้้หรืือไม่่น่่าเช่ื่�อถืือเพีียงเพราะปััจจััย      

อัันเกี่่�ยวกัับอายุของเด็็กเท่่านั้้�น ตราบเท่่าที่่�ศาลหรืือพนัักงานเจ้้าหน้้าที่่�อ่ื่�น ๆ 

ที่่�มีีอำำ�นาจเห็็นว่่าอายุุ และวุุฒิิภาวะของเด็็กนั้้�นสามารถเบิิกความ   

ได้้อย่างเข้้าใจและน่่าเช่ื่�อถืือ ไม่่ว่่าจะเบิิกความโดยอาศััยความช่่วยเหลืือ

ด้้านการสื่่�อสารและความช่่วยเหลืืออย่่างอื่่�นหรืือไม่่ก็็ตาม

(ซีี) ประกัันว่่า ในกรณีีที่่�เหมาะสมนั้้�น

เด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรงไม่่จำำ�เป็็นต้้องเบิิกความ 

ในขั้้�นตอนของกระบวนการยุุติิธรรมทางอาญาโดยปราศจากการรัับรู้้�

ของบิิดามารดาหรืือผู้้�ปกครองตามกฎหมาย 

การที่่�เด็็กปฏิิเสธการเบิิกความไม่่ถืือเป็็นความผิิดอาญาหรืือ

ความผิิดอย่่างอื่่�น 

เด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรงสามารถเบิิกความในการ

พิิจารณาคดีีอาญาโดยใช้้มาตรการที่่� เพีียงพอและมีีการปฏิิบััติิที่่�       

อ่่อนโยนต่่อเด็็กซึ่่�งจะช่่วยให้้ได้้คำำ�เบิิกความมาโดยมีีการคุ้้�มครอง  

ความเป็็นส่่วนตััว, ข้้อมููลส่่วนบุุคคล และศัักดิ์์�ศรีีของเด็็ก, และ

ประกัันความปลอดภััย ทั้้�งก่่อน ระหว่่าง และภายหลัังกระบวนพิจารณา, 

หลีีกเลี่่�ยงการกระทำำ�ให้้เด็็กตกเป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ซ้ำำ��โดยกระบวนการ

ยุุติิธรรม และเคารพความต้้องการและสิิทธิิตามกฎหมายของเด็็กที่่�จะได้้

แสดงความคิิดเห็็น และในขณะเดีียวกัันต้้องเคารพสิิทธิิตามกฎหมาย

ของผู้้�ต้้องหาด้้วย

ส่่วนที่่�
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(ดีี) ประกัันว่าเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรง, บิิดามารดา, 

หรืือผู้้�ปกครองตามกฎหมาย และผู้้�แทนโดยชอบด้้วยกฎหมายของเด็็ก 

ได้้รัับแจ้้งโดยทัันทีีอย่่างเพีียงพอถึึงเรื่่�องต่่าง ๆ รวมถึึงเรื่่�องสิิทธิิของเด็็ก, 

กระบวนการที่่�เกี่่�ยวข้้อง, ความช่่วยเหลืือทางกฎหมาย ความคืืบหน้้าและ

ผลของคดีี ตั้้�งแต่่เริ่่�มเข้้าเกี่่�ยวข้้องในกระบวนการยุุติิธรรมและตลอด

ระยะเวลาการดำำ�เนิินคดีีในศาล

(อีี) ประกัันว่่าบิิดา มารดา หรืือผู้้�ปกครองตามกฎหมายของเด็็ก 

ที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ� และในกรณีีที่่�เหมาะสมให้้มีผู้้�มีีวิิชาชีพด้้านการคุ้้�มครอง

เด็็กอยู่่�ร่วมกัับเด็็กด้้วยระหว่่างการให้้ถ้้อยคำำ�ในการสืืบสวนสอบสวน

และระหว่่างการพิิจารณาคดีีในศาลในขั้้�นตอนต่่าง ๆ รวมถึึง ระหว่่าง

การเบิิกความในฐานะพยาน และกรณีีอื่่ �น ยกเว้้นกรณีีดัังต่่อไปนี้้ �          

ซึ่่�งกำำ�หนดขึ้้�นเพื่่�อประโยชน์์สููงสุุดของเด็็ก

(1) บิิดาหรืือมารดา หรืือทั้้�งบิิดาและมารดา หรืือผู้้�ปกครอง

ตามกฎหมายเป็็นผู้้�ถููกกล่่าวหาว่่าเป็็นผู้้�กระทำำ�ความผิิด

ต่่อเด็็ก

(2) ศาลเห็็นว่่าการให้้บิิดาหรืือมารดา หรืือทั้้�งบิิดาและ

มารดา หรืือผู้้�ปกครองตามกฎหมายอยู่่�ร่่วมกัับเด็็กใน

กระบวนการดัังกล่่าว จะไม่่เป็็นประโยชน์์สููงสุุดต่่อเด็็ก     

รวมถึึงกรณีีที่่�เด็็กแสดงออกถึึงความกัังวลที่่�มีีน้ำำ��หนัักน่่าเช่ื่�อถืือ

ส่่วนที่่�
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(เอฟ) ประกัันว่่ามีีการอธิิบายให้้เด็็กเข้้าใจถึึงกระบวนพิิจารณา

คดีีที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการเบิิกความของเด็็กโดยใช้้ภาษาที่่�ง่่าย และเด็็ก

สามารถเข้้าใจได้้ รวมถึึงประกัันว่่ามีีการแปลเป็็นภาษาที่่�เด็็กเข้้าใจได้้

(จีี) คุ้้�มครองความเป็็นส่วนตัวของเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วย    

ความรุุนแรงโดยถืือเป็็นเรื่่�องที่่�สำำ�คััญเป็็นอัันดัับแรก เพื่่�อคุ้้�มครองเด็็ก

จากการถููกเปิิดเผยต่่อสาธารณะอย่่างไม่่สมควร เช่่น การห้้ามบุุคคล

ทั่่�วไปหรืือสื่�อมวลชนเข้้าไปในห้้องพิิจารณาระหว่่างที่่�เด็็กเบิิกความและ

ปกป้้องคุ้้�มครองข้้อมููลของเด็็กที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับกระบวนการยุุติิธรรม โดย

การรัักษาความลัับและจำำ�กััดการเปิิดเผยข้้อมูลที่่�อาจนำำ�ไปสู่่�การระบุุตััว

ตนของเด็็ก

(เอช) ประกัันว่่าภายใต้้กรอบของระบบกฎหมายภายใน

ประเทศนั้้�น การดำำ�เนิินคดีีอาญาที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�

ต้้องกระทำำ�โดยเร็็วเท่่าที่่�เป็็นไปได้้ เว้้นแต่่ความล่่าช้้านั้้�นเป็็นไปเพื่่�อ

ประโยชน์์สููงสุุดของเด็็ก

(ไอ) จััดให้้มีีการใช้้กระบวนการที่่�ละเอีียดอ่่อนต่่อเด็็ก รวมทั้้�ง

จััดให้้มีีห้้องสืืบพยานที่่�ออกแบบไว้้สำำ�หรัับเด็็ก, การบริิการสหวิิชาชีีพ

สำำ�หรัับเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ที่่�จััดไว้้ในสถานที่่�เดีียวกััน, ปรัับเปลี่่�ยนสภาพ

แวดล้้อมของศาลโดยคำำ�นึึงถึึงพยานเด็็ก, การพัักการพิิจารณาระหว่่าง

การเบิิกความของเด็็ก, การนััดพิิจารณาในเวลาที่่�เหมาะสมกัับอายุและ

วุุฒิิภาวะของเด็็ก, ระบบการแจ้้งเตืือนที่่�เหมาะสม เพื่่�อประกัันว่่าเด็็กจะ

ส่่วนที่่�
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ต้้องเดิินทางไปศาลในกรณีีที่่�จำำ�เป็็นเท่่านั้้�น และมาตรการอย่างอ่ื่�นที่่�เหมาะสม

ซึ่่�งจะช่่วยให้้เด็็กสามารถเบิิกความได้้

(เจ) ประกัันว่าในกรณีีที่่�เด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรง

อาจถููกข่่มขู่่�, คุุกคาม หรืือตกอยู่่�ในอัันตราย จะต้้องมีีการกำำ�หนดเงื่่�อนไข

ที่่�เหมาะสมเพื่่�อประกัันความปลอดภััย และมีีการใช้้มาตรการคุ้้�มครอง 

เช่่น

(1) การป้้องกัันมิิให้้เด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�เผชิิญหน้้า  

กัับผู้้�ต้้องหาทุกขั้้�นตอนในกระบวนการยุุติิธรรมทาง

อาญา

(2) การร้้องขอต่่อศาลที่่�มีีเขตอำำ�นาจให้้มีีคำำ�สั่่�งคุ้้�มครอง

สวััสดิิภาพ โดยให้้มีีสารบบความรองรัับ

(3) การร้้องขอต่อศาลที่่�มีีเขตอำำ�นาจให้้มีคำำ�สั่่�งคุุมขัังผู้้�ต้้องหา 

ก่่อนการพิิจารณาคดีี โดยมีีเงื่่�อนไขในการประกัันตััวว่่า    

มิิให้้ติิดต่่อกัับเด็็ก

(4) การร้้องขอต่อศาลที่่�มีีเขตอำำ�นาจให้้มีคำำ�สั่่�งคุุมขัังผู้้�ต้้องหา

ภายในบ้้าน หากจำำ�เป็็น

(5) การร้้องขอให้้มีีการคุ้้�มครองเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ� 

โดยตำำ�รวจหรืือหน่่วยงานอื่่�นที่่�เกี่่�ยวข้้อง และปกปิิดที่่�อยู่่�

ของเด็็กเป็็นความลัับ

ส่่วนที่่�
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25.
ด้้วยยอมรัับว่่าความรุุนแรงต่่อเด็็กมีีลัักษณะร้้ายแรง
และคำำ�นึึงถึึงผลกระทบร้้ายแรงที่่�เป็็นอัันตรายทางร่่างกาย
และทางจิิตใจต่่อเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�

รััฐสมาชิกควรต้้องดำำ�เนิินการตามที่่�เหมาะสมในกรณีีที่่�ใช้้ระบบยุุติิธรรม  

ที่่�ไม่่เป็็นทางการ โดยคำำ�นึึงถึึงตราสารระหว่่างประเทศว่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชน

ที่่�เกี่่ �ยวข้้อง เพื่่�อประกัันว่่าการกระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็กนั้้�นต้้อง  

ถููกประณามและถููกป้้องปรามตามที่่�เหมาะสม และผู้้�กระทำำ�ความรุุนแรง

ต่่อเด็็กต้้องรัับผิิดสำำ�หรัับการกระทำำ�ของตน และให้้การเยีียวยา, ให้้

ความช่่วยเหลืือ และชดใช้้ค่่าเสีียหายให้้แก่่เด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�

26.
ด้้วยยอมรัับว่่ามาตรการคุ้้�มครองและช่่วยเหลืือเด็็กที่่�เป็็น      
ผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรงนั้้�นยัังต้้องใช้้บัังคัับต่่อไป     
ภายหลัังจากผู้้�ต้องหาคดีีความรุุนแรงได้้ถููกตััดสิินว่่ามีีความผิิด 
และได้้รัับการลงโทษ รััฐสมาชิิกควรต้องดำำ�เนิินการตามท่ี่�เหมาะสม

ดัังต่่อไปนี้้� โดยคำำ�นึึงถึึงตราสารระหว่่างประเทศว่่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชน  

ที่่�เกี่่�ยวข้้อง

(เอ) ประกัันว่่าเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรง หรืือบิิดา

มารดาหรืือผู้้�ปกครองตามกฎหมายมีีสิิทธิิที่่�จะได้้รัับการแจ้้งว่่าผู้้�กระทำำ�

ส่่วนที่่�
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ความผิิดได้้รัับการปล่่อยตััวจากการถููกควบคุุมตััวหรืือการจำำ�คุุก  

หากบุุคคลเหล่่านี้้�ต้้องการ

(บีี) พััฒนา, นำำ�ไปปฏิิบััติิ และประเมิินผลแผนการบำำ�บััดรัักษา 

และแผนการกลัับคืืนสู่่�สัังคม และแผนการบำำ�บััดฟื้้�นฟูู ของผู้้�ที่่�ถููกศาล

พิิพากษาว่่ากระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็ก โดยให้้ความสำำ�คััญกัับ     

ความปลอดภััยของผู้้�ถููกกระทำำ� และการป้้องกัันการกระทำำ�ผิิดซ้ำำ��

( ซีี) ประกัันว่าพนัักงานเจ้้าหน้้าที่่�ของศาลและหน่่วยงาน

ราชทััณฑ์์ ได้้ติิดตามตรวจสอบอย่่างเหมาะสมว่่าผู้้�กระทำำ�ผิิดได้้ปฏิิบััติิ

ตามคำำ�สั่่�งให้้เข้้ารัับการบำำ�บััดรัักษาหรืือคำำ�สั่่�งอื่่�นของศาล

(ดีี) ประกัันว่่าความเสี่่�ยงและประโยชน์์สููงสุุดของเด็็กที่่�เป็็น       

ผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรงต้้องถููกคำำ�นึึงถึึงเมื่่�อมีีการออกคำำ�สั่่�งใด ๆ  

ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการปล่่อยตััวผู้้�กระทำำ�ผิิดจากการควบคุุมตััวหรืือการจำำ�คุุก 

หรืือการกลัับคืืนสู่่�สัังคม

ส่่วนที่่�

2

75ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



IX. การประกัันว่่าการกำำ�หนดโทษสะท้้อนถึึงลัักษณะความร้้ายแรง
ของการกระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็ก

27.
ด้้วยยอมรัับว่่าความรุุนแรงต่่อเด็็กมีีลัักษณะร้้ายแรง          
ในขณะเดีียวกัน คำำ�นึงถึึงข้้อเท็็จจริงท่ี่�ว่่าผู้้�กระทำำ�ความรุุนแรงนั้้�น
อาจเป็็นเด็็กเช่่นกััน

รััฐสมาชิิกควรต้้องดำำ�เนิินการดัังต่่อไปนี้้�ตามที่่� เหมาะสม             

โดยคำำ�นึึงถึึงตราสารระหว่่างประเทศว่่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชนที่่�เกี่่�ยวข้้อง

(เอ) ประกัันว่่าความผิิดเกี่่�ยวกัับความรุุนแรงต่่อเด็็กต้้องมีี

โทษตามกฎหมายที่่�เหมาะสมและคำำ�นึึงถึึงลัักษณะความร้้ายแรงของ

การกระทำำ�ความรุุนแรงนั้้�น

(บีี) ประกัันว่ากฎหมายภายในประเทศได้้คำำ�นึึงถึึงปััจจััยเฉพาะ

ที่่ �อาจทำำ�ให้้ต้้องรัับโทษหนัักขึ้้ �น ซึ่่ �งรวมไปถึึงอายุุของผู้้ �ถููกกระทำำ�, 

ข้้อเท็็จจริิงว่่าผู้้�ถููกกระทำำ�นั้้�นมีีความบกพร่่องทางจิิตใจหรืือสติิปััญญา

อย่่างร้้ายแรง, การกระทำำ�ความรุุนแรงซ้ำำ��ซาก, การใช้้ตำำ�แหน่่งซึ่่�งได้้รัับ

ความไว้้วางใจหรืืออำำ�นาจในทางมิิชอบ และการกระทำำ�ความรุุนแรง

ต่่อเด็็กโดยอาศััยความสััมพัันธ์์ใกล้้ชิิด

ส่่วนที่่�

2

76 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



(ซีี) ประกัันว่่าผู้้ �กระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็กในขณะมึึนเมา 

แอลกอฮอล์์, ยาเสพติิด หรืือสารอย่่างอื่่�น จะไม่่ได้้รัับการยกเว้้น 

ความรัับผิิดทางอาญา

(ดีี) ประกัันว่าบุคคลอาจถููกห้้ามหรืือถูกควบคุุมโดยคำำ�สั่่�งของศาล 

หรืือโดยวิิธีีอ่ื่�น ภายใต้้กรอบของระบบกฎหมายภายในประเทศ มิิให้้ก่อกวน 

ข่่มขู่่�หรืือคุุกคามเด็็ก

(อีี) ประกัันว่า ในการทำำ�คำำ�สั่่�งเกี่่�ยวกัับการลงโทษโดยใช้้มาตรการ

แบบไม่่ควบคุุมตััว, การประกัันตัว, การปล่่อยตััวโดยมีีเง่ื่�อนไข, การปล่่อยตััว

โดยมีีการคุุมประพฤติิ หรืือการคุุมประพฤติิ โดยเฉพาะอย่างยิ่่�งในกรณีี 

ผู้้�กระทำำ�ความผิิดซ้ำำ��ซากและร้้ายแรง จะต้้องคำำ�นึึงถึึงความเสี่่�ยงต่่อ

ความปลอดภััยของผู้้�ถููกกระทำำ� รวมทั้้�งความเปราะบางของผู้้�ถููกกระทำำ�

(เอฟ) ให้้มีกฎหมายที่่�ให้้อำำ�นาจศาลในการใช้้ดุลพิินิิจอย่างเต็็มที่่�

ในการกำำ�หนดโทษเพ่ื่�อคุ้้�มครองผู้้�ถููกกระทำำ�, บุุคคลอ่ื่�นและสัังคมซ่ึ่�งได้้รับ

ผลกระทบจากความรุุนแรงที่่�อาจเกิิดขึ้้�นอีีกในอนาคต และบำำ�บััดฟื้้�นฟูู

พฤติิกรรมผู้้�กระทำำ�ความผิิดตามที่่�เหมาะสม

(จีี) ทบทวนและปรัับปรุุงกฎหมายภายในประเทศเพ่ื่�อประกััน 

ว่่าคำำ�สั่่�งของศาลในเรื่่�องที่่�เกี่่�ยวกัับความรุุนแรงต่่อเด็็กนั้้�น

ส่่วนที่่�

2

77ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



(1) เป็็นการประณามและป้้องปรามความรุุนแรงต่่อเด็็ก

( 2 ) ใ ห้้ผู้้ � ก ร ะ ทำำ� ค ว า ม ผิิ ด ต้้อ  ง รัั บ ผิิ ด ช อ บ สำำ� ห รัั บ 

การกระทำำ� ความรุุนแรงต่่อเด็็ก โดยคำำ�นึึงถึึงอายุุและ 

วุุฒิิภาวะ ของบุุคคลผู้้�กระทำำ�ความผิิดดัังกล่่าวด้้วย

(3) ส่่งเสริมความปลอดภััยของผู้้�ถููกกระทำำ�และชุุมชน   

รวมทั้้�ง โดยการแยกผู้้�กระทำำ�ความผิิดออกจากผู้้�ถููกกระทำำ� 

และให้้มีการแยกผู้้�กระทำำ�ความผิิดออกจากสัังคมด้้วยหากจำำ�เป็็น

(4) อนุุญาตให้้มีีการนำำ�เอาผลกระทบร้้ายแรงที่่ �เป็็น

อัันตรายต่่อร่่างกายและจิิตใจของผู้้�ถููกกระทำำ�มาเป็็น

ปััจจััยในการพิิจารณา

( 5 ) คำำ�นึึ งถึึ งผลกระทบที่่� จะมีีต่่อผู้้� ถููกกระทำำ�และ

สมาชิิกในครอบครััวของผู้้�ถููกกระทำำ�จากการกำำ�หนดโทษ

แก่่ผู้้�กระทำำ�ความผิิด

(6) ให้้มีีการชดเชยเยีียวยาความเสีียหายที่่�เป็็นผลมา

จากความรุุนแรง

(7) ให้้ส่งเสริมการบำำ�บััดฟ้ื้�นฟูพฤติิกรรมผู้้�กระทำำ�ผิิด                 

ซ่ึ่�งรวมถึึงการสร้้างสำำ�นึึกความรัับผิิดชอบแก่่ผู้้�กระทำำ�ความผิิด 

และให้้ส่งเสริมการบำำ�บััดฟ้ื้�นฟูพฤติิกรรมและการกลัับคืืน

สู่่�สัังคมตามที่่�เหมาะสม

ส่่วนที่่�

2

78 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



X. การพัฒนาศัักยภาพและการฝึึกอบรมของผู้้�ประกอบวิิชาชีีพใน
กระบวนการยุติิธรรม

28.
ด้้วยยอมรัับถึึงหน้้าที่่�รัับผิิดชอบของผู้้�ประกอบวิิชาชีีพ       
ในกระบวนการยุติิธรรมทางอาญาในการป้องกัันและตอบสนอง 
ต่่อความรุุนแรงต่่อเด็็ก และเพ่ื่�อคุ้้�มครองเด็็กท่ี่�เป็็นผู้้�ถูกกระทำำ�
ด้้วยความรุุนแรง รวมทั้้�งความจำำ�เป็็นในการอำำ�นวย 
ความสะดวก และสนัับสนุุนบทบาทนี้้� 

รััฐสมาชิิกควรต้้องดำำ�เนิินการตามที่่�เหมาะสม ดัังนี้้�

(เอ) ใช้้มาตรการและแบ่่งสรรทรััพยากรที่่�เพีียงพอเพ่ื่�อพััฒนา

ศัักยภาพของผู้้�ประกอบวิิชาชีีพในระบบยุุติิธรรมทางอาญาเพื่่�อป้้องกััน

ความรุุนแรงต่่อเด็็กอย่่างจริิงจััง และเพื่่�อคุ้้�มครองและช่่วยเหลืือเด็็ก     

ที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรง

(บีี) ทำำ�ให้้เกิิดความร่่วมมืือ, การประสานงาน และการร่่วมงาน

อย่่างใกล้้ชิิดระหว่่างเจ้้าหน้้าที่่�ในกระบวนการยุุติิธรรมทางอาญา       

และผู้้�ประกอบวิิชาชีีพอื่่�น ๆ ที่่�เกี่่�ยวข้้อง โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งเจ้้าหน้้าที่่�

จากภาคส่่วนงานคุ้้ �มครองเด็็ก, สวััสดิิการสัังคม, สาธารณสุุข  

และการศึึกษา

ส่่วนที่่�

2

79ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



(ซีี) ออกแบบและนำำ�ไปปฏิิบััติิซึ่่�งแผนงานการฝึึกอบรมสำำ�หรัับ

ผู้้�ประกอบวิิชาชีพในกระบวนการยุุติิธรรมทางอาญาในเรื่่�องสิิทธิิเด็็ก 

โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งตามที่่�กำำ�หนดไว้้ในอนุุสััญญาว่่าด้้วยสิิทธิิเด็็ก และ

กฎหมายระหว่่างประเทศว่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชน รวมทั้้�งให้้ข้้อมูลเกี่่�ยวกัับ

วิิธีีการปฏิิบััติิต่่อเด็็กอย่างเหมาะสม โดยเฉพาะเด็็กซ่ึ่�งอาจถููกเลืือกปฏิิบััติิ 

และให้้ความรู้้�แก่่ผู้้�ประกอบวิิชาชีพในกระบวนการยุุติิธรรมทางอาญา

ในเรื่่�องพััฒนาการของเด็็ก, กระบวนพััฒนาการทัักษะความคิิด, พลวััต

และลัักษณะของความรุุนแรงต่่อเด็็ก, ความแตกต่่างระหว่่างกลุ่่�มเพื่่�อน

ทั่่�วไปและแก๊๊งและวิิธีีจััดการที่่�เหมาะสมสำำ�หรัับเด็็กซ่ึ่�งอยู่่�ภายใต้้อิทธิิพล

ของแอลกอฮอล์์หรืือยาเสพติิด

(ดีี) ออกแบบและให้้คำำ�แนะนำำ� ข้้อมููล และการฝึึกอบรมแก่่      

ผู้้�อยู่่�ในระบบยุุติิธรรมที่่�ไม่่เป็็นทางการเพ่ื่�อประกัันว่าแนวปฏิิบััติิ การตีีความ

กฎหมาย และการวิินิิจฉััยของบุุคคลเหล่่านั้้�นเป็็นไปตามกฎหมายระหว่่าง

ประเทศว่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชน และสามารถคุ้้�มครองเด็็กจากความรุุนแรง

ในทุุกรููปแบบได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ

(อีี) ออกแบบและนำำ�ไปปฏิิบััติิซึ่่�งหลัักสููตรฝึึกอบรมภาคบัังคัับ 

ที่่�มีีความละเอีียดอ่่อนต่่อเพศสภาพและต่่อเด็็กในบริิบททางวััฒนธรรม

ที่่�แตกต่่างกัันสำำ�หรัับผู้้�ประกอบวิิชาชีพในกระบวนการยุุติิธรรมทางอาญา 

ในประเด็็นเกี่่�ยวกัับการไม่่ยอมรัับความรุุนแรงต่่อเด็็กในทุุกรููปแบบ 

และประเด็็นเกี่่�ยวกัับผลกระทบที่่�เป็็นอัันตราย รวมถึึงผลที่่�ตามมาต่่อ   

ผู้้�ประสบเหตุุการณ์์ความรุุนแรงดัังกล่่าว

ส่่วนที่่�

2

80 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



(เอฟ) ประกัันว่่าผู้้�ประกอบวิิชาชีีพในกระบวนการยุุติิธรรม  

ทางอาญาได้้รับการฝึึกอบรมอย่างเพีียงพอและได้้รับความรู้้�อย่างต่่อเน่ื่�อง

เกี่่�ยวกัับกฎหมายภายในประเทศ, นโยบายและแผน, รวมไปถึึงตราสาร

ระหว่่างประเทศทางกฎหมายที่่�เกี่่�ยวข้้อง

(จีี) ส่่งเสริมการพััฒนาและการใช้้ความเชี่่�ยวชาญเฉพาะทาง  

ของผู้้ �ประกอบวิิชาชีีพในกระบวนการยุุติิธรรมทางอาญา รวมถึึง

        หากเป็็นไปได้้ ส่่งเสริมการจััดตั้้�งหน่่วยงานหรืือเจ้้าหน้้าที่่�ซ่ึ่�งมีีความ

ชำำ�นาญเฉพาะด้้าน และศาลชำำ�นััญพิิเศษ หรืือส่่งเสริิมการอุุทิิศเวลาของ

ศาล ในการพิิจารณาคดีี และประกัันว่่าตำำ�รวจ, พนัักงานอััยการ,  

ผู้้�พิิพากษา และผู้้�ประกอบวิิชาชีพอ่ื่�นในกระบวนการยุุติิธรรมทุุกคนได้้รับ

การฝึึกอบรมในหลัักสููตรของหน่่วยงานที่่�จััดขึ้้�นอย่างสม่ำำ��เสมอ เพ่ื่�อกระตุ้้�น

ให้้บุุคลากรดัังกล่่าวเข้้าใจประเด็็นเกี่่�ยวกัับเพศสภาพและเด็็ก และ

เพื่่�อพััฒนาศัักยภาพในการตอบสนองต่่อปััญหาความรุุนแรงต่่อเด็็ก

(เอช) ประกัันว่าเจ้้าหน้้าที่่�ในกระบวนการยุุติิธรรมทางอาญา 

และพนัักงานเจ้้าหน้้าที่่�อ่ื่�นที่่�เกี่่�ยวข้้องได้้รับการอบรมอย่างเพีียงพอในเร่ื่�อง 

ที่่�อยู่่�ในอำำ�นาจหน้้าที่่�ของตน ในการดำำ�เนิินการดัังต่่อไปนี้้�

(1) บ่่งชี้้�และตอบสนองอย่่างเหมาะสมต่่อความต้้องการ

เฉพาะของเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรง

ส่่วนที่่�

2
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(2) รัับตััวและปฏิิบััติิต่่อเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรง

อย่่างให้้เกีียรติิ เพื่่�อวััตถุุประสงค์์ในการป้้องกัันมิิให้้เด็็ก

ตกเป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ซ้ำำ��โดยกระบวนการยุุติิธรรม

(3) จััดการกัับข้้อร้้องเรีียนต่่าง ๆ อย่่างเป็็นความลัับ

( 4 ) ทำำ�การสืืบสวนสอบสวนอย่่างมีีประสิิทธิิภาพ

สำำ�หรัับเหตุุการณ์์ที่่�มีีการกล่่าวอ้้างว่่าเป็็นการกระทำำ�

ความรุุนแรงต่่อเด็็ก

(5) ปฏิิบััติิต่่อเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ� โดยใช้้วิธีีการที่่�เหมาะสม

กัับอายุเด็็ก และมีีความละเอีียดอ่่อนต่อเด็็กและต่่อเพศสภาพ

(6) ทำำ�การประเมิินความปลอดภััยและปฏิิบััติิตามมาตรการ

จััดการความเสี่่�ยง

(7) ใช้้บัังคัับคำำ�สั่่�งคุ้้�มครองเด็็ก

(ไอ) สนัับสนุุนการพััฒนาประมวลจริิยธรรมสำำ�หรัับผู้้�ประกอบ

วิิชาชีีพในกระบวนการยุุติิธรรมทางอาญาที่่�กำำ�หนดห้้ามกระทำำ�ความ

รุุนแรงต่่อเด็็ก รวมทั้้�งกระบวนการร้้องเรีียนและกระบวนการส่่งต่่อ  

ที่่�ปลอดภััย และกระตุ้้�นให้้สมาคมวิิชาชีีพที่่�เกี่่�ยวข้้องพััฒนามาตรฐาน

ที่่�ใช้้บัังคัับในการปฏิิบััติิงานและมาตรฐานความประพฤติิ

ส่่วนที่่�

2
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ส่วนที่ 3
การป้องกันและการตอบสนอง

ต่อความรุนแรงต่อเด็ก
ในกระบวนการยุติธรรม

ส่่วนที่่�

3
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XI. การลดจำำ�นวนเด็็กที่่�เข้้าสู่่�กระบวนการยุุติิธรรม

29.
ด้้วยยอมรัับถึึงความสำำ�คััญของการหลีีกเลี่่�ยงการกำำ�หนด 
ความผิิดทางอาญา และการลงโทษเด็็กโดยไม่่จำำ�เป็็น 

รััฐสมาชิิกควรต้้องรัับรองว่่าการกระทำำ�ใด ๆ ที่่�ผู้้�ใหญ่่เป็็นผู้้�กระทำำ�แล้้ว

ไม่่เป็็นความผิิดอาญาหรืือไม่่ต้้องรัับโทษ หากเด็็กเป็็นผู้้�กระทำำ�จะต้้อง

ไม่่เป็็นความผิิดอาญาและไม่่ต้้องรัับโทษเช่่นเดีียวกััน ทั้้�งนี้้� ให้้เป็็นไป

ตามที่่�เหมาะสมโดยคำำ�นึึงถึึงตราสารระหว่่างประเทศว่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชน 

ที่่�เกี่่�ยวข้้อง เพื่่�อปกป้้องเด็็กจากการถููกตีีตรา, การตกเป็็นผู้้�ถููกกระทำำ� 

และการตกเป็็นผู้้�กระทำำ�ความผิิดอาญา

30.
ในการนี้้� สนัับสนุุนให้้รััฐสมาชิิกไม่่กำำ�หนดอายุุขั้้�นต่ำำ��สำำ�หรัับ   
การรัับผิิดทางอาญาให้้ต่ำำ��เกิินไป 

โดยคำำ�นึึงถึึงวุุฒิิภาวะทางอารมณ์์, จิิตใจ และสติิปััญญาของเด็็ก ทั้้�งนี้้� 

อ้้างอิิงจากข้้อแนะนำำ�ของคณะกรรมาธิิการสหประชาชาติิว่่าด้้วย      

สิิทธิิเด็็กที่่�ให้้กำำ�หนดอายุขั้้�นต่ำำ��ในการรัับผิิดทางอาญาที่่�ต่ำำ��กว่่านั้้�นให้้สูงขึ้้�น

เป็็น 12 ปีี โดยปราศจากข้้อยกเว้้น ซึ่่�งถืือเป็็นเกณฑ์์อายุุขั้้�นต่ำำ��ที่่�สุุด   

และให้้เพิ่่�มเกณฑ์์อายุุขั้้�นต่ำำ��ให้้สููงขึ้้�นต่่อไป

ส่่วนที่่�

3
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31.
ด้้วยยอมรัับว่่าวิิธีีการที่่�สำำ�คััญและมีีประสิิทธิิภาพสููง
ในการลดจำำ�นวนเด็็กที่่�เข้้าสู่่�กระบวนการยุุติิธรรม 
คืือการใช้้มาตรการเบี่่�ยงเบนคดีี, โปรแกรมความยุุติิธรรม
เชิิงสมานฉัันท์์ และแผนการบำำ�บััดรัักษา และการให้้การศึึกษา
แบบไม่่บัังคัับ 

เป็็นมาตรการทางเลืือกแทนการดำำ�เนิินคดีีในศาล ตลอดจนให้้การสนัับสนุน

แก่่ครอบครััว รััฐสมาชิิกควรต้้องดำำ�เนิินการตามที่่�เหมาะสมดัังต่่อไปนี้้�

โดยคำำ�นึึงถึึงตราสารระหว่่างประเทศว่่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชนที่่�เกี่่�ยวข้้อง

(เอ) พิิจารณาการเบี่่�ยงเบนคดีีด้้วยโปรแกรมที่่�ใช้้ชุุมชนเป็็นฐาน 

และให้้ทางเลืือกแก่่ตำำ�รวจ และเจ้้าพนัักงานใช้้บังคัับกฎหมายอ่ื่�น, พนัักงาน

อััยการ และผู้้�พิิพากษา ในการเบี่่�ยงเบนเด็็กออกจากกระบวนการยุุติิธรรม 

รวมถึึงการว่่ากล่่าวตัักเตืือนและการทำำ�งานบริิการสัังคม โดยใช้้ร่่วมกัับ

กระบวนการยุุติิธรรมเชิิงสมานฉัันท์์

(บีี) สนัับสนุุนความร่่วมมืืออย่่างใกล้้ชิิดระหว่่างภาคส่่วน 

งานยุติิธรรม, การคุ้้�มครองเด็็ก, สวัสดิการสัังคม, สาธารณสุุข และการศึึกษา 

รวมถึึง ส่่งเสริิมการใช้้และการประยุุกต์์ใช้้มาตรการทางเลืือกอื่่�นแทน

การพิิจารณาคดีีในศาลและการคุุมขััง

ส่่วนที่่�

3
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(ซีี ) พิิจารณาให้้มีีการออกแบบและนำำ�โปรแกรมความ

ยุุติิธรรมเชิิงสมานฉัันท์สำำ�หรัับเด็็กมาใช้้เป็็นมาตรการทางเลืือกแทน

การพิิจารณาคดีีในศาล

(ดีี ) พิิจารณาการใช้้แผนการบำำ�บััดฟ้ื้�นฟูแบบไม่่บัังคัับ,             

การให้้การศึึกษาและความช่่วยเหลืือ เป็็นมาตรการทางเลืือกแทนการ

พิิจารณาคดีีในศาล และการพััฒนามาตรการทางเลืือกที่่�มิิใช่่การคุุมขััง

และแผนการกลัับคืืนสู่่�สัังคมที่่�มีีประสิิทธิิภาพ

XII. การป้องกัันความรุุนแรงท่ี่�เก่ี่�ยวข้้องกัับการใช้้บัังคัับกฎหมาย 
และการฟ้้องคดีีอาญา

32.
ด้้วยตระหนัักถึึงข้้อเท็็จจริิงที่่�ว่่า ในบางกรณีีตำำ�รวจ           
และหน่่วยงานรัักษาความสงบอื่่�น ๆ อาจมีีส่่วนรัับผิิดชอบ    
ต่่อการกระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็ก 

รััฐสมาชิกควรต้้องป้้องกัันมิให้้มีการใช้้อำำ�นาจโดยมิิชอบ, การคุุมขัังตาม

อำำ�เภอใจ, การประพฤติิทุุจริิต และการบัังคัับขู่่�เข็็ญโดยตำำ�รวจซึ่่�งมุ่่�งเป้้า

ไปที่่�เด็็กและครอบครััวของเด็็ก ทั้้�งนี้้� โดยคำำ�นึึงถึึงตราสารระหว่่างประเทศ

ทางกฎหมายที่่�เกี่่�ยวข้้อง

ส่่วนที่่�

3
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33.
รััฐสมาชิิกควรต้้องห้้ามการใช้้ความรุุนแรง, การทรมาน 
และการปฏิิบััติิหรืือการลงโทษอื่่�นที่่�โหดร้้าย, ไร้้มนุุษยธรรม 
หรืือลดทอนศัักดิ์์�ศรีีความเป็็นมนุุษย์์ในทุุกรููปแบบอย่่างเด็็ดขาด 

เพ่ื่�อให้้ได้้มาซ่ึ่�งข้้อมูล, บีีบบัังคัับให้้สารภาพ, ขู่่�บังคัับเด็็กให้้เป็็นผู้้�ให้้ข้้อมูล 

หรืือเป็็นสายลัับให้้แก่่ตำำ�รวจ หรืือให้้เด็็กทำำ�การใดซ่ึ่�งขััดต่่อความประสงค์์

ของเด็็กนั้้�น

34.
ด้้วยตระหนัักถึึงข้้อเท็็จจริิงที่่�ว่่า ความรุุนแรงต่่อเด็็กอาจเกิิดขึ้้�น 
ได้้ในระหว่่างการจัับกุุมและการสืืบสวนสอบสวน รััฐสมาชิิก  
ควรต้้องดำำ�เนิินการตามที่่�เหมาะสมดัังต่่อไปนี้้�  

โดยคำำ�นึึงถึึงตราสารระหว่่างประเทศว่่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชนที่่�เกี่่�ยวข้้อง

(เอ) ประกัันว่าการจัับกุุมทุุกกรณีีนั้้�นเป็็นไปตามที่่�กฎหมายกำำ�หนด, 

จำำ�กััดการจัับกุุม, การควบคุุมตััว และการคุุมขัังเด็็กไว้้เฉพาะในกรณีี    

ที่่�จำำ�เป็็นในฐานะที่่�เป็็นทางเลืือกสุุดท้้ายเท่่านั้้�น และหากเป็็นไปได้้      

ให้้ส่งเสริมและใช้้วิธีีการอ่ื่�นเป็็นทางเลืือกแทนการจัับกุุมและคุุมขััง รวมไปถึึง

การออกหมายเรีียกและการเรีียกมาพบในคดีีที่่�เด็็กถููกกล่่าวหาว่าเป็็น  

ผู้้�กระทำำ�ความผิิด
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(บีี) ปฏิิบััติิตามหลัักการที่่�ว่่าการจัับกุุมหรืือการควบคุุมตััวเด็็ก

ควรกระทำำ�ด้้วยวิิธีีการที่่�ละเอีียดอ่่อนต่่อเด็็ก

(ซีี) ห้้ามการใช้้อาวุุธปืืน, อาวุุธที่่�ใช้้กระแสไฟฟ้้าช็็อต และวิิธีี

รุุนแรงอย่่างอื่่�นในการจัับกุุมและการควบคุุมตััวเด็็ก และให้้ใช้้มาตรการ

และกระบวนการซึ่่�งจำำ�กััดและกำำ�หนดแนวทางอย่างระมััดระวัังในการ

ใช้้กำำ�ลัังและการใช้้เคร่ื่�องมืือควบคุุมตััวโดยตำำ�รวจในการจัับกุุม         

และควบคุุมตััวเด็็ก

(ดีี) กำำ�หนด, ประกััน และติิดตามว่่า ตำำ�รวจได้้กระทำำ�การตาม

หน้้าที่่�ในการแจ้้งบิิดามารดา, ผู้้�ปกครองตามกฎหมาย หรืือผู้้�ดููแลเด็็ก

ทัันทีีที่่�มีีการจัับกุุมหรืือการควบคุุมตััวเด็็ก

(อีี) ประกัันว่่า ในการพิิจารณาว่่าบิิดามารดา, ผู้้�ปกครองตาม

กฎหมาย, ผู้้�แทนทางกฎหมายของเด็็ก/ที่่�ปรึึกษากฎหมาย หรืือผู้้�ใหญ่่  

ที่่�มีีหน้้าที่่�รัับผิิดชอบ หรืือในกรณีีจำำ�เป็็น ผู้้�ประกอบวิิชาชีพในการคุ้้�มครองเด็็ก 

จะอยู่่�ร่วมกัับเด็็ก หรืือเข้้าสังเกตการณ์์ในระหว่่างกระบวนการถามปากคำำ�

หรืือสอบสวนเด็็กหรืือไม่่นั้้�น มีีการพิิจารณาถึึงประโยชน์์สููงสุุดของ

เด็็กและปััจจััยอย่่างอื่่�นที่่�เกี่่�ยวข้้องด้้วย

(เอฟ) ประกัันว่าเด็็กได้้รับแจ้้งสิิทธิิและมีีช่่องทางในการได้้รัับ

ความช่่วยเหลืือทางกฎหมายได้้ทัันทีีในระหว่่างการสอบสวนโดยตำำ�รวจ

และในระหว่่างการควบคุุมตััวโดยตำำ�รวจ และเด็็กสามารถปรึึกษากับผู้้�แทน

ส่่วนที่่�

3

88 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



ทางกฎหมายของเด็็ก/ที่่�ปรึึกษากฎหมาย ได้้โดยอิิสระและเป็็นความลัับ

อย่่างเต็็มที่่�

(จีี) ทบทวน, ประเมิิน และในกรณีีจำำ�เป็็น ปรัับปรุุงกฎหมาย

ภายในประเทศ, นโยบาย, ประมวลกฎหมาย, กระบวนการ, แผนงาน 

และแนวปฏิิบััติิ เพ่ื่�อนำำ�ไปปฏิิบััติิซ่ึ่�งนโยบายและกระบวนการที่่�เคร่่งครััด

ในการค้้นตััวเด็็ก โดยเคารพความเป็็นส่่วนตััวและศัักดิ์์�ศรีีของเด็็ก,    

การเก็็บตััวอย่างจากร่่างกายของเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ต้้องสงสััย และการประเมิิน

อายุและเพศสภาพของเด็็ก

(เอช) ปฏิิบััติิตามมาตรการเพ่ื่�อป้องกัันความรุุนแรงโดยเฉพาะ

ที่่�เกี่่�ยวกัับการปฏิิบััติิหน้้าที่่�โดยมิิชอบด้้วยกฎหมายของตำำ�รวจ รวมถึึง

การจัับกุุมและควบคุุมตััวตามอำำ�เภอใจ และการลงโทษนอกกระบวนการ

ยุุติิธรรม อัันเน่ื่�องจากพฤติิกรรมของเด็็กที่่�ผิิดกฎหมายหรืือไม่่พึึงประสงค์์

(ไอ) สร้้างกระบวนการร้้องเรีียนที่่�เข้้าถึึงได้้ เหมาะสมกัับเด็็ก และ

มีีความปลอดภััย เพื่่ �อให้้เด็็กสามารถร้้องเรีียนเกี่่ �ยวกัับเหตุุการณ์์    

ความรุุนแรงที่่�เกิิดขึ้้�นระหว่่างการจัับกุุมหรืือสอบสวน หรืือระหว่่าง         

ที่่�อยู่่�ในการควบคุุมตััวของตำำ�รวจ

	

(เจ) ประกัันว่่าเมื่่�อมีีการกล่่าวหาว่่ามีีการกระทำำ�ความรุุนแรง

ต่่อเด็็กระหว่่างที่่�เด็็กเข้้าไปติิดต่่อกับตำำ�รวจ จะต้้องมีีการสืืบสวนสอบสวน

การกระทำำ�ความรุุนแรงนั้้�น โดยอิิสระ, ทัันท่่วงทีี และมีีประสิิทธิิภาพ 
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และประกัันว่่าผู้้�ถููกกล่่าวหาที่่�ได้้กระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็กจะต้้อง      

ถููกถอดถอนออกจากตำำ�แหน่่งใด ๆ ที่่�สามารถควบคุุมหรืือมีอำำ�นาจเหนืือ 

ผู้้�ร้้องเรีียน, พยาน และครอบครััวของบุุคคลดัังกล่่าว รวมไปถึึงบุุคคล     

ที่่�ทำำ�หน้้าที่่�สืืบสวนสอบสวน ไม่่ว่่าจะโดยทางตรงหรืือทางอ้้อมก็็ตาม

(เค) ใช้้มาตรการเพ่ื่�อจััดการความเสี่่�ยงที่่�จะเกิิดความรุุนแรง

และมาตรการคุ้้�มครองเด็็กในระหว่่างการเดิินทางไปศาล, โรงพยาบาล 

หรืือสถานที่่�อ่ื่�น ซ่ึ่�งรวมถึึงความเสี่่�ยงที่่�จะเกิิดความรุุนแรงระหว่่างที่่�ถููก

ควบคุุมตััวรวมกัับผู้้�ใหญ่่ในห้้องขัังของศาล

(แอล) ประกัันว่่าเมื่่�อบิิดามารดา, ผู้้�ปกครองตามกฎหมาย หรืือ

ผู้้�ดููแลถููกจัับกุุม จะต้้องคำำ�นึึงถึึงประโยชน์์สููงสุุด, การดููแล และความจำำ�เป็็น

อื่่�น ๆ ของเด็็กด้้วย

XIII. การประกัันว่่าการลิิดรอนเสรีีภาพนั้้�นจะถููกนำำ�มาใช้้เป็็น
มาตรการสุุดท้้ายเท่่านั้้�น และใช้้ระยะเวลาสั้้�นที่่�สุุดเท่่าที่่�เหมาะสม

35.
ด้้วยยอมรัับว่่าการจำำ�กััดการคุุมขัังตามคำำ�พิิพากษา 
และการสนัับสนุุนให้้ใช้้มาตรการทางเลืือกแทนการคุุมขัังนั้้�น 
สามารถลดความเสี่่�ยงในการเกิิดความรุุนแรงต่่อเด็็กที่่�เกิิดขึ้้�น
ในกระบวนการยุุติิธรรม 
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รััฐสมาชิิกควรต้้องดำำ�เนิินการตามที่่�เหมาะสมดัังต่่อไปนี้้�โดยคำำ�นึึงถึึง

ตราสารระหว่่างประเทศว่่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชนที่่�เกี่่�ยวข้้อง

(เอ) ไม่่ลิิดรอนเสรีีภาพของเด็็กโดยมิิชอบด้้วยกฎหมายหรืือ

ตามอำำ�เภอใจ และในกรณีีที่่�มีีการลิิดรอนเสรีภาพต้้องประกัันว่าการกระทำำ�นั้้�น

เป็็นไปตามกฎหมายและถููกนำำ�มาใช้้เป็็นมาตรการสุุดท้้ายเท่่านั้้�น และ

ใช้้ระยะเวลาสั้้�นที่่�สุุดเท่่าที่่�เหมาะสม

(บีี) ประกัันว่าเด็็กมีีช่่องทางที่่�จะได้้รับความช่่วยเหลืือทางกฎหมาย

ที่่�สนัับสนุนงบประมาณโดยรััฐอย่างต่่อเน่ื่�องในทุกขั้้�นตอนของกระบวนการ

ยุุติิธรรม

(ซีี) ประกัันว่าเด็็กสามารถใช้้สิทธิิในการอุุทธรณ์์คำำ�พิิพากษาและ

ได้้รับความช่่วยเหลืือทางกฎหมายที่่�จำำ�เป็็นในการใช้้สิทธิิอุุทธรณ์์ 

ดัังกล่่าว

(ดีี) จััดให้้มีีการปล่่อยตััวก่่อนกำำ�หนดเท่่าที่่�เป็็นไปได้้ และจััดให้้

มีีแผนงานและบริิการในการดููแลภายหลัังการปล่่อยตััว และการกลัับ

คืืนสู่่�สัังคม

(อีี) ช่่วยอำำ�นวยความสะดวกให้้มีีการสร้้างความเชี่่�ยวชาญ 

เฉพาะด้้าน หรืืออย่างน้้อยที่่�สุุด ให้้มีการอบรมเสริมทัักษะความเชี่่�ยวชาญ

เฉพาะด้้านสำำ�หรัับผู้้�ประกอบวิิชาชีีพในกระบวนการยุุติิธรรมทางอาญา

ที่่�ต้้องปฏิิบััติิหน้้าที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับเด็็กที่่�ถููกกล่่าวหา, ต้้องหา หรืือถููกตััดสิิน

ว่่าฝ่่าฝืืนกฎหมายอาญา
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XIV. การห้ามการทรมาน และการปฏิิบััติิหรืือการลงโทษท่ี่�โหดร้้าย, 
ไร้้มนุุษยธรรม หรืือลดทอนศัักดิ์์�ศรีีความเป็็นมนุุษย์์

36.
ด้้วยยอมรัับว่่าไม่่มีีเด็็กคนใดสมควรถููกทรมาน หรืือถููกปฏิิบััติิ
หรืือถููกลงโทษอื่่�น ๆ อย่่างโหดร้้าย, ไร้้มนุุษยธรรม หรืือ 
ลดทอนศัักดิ์์�ศรีีความเป็็นมนุุษย์ ์ 

รััฐสมาชิิกควรต้้องดำำ�เนิินการดัังนี้้�

(เอ) ทบทวน, ประเมิิน และในกรณีีจำำ�เป็็น ปรัับปรุุงกฎหมาย

ภายในประเทศ เพื่่�อห้้ามมิิให้้มีีการพิิพากษาลงโทษด้้วยวิิธีีการที่่�กระทำำ�

ต่่อเนื้้�อตััวร่่างกายแก่่เด็็กในรููปแบบใด ๆ อย่่างเด็็ดขาดสำำ�หรัับความผิิด

ที่่�เด็็กเป็็นผู้้�กระทำำ�

(บีี) ทบทวน, ประเมิิน และในกรณีีจำำ�เป็็น ปรัับปรุุงกฎหมาย

ภายในประเทศเพื่่�อประกัันว่่า ตามกฎหมายและแนวปฏิิบััติินั้้�นจะไม่่มีี

การกำำ�หนดโทษประหารชีีวิิตและจำำ�คุุกตลอดชีีวิิตโดยปราศจาก     

ความเป็็นไปได้้ในการปล่่อยตััวสำำ�หรัับความผิิดที่่�กระทำำ�โดยบุุคคลซึ่่�ง

อายุุต่ำำ��กว่่า 18 ปีี ในขณะกระทำำ�ความผิิด 
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XV. การป้องกัันและตอบสนองต่่อความรุุนแรงต่่อเด็็กในท่ี่�คุุมขัังใด ๆ 

37.
ด้้วยยอมรัับว่่าเด็็กที่่�ถููกลิิดรอนเสรีีภาพส่่วนมาก           
มัักอยู่่�ในการควบคุุมของตำำ�รวจ หรืือการคุุมขััง
ก่่อนการพิิจารณาคดีี หรืือการคุุมขัังเพื่่�อความปลอดภััย 
และเด็็กเหล่่านั้้�นอาจตกอยู่่�ในความเสี่่�ยงของความรุุนแรง

รััฐสมาชิิกควรต้้องดำำ�เนิินการตามที่่�เหมาะสมดัังต่่อไปนี้้�โดยคำำ�นึึงถึึง

ตราสารระหว่่างประเทศว่่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชนที่่�เกี่่�ยวข้้อง

(เอ) ประกัันว่าเด็็กซ่ึ่�งอยู่่�ในการควบคุุมของตำำ�รวจ หรืือการคุุมขััง

ก่่อนการพิิจารณาคดีี หรืือการคุุมขัังเพื่่�อความปลอดภััย สามารถโต้้แย้้ง

การคุุมขัังดัังกล่่าวต่่อศาลหรืือคณะตุุลาการได้้ทันที และเด็็กนั้้�นมีโอกาส

ชี้้�แจงไม่่ว่่าโดยตรงหรืือโดยผ่่านผู้้�แทน หรืือหน่่วยงานที่่�เหมาะสม      

ด้้วยวิิธีีการตามกฎหมายภายในประเทศว่าด้้วยวิิธีีพิิจารณาคดีี เพ่ื่�อให้้มี

คำำ�วิินิิจฉััยโดยทัันทีีในเรื่่�องดัังกล่่าว

(บีี) ลดความล่่าช้้าในกระบวนการยุุติิธรรม, เร่่งรััดการพิิจารณาคดีี

และกระบวนการอ่ื่�นที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับเด็็กที่่�ถููกกล่่าวหา, ต้้องหา หรืือถูกตััดสิิน 

ว่่าฝ่่าฝืืนกฎหมายอาญา และหลีีกเลี่่�ยงการคุุมขัังเด็็กที่่�ยาวนานหรืือ 

ตามอำำ�เภอใจ ในระหว่่างรอการพิิจารณาคดีีหรืือการสรุุปสำำ�นวน 

การสอบสวนของตำำ�รวจ

ส่่วนที่่�
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(ซีี) ประกัันการควบคุุมดููแลอย่างมีีประสิิทธิิภาพและการติิดตาม

ผลที่่�เป็็นอิิสระในทุุกกรณีีที่่�มีีการควบคุุมตััวเด็็กโดยตำำ�รวจ, การคุุมขััง

เด็็กก่่อนการพิิจารณาคดีี หรืือการคุุมขัังเด็็กเพื่่�อความปลอดภััย

(ดีี) พยายามลดการคุุมขัังเด็็กก่่อนการพิิจารณาคดีีโดยวิิธีีการ

ต่่าง ๆ เช่่น การใช้้มาตรการและนโยบายทางกฎหมายและทางปกครอง

ในการกำำ�หนดเงื่่�อนไขเบื้้�องต้้น, ข้้อจำำ�กััด, ระยะเวลา และทางเลืือกอื่่�น

แทนการคุุมขัังก่่อนการพิิจารณาคดีี และโดยใช้้มาตรการที่่�มุ่่� งเน้้น     

การใช้้บัังคัับกฎหมายที่่�มีีอยู่่� รวมทั้้�งประกัันการเข้้าถึึงความยุุติิธรรม

และความช่่วยเหลืือทางกฎหมาย

38.
ด้้วยยอมรัับว่่า ในกรณีีที่่�เด็็กต้้องถููกคุุมขััง สภาพการคุุมขัังนั้้�น 
อาจนำำ�ไปสู่่�ความรุุนแรงต่่อเด็็กในหลายรููปแบบ

รััฐสมาชิิกควรต้้องดำำ�เนิินการตามที่่�เหมาะสมดัังต่่อไปนี้้� โดยคำำ�นึึงถึึง

ตราสารระหว่่างประเทศว่่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชนที่่�เกี่่�ยวข้้อง

( เ อ ) ประกัันว่าสถานคุมขััง ทุุกแห่่งได้้นำำ� เอานโยบาย, 

กระบวนการและแนวปฏิิบััติิที่่ �ละเอีียดอ่่อนต่่อเด็็กมาปฏิิบััติิ และ

ติิดตามการปฏิิบััติิให้้สอดคล้้องกัับแนวนโยบายดัังกล่่าว

ส่่วนที่่�
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(บีี) กำำ�หนดศัักยภาพสููงสุุดในการรองรัับผู้้�ถููกคุุมขัังสำำ�หรัับที่่�  

คุุมขัังทุุกแห่่ง และใช้้มาตรการที่่�เป็็นรูปธรรมและยั่่�งยืืนในการแก้้ปัญหา

และลดความแออััดในที่่�คุุมขัังดัังกล่่าว

(ซีี) ประกัันว่าในที่่�คุุมขัังทุุกแห่่งจะมีีการแยกเด็็กออกจากผู้้�ใหญ่่

และแยกเด็็กผู้้�หญิิงออกจากเด็็กผู้้�ชาย

(ดีี) ส่่งเสริมแนวปฏิิบััติิที่่�ดีีเพ่ื่�อเพิ่่�มความคุ้้�มครองและความปลอดภััย

ของเด็็กที่่�อาศััยอยู่่�ร่วมกัับบิิดาหรืือมารดาที่่�ถููกคุุมขััง รวมทั้้�งการปรึึกษาหารืือ

กัับบิิดามารดาเพื่่�อทราบความเห็็นของบิิดามารดาเกี่่�ยวกัับการดููแลเด็็ก

เหล่่านั้้�นในระหว่่างอยู่่�ในการคุุมขััง และส่่งเสริมให้้มีการจััดทำำ�ห้้องพิิเศษ

สำำ�หรัับแม่่และเด็็ก หรืือในกรณีีที่่�บิิดามารดาถููกคุุมขัังเนื่่�องจากฝ่่าฝืืน

กฎหมายว่่าด้้วยคนเข้้าเมืือง ให้้จััดห้้องพิิเศษสำำ�หรัับครอบครััวแยกจาก

ที่่�คุุมขัังทั่่�วไป เพื่่�อทราบความจำำ�เป็็นเฉพาะของบุุคคลกลุ่่�มนี้้� และ     

ให้้ความคุ้้�มครองตามที่่�เหมาะสม

(อีี) อำำ�นวยความสะดวกในการประเมิินและการคััดแยกเด็็ก     

ที่่�อยู่่�ในสถานที่่�คุุมขััง เพื่่�อทราบความจำำ�เป็็นเฉพาะของเด็็กเหล่่านั้้�น 

เพื่่�อจััดให้้มีีการคุ้้�มครองที่่�เหมาะสม รวมทั้้�งมีีการดููแลและมาตรการ

แทรกแซงเพื่่�อให้้ความช่่วยเหลืือตามความเหมาะสมของแต่่ละบุุคคล 

รวมทั้้�งคำำ�นึึงถึึงความจำำ�เป็็นเฉพาะของเด็็กผู้้�หญิิง และประกัันว่ามีสิ่่�งอำำ�นวย

ความสะดวกหลากหลายและเพีียงพอต่อความต้้องการและให้้การคุ้้�มครอง

อย่างเพีียงพอต่อเด็็กในช่วงวััยต่่าง ๆ หรืือเด็็กซ่ึ่�งมีีความต้้องการที่่�แตกต่่างกััน
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(เอฟ) ประกัันให้้มีีการบำำ�บััดรัักษาและความช่่วยเหลืือแก่่เด็็ก 

ที่่�ถููกคุุมขัังซ่ึ่�งมีีความจำำ�เป็็นเฉพาะ รวมถึึงเด็็กผู้้�หญิิงที่่�ตั้้�งครรภ์์, ให้้กำำ�เนิิด

บุุตร และ/หรืือเลี้้�ยงดููบุุตร ในระหว่่างถููกคุุมขััง และจััดให้้มีีการบำำ�บััด

รัักษาอาการป่่วยทางจิิต, ความทุุพพลภาพ, การติิดเชื้้�อเอชไอวีีหรืือ   

โรคเอดส์์ และโรคติิดต่่อ หรืือโรคที่่�ไม่่ติิดต่่อต่าง ๆ และการติิดยาเสพติิด 

และตอบสนองต่่อความจำำ�เป็็นของเด็็กที่่�อยู่่�ในกลุ่่�มเสี่่�ยงต่่อการฆ่่าตัวตาย

หรืือการทำำ�ร้้ายตััวเองรููปแบบอื่่�น

(จีี) ประกัันให้้มีการดููแลและคุ้้�มครองที่่�เหมาะสมแก่่เด็็กซ่ึ่�งติิดตาม 

บิิดาหรืือมารดา หรืือผู้้�ปกครองตามกฎหมายซ่ึ่�งถููกลิิดรอนเสรีภาพไม่่ว่่า

ด้้วยเหตุุใดก็็ตาม รวมทั้้�งการฝ่่าฝืืนกฎหมายว่่าด้้วยคนเข้้าเมืือง

(เอช) ทบทวน, ปรัับปรุุง และพััฒนานโยบายและแนวปฏิิบััติิ 

ด้้านความปลอดภััยและระบบการป้้องกัันภัยภายในสถานที่่�คุุมขััง     

เพื่่�อแสดงให้้เห็็นถึึงหน้้าที่่�ของพนัักงานเจ้้าหน้้าที่่�ในการประกััน         

ความปลอดภััยของเด็็กและคุ้้�มครองเด็็กจากความรุุนแรงทุุกรููปแบบ 

รวมทั้้�งความรุุนแรงระหว่่างเด็็กด้้วยกัันเอง

(ไอ) ป้้องกัันการเลืือกปฏิิบััติิ, การแบ่่งแยกหรืือการสร้้างตราบาป

ในทุุกรููปแบบต่่อเด็็กที่่�ถููกคุุมขััง

(เจ) ใช้้มาตรการที่่�เข้้มงวดเพื่่�อประกัันว่่า เมื่่�อมีีการกล่่าวหาว่่า 

มีีการกระทำำ�ความรุุนแรงเกิิดขึ้้�น ซ่ึ่�งรวมถึึงการล่่วงละเมิิดทางเพศต่อเด็็ก
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ในสถานที่่�คุุมขััง จะมีีการรายงานเหตุุดัังกล่่าวทัันทีี และมีีการสืืบสวน

สอบสวนอย่่างเป็็นอิิสระ, ทัันท่่วงทีี และมีีประสิิทธิิภาพ โดยพนัักงาน

เจ้้าหน้้าที่่�ที่่�เหมาะสม และหากมีีมููลความผิิด ให้้มีีการดำำ�เนิินคดีีอาญา

อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ

39.
ด้้วยตระหนัักถึึงความจำำ�เป็็นในการลดความเสี่่�ยงของ       
ความรุุนแรงต่่อเด็็กที่่�อยู่่�ในการคุุมขััง

รััฐสมาชิิกควรต้้องดำำ�เนิินการตามที่่�เหมาะสมดัังต่่อไปนี้้� โดยคำำ�นึึงถึึง

ตราสารระหว่่างประเทศว่่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชนที่่�เกี่่�ยวข้้อง

(เอ) ประกัันว่่าเด็็กที่่�อยู่่�ในการคุุมขััง และบิิดามารดา และ/หรืือ

ผู้้�ปกครองตามกฎหมายของเด็็กเหล่่านั้้�น ทราบถึึงสิิทธิิของตนและสามารถ

เข้้าถึึงกลไกที่่�มีีไว้้เพื่่�อการคุ้้�มครองสิิทธิิ รวมทั้้�งความช่่วยเหลืือทาง

กฎหมาย

(บีี) ห้้ามใช้้การขัังในคุุกมืืด หรืือขัังในที่่�ปิิด หรืือการขัังเดี่่�ยว หรืือ

การลงโทษในรููปแบบอื่่�นใด ซึ่่�งอาจเป็็นอัันตรายต่่อสุุขภาพกายหรืือ

สุุขภาพจิิตของเด็็ก

(ซีี) รัับเอาและนำำ�ไปปฏิิบััติิซ่ึ่�งนโยบายที่่�เข้้มงวดที่่�กำำ�หนดแนวทาง

การใช้้กำำ�ลัังและเครื่่�องพัันธนาการร่่างกายเด็็กในระหว่่างถููกคุุมขััง
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(ดีี) รัับเอานโยบายที่่�ห้้ามบุุคลากรพกพาและใช้้อาวุธในสถานที่่�

ซึ่่�งเด็็กถููกคุุมขััง

(อีี) ห้้ามและป้้องกัันอย่่างมีีประสิิทธิิภาพมิิให้้ใช้้มาตรการ

ทางวิินััยโดยการลงโทษด้้วยวิิธีีการที่่�กระทำำ�ต่่อเนื้้�อตัวร่่างกาย, รัับเอานโยบาย

และกระบวนการทางวิินััยที่่�ชััดเจนและโปร่่งใสซึ่่�งส่่งเสริิมการใช้้รููปแบบ

การอบรมวิินััยเชิิงบวกและให้้ความรู้้� และกำำ�หนดในกฎหมายให้้ผู้้�จััดการ

และบุุคลากรในสถานที่่�คุุมขัังมีีหน้้าที่่�ทำำ�บัันทึึก, ตรวจสอบ และติิดตาม

การใช้้มาตรการหรืือการลงโทษทางวิินััยทุุกเหตุุการณ์์

(เอฟ) ห้้ามเจ้้าหน้้าที่่�ของสถานที่่�คุุมขัังกระทำำ� หรืือข่่มขู่่�ว่่า 

จะกระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็กทุุกรููปแบบ เพื่่�อบัังคัับให้้เด็็กทำำ�ในสิ่่�งที่่�ขััด

ต่่อความประสงค์์ของเด็็ก

(จีี) ประกัันว่่ามีีการสอดส่่องดููแลและการคุ้้�มครองเด็็กอย่่าง  

มีีประสิิทธิิภาพเท่่าที่่�จำำ�เป็็น จากความรุุนแรงที่่�กระทำำ�โดยเด็็กคนอื่่�น

หรืือผู้้�ใหญ่่ รวมทั้้�งให้้มีีมาตรการเพื่่�อป้้องกัันการข่่มเหงรัังแกจากผู้้�ใหญ่่

และเด็็กคนอื่่�นรวมถึึงจากการทำำ�ร้้ายตััวเอง

(เอช) ป้้องกัันความรุุนแรงที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับกิิจกรรมของแก๊๊งวััยรุ่่�น 

และการคุุกคามอัันเนื่่�องมาจากการเหยีียดเชื้้�อชาติิ และความรุุนแรง

ภายในสถานที่่�คุุมขััง
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(ไอ) สนัับสนุุนและอำำ�นวยความสะดวกให้้ครอบครััวเข้้าเยี่่�ยม

เด็็กได้้บ่่อยครั้้�ง และมีีการติิดต่่อและสื่่�อสารเป็็นประจำำ�ระหว่่างเด็็กกัับ 

สมาชิิกในครอบครััว รวมทั้้�งกัับโลกภายนอก ทั้้�งนี้้� เท่่าที่่�เป็็นไปได้้และ

เพ่ื่�อประโยชน์์สููงสุุดของเด็็ก และประกัันว่าวิธีีการลงโทษทางวิินััยแก่่เด็็กที่่�ถููก

คุุมขัังนั้้�นจะไม่่รวมถึึงการห้้ามเด็็กติิดต่่อกัับสมาชิิกในครอบครััว

(เจ) ป้้องกัันความรุุนแรงและการกระทำำ�โดยมิิชอบต่่อเด็็ก    

ที่่�มีีอาการป่่วยทางจิิต หรืือการติิดยาเสพติิด ด้้วยวิิธีีการต่่าง ๆ ซ่ึ่�งรวมถึึง

การบำำ�บััดรัักษาและมาตรการอื่่�นเพื่่�อคุ้้�มครองเด็็กกลุ่่�มดัังกล่่าวจาก  

การทำำ�ร้้ายตััวเอง

40.
ด้้วยยอมรัับถึึงความสำำ�คััญของการป้้องกัันความรุุนแรง   
ต่่อเด็็กผ่่านการรัับ, การคััดเลืือก, การฝึึกอบรม 
และการควบคุุมดููแลเจ้้าหน้้าที่่�อย่่างเหมาะสม

รััฐสมาชิิกควรต้้องดำำ�เนิินการตามที่่�เหมาะสม ดัังนี้้�

(เอ) ประกัันว่่าบุคลากรทุุกคนที่่�ทำำ�งานกัับเด็็กในสถานที่่�คุุมขััง

มีีคุุณสมบััติิที่่�ดีี, ได้้รัับคััดเลืือกบนพื้้�นฐานทางศัักยภาพด้้านวิิชาชีีพ, 

ความซ่ื่�อสัตย์สุุจริิต, ความสามารถ, และความเหมาะสมสำำ�หรัับตำำ�แหน่่ง 

และบุุคลากรเหล่่านั้้�นได้้รัับค่่าตอบแทนที่่�เพีียงพอ, ได้้รัับการอบรม    

อย่างเหมาะสม และได้้รัับการควบคุุมดููแลอย่่างมีีประสิิทธิิภาพ

ส่่วนที่่�
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(บีี) ประกัันว่่าบุุคคลใดก็็ตามที่่�ศาลได้้พิิพากษาว่่ากระทำำ�  

ความผิิดอาญาต่่อเด็็กนั้้�น ไม่่มีีสิิทธิิเข้้าทำำ�งานในหน่่วยงานหรืือองค์์กร

ที่่�ให้้บริิการแก่่เด็็ก และกำำ�หนดให้้หน่่วยงานหรืือองค์์กรที่่�ให้้บริิการแก่่เด็็ก

ต้้องป้้องกัันมิิให้้บุุคคลที่่�ถููกศาลพิิพากษาว่าได้้กระทำำ�ความผิิดอาญา

ต่่อเด็็กเข้้ามาเกี่่�ยวข้้องกัับเด็็ก

(ซีี) อบรมบุุคลากรทุุกคน และให้้บุุคคลเหล่่านั้้ �นตระหนััก

ถึึงความรัับผิิดชอบของตนในการรัับรู้้�ถึึงสััญญาณเริ่่�มต้้นของความเสี่่�ยง  

ที่่�จะเกิิดความรุุนแรงและบรรเทาความเสี่่�ยงดัังกล่่าว, รายงานเหตุุการณ์์

ความรุุนแรงต่่อเด็็กและคุ้้�มครองเด็็กจากความรุุนแรงอย่างจริิงจััง     

โดยวิิธีีการที่่�มีีจริิยธรรมและละเอีียดอ่่อนต่่อเด็็กและเพศสภาพ

41.
คำำ�นึึงถึึงความจำำ�เป็็นเฉพาะของเด็็กผู้้�หญิิงและความเปราะบาง
ต่่อความรุุนแรงที่่�มีีพื้้�นฐานมาจากเพศสภาพ

รััฐสมาชิิกควรต้้องดำำ�เนิินการตามที่่�เหมาะสมดัังต่่อไปนี้้� โดยคำำ�นึึงถึึง

ตราสารระหว่่างประเทศว่่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชนที่่�เกี่่�ยวข้้อง

(เอ) ขจััดความเสี่่�ยงจากการคุุกคาม, ความรุุนแรง และการเลืือกปฏิิบััติิ 

ต่่อเด็็กผู้้�หญิิงในทุุกรููปแบบ

(บีี) ประกัันว่ามีการคำำ�นึึงถึึงความจำำ�เป็็นพิเศษและความเปราะบาง

ของเด็็กผู้้�หญิิงในกระบวนการตััดสิินใจต่่าง ๆ
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(ซีี) ประกัันว่่าในระหว่่างการค้้นตััวเด็็กผู้้ �หญิิง ต้้องเคารพ      

และคุ้้�มครองศัักดิ์์�ศรีของเด็็กนั้้�น ซ่ึ่�งต้้องกระทำำ�โดยเจ้้าหน้้าที่่�หญิิงที่่�ได้้รับ

การฝึึกอบรมเกี่่�ยวกัับวิิธีีการค้้นที่่�เหมาะสมเท่่านั้้�น และต้้องสอดคล้้อง

กัับกระบวนการที่่�กำำ�หนดไว้้

(ดีี) ปฏิิบััติิตามมาตรการทางเลืือกในการตรวจค้้น เช่่น การใช้้

เคร่ื่�องสแกนแทนการตรวจค้้นแบบถอดเสื้้�อผ้้าและการตรวจค้้นที่่�ล่่วงล้ำำ��

เข้้าไปในร่่างกาย เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงผลกระทบที่่�เป็็นอัันตรายต่่อจิิตใจและ

ร่่างกายที่่�เด็็กอาจได้้รัับจากการตรวจค้้นดัังกล่่าว

(อีี) รัับเอาและปฏิิบััติิตามนโยบายและกฎเกณฑ์์ที่่�ชััดเจน        

ในการปฏิิบััติิของเจ้้าหน้้าที่่� ซึ่่�งมุ่่�งให้้ความคุ้้�มครองสููงสุุดแก่่เด็็กผู้้�หญิิง

ที่่�ถููกลิิดรอนเสรีภาพ จากปััญหาความรุุนแรงทางกายหรืือวาจา, การกระทำำ�

โดยมิิชอบ หรืือการคุุกคามทางเพศใด ๆ

42.
ด้้วยยอมรัับถึึงความสำำ�คััญอย่่างยิ่่�งของกลไกการติิดตาม  
และตรวจสอบที่่�เป็็นอิิสระ

รััฐสมาชิิกควรต้้องดำำ�เนิินการตามที่่�เหมาะสมดัังต่่อไปนี้้� โดยคำำ�นึึงถึึง

ตราสารระหว่่างประเทศว่่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชนที่่�เกี่่�ยวข้้อง

(เอ) ประกัันให้้มีีการติิดตามอย่่างมีีประสิิทธิิภาพ, การเข้้าไป

และตรวจสอบอย่่างสม่ำำ��เสมอในสถานที่่�คุุมขััง และสถานคุุมขัังโดยใช้้

ส่่วนที่่�
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ชุุมชนเป็็นฐาน โดยหน่่วยงานอิิสระระดัับชาติิและองค์์กรด้้านสิิทธิิ

มนุุษยชนแห่่งชาติิ, ผู้้�ตรวจการแผ่่นดิินหรืือฝ่่ายตุุลาการซึ่่�งมีีอำำ�นาจ 

เข้้าเยี่่�ยมโดยไม่่ต้้องแจ้้งล่่วงหน้้า, สััมภาษณ์์เด็็กและเจ้้าหน้้าที่่�อย่างเป็็น

ส่่วนตัว และสืืบสวนสอบสวนข้้อกล่่าวหาเกี่่�ยวกัับการกระทำำ�ความรุุนแรง 

(บีี) ประกัันว่ารััฐสมาชิกให้้ความร่่วมมืือกับกลไกการติิดตาม 

ในระดัับระหว่่างประเทศและระดัับภููมิิภาคที่่�เกี่่�ยวข้้อง ซึ่่�งกฎหมาย

ให้้อำำ�นาจที่่�จะเข้้าเยี่่�ยมสถานที่่�คุุมขัังต่่าง ๆ ที่่�มีีเด็็กถููกลิิดรอนเสรีีภาพ

(ซีี) ส่่งเสริมความร่่วมมืือระหว่่างประเทศเกี่่�ยวกัับแนวปฏิิบััติิที่่�ดีีและ

การถอดบทเรีียนในด้้านกลไกการติิดตามและการตรวจสอบในระดัับประเทศ

(ดีี) ประกัันว่าทุกครั้้�งที่่�มีีการเสีียชีีวิิตของเด็็กในสถานที่่�คุุมขััง 

จะมีีการรายงานและสืืบสวนสอบสวนอย่่างทัันท่วงทีีและเป็็นอิิสระ           

มีีความพยายามที่่�จะทำำ�การสืืบสวนสอบสวนอย่างทัันท่วงทีีเท่่าที่่�เหมาะสม

ถึึงอาการบาดเจ็็บของเด็็ก และประกัันว่่าบิิดามารดา, ผู้้�ปกครอง

ตามกฎหมาย หรืือญาติิสนิทที่่�สุุดของเด็็กจะได้้รับแจ้้งเหตุุการณ์์ดัังกล่่าว

XVI. การตรวจหา, การช่่วยเหลืือ และการคุ้้�มครองเด็็กซึ่่�งเป็็น 
ผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรง อัันเป็็นผลมาจากการเข้้าเกี่่�ยวข้้อง
กัับกระบวนการยุติิธรรมในฐานะท่ี่� เป็็นผู้้�ถููกกล่่าวหาหรืือ           
ถููกพิิพากษาว่่ากระทำำ�ความผิิด

ส่่วนที่่�
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43.
ด้้วยคำำ�นึึงถึึงความสำำ�คััญอย่่างยิ่่�งของการให้้ความคุ้้�มครอง,  
ให้้ความช่่วยเหลืือ และให้้คำำ�ปรึึกษาอย่่างทัันท่่วงทีีแก่่เด็็ก     
ที่่�รายงานการกระทำำ�โดยมิิชอบและเหตุุการณ์์ความรุุนแรง     
ในกระบวนการยุุติิธรรม

รััฐสมาชิิกควรต้้องดำำ�เนิินการตามที่่�เหมาะสมดัังต่่อไปนี้้� โดยคำำ�นึึงถึึง

ตราสารระหว่่างประเทศว่่าด้้วยสิิทธิิมนุุษยชนที่่�เกี่่�ยวข้้อง

(เอ) จััดตั้้�งกลไกการร้้องเรีียนที่่�มีีความปลอดภััย, เป็็นความลัับ, 

มีีประสิิทธิิภาพและเข้้าถึึงได้้ง่่ายสำำ�หรัับเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความ

รุุนแรงในกระบวนการยุุติิธรรม

(บีี) ประกัันว่่าเด็็กจะได้้รัับข้้อมููลที่่�ชััดเจนทั้้�งทางวาจาและ 

ทางลายลัักษณ์์อัักษร โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งในครั้้�งแรกที่่�เด็็กเข้้ามาใน

สถานที่่�คุุมขััง  เกี่่�ยวกัับสิิทธิิเด็็ก, กระบวนการที่่�เกี่่�ยวข้้อง, วิิธีีการใช้้สิิทธิิ

ในการร้้องเรีียนและสิิทธิิที่่�จะได้้รับการพิิจารณา, การเยีียวยาที่่�มีีประสิิทธิิภาพ

เพื่่�อแก้้ไขเหตุุการณ์์ความรุุนแรง และบริิการที่่�จััดไว้้เพื่่�อช่่วยเหลืือ 

และสนัับสนุุน รวมทั้้�งข้้อมููลเรื่่�องการเรีียกร้้องค่่าเสีียหาย ทั้้�งนี้้� ข้้อมููล  

ดัังกล่่าวนั้้�นต้้องเหมาะสมกัับอายุและวััฒนธรรม และมีีความละเอีียดอ่่อน

ต่่อเด็็กและต่่อเพศสภาพของเด็็ก อีีกทั้้�งบิิดามารดา และผู้้�ปกครองตามกฎหมาย

ของเด็็กจะได้้รัับข้้อมููลเกี่่�ยวกัับมาตรการเหล่่านี้้�เช่่นเดีียวกััน
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(ซีี) คุ้้�มครองเด็็กที่่�รายงานการกระทำำ�โดยมิิชอบ โดยคำำ�นึึงเป็็น

พิิเศษถึึงความเสี่่ �ยงจากการแก้้แค้้นด้้วยวิิธีีการต่่าง ๆ ซึ่่ �งรวมถึึง 

การถอดถอนผู้้�ที่่�ถููกกล่่าวหาว่่ามีส่่วนเกี่่�ยวข้้องกัับความรุุนแรงหรืือ  

การปฏิิบััติิที่่�ไม่่ดีีต่่อเด็็กออกจากตำำ�แหน่่งใด ๆ ก็็ตามที่่�สามารถควบคุุม

หรืือมีอำำ�นาจเหนืือเด็็กผู้้�ร้้อง, พยาน หรืือครอบครััวของผู้้�ร้้อง รวมไปถึึง

บุุคคลที่่�ทำำ�หน้้าที่่�สืืบสวนสอบสวน ไม่่ว่่าจะทางตรงหรืือทางอ้้อมก็็ตาม

(ดีี) ใช้้มาตรการที่่�มีีประสิิทธิิภาพเพื่่�อคุ้้�มครองเด็็กที่่�ให้้ข้้อมูล

หรืือ เป็็นพยานในกระบวนการที่่� เกี่่� ยวข้้องกัับคดีีความรุุนแรง              

ภายในระบบยุุติิธรรม

(อีี) จััดให้้มีช่่องทางการเข้้าถึึงกลไกการเยีียวยาที่่�เป็็นธรรม, รวดเร็็ว

และเสมอภาค และจััดให้้มีีกระบวนการซึ่่�งสามารถเข้้าถึึงได้้ในการเรีียก

ร้้องค่่าเสีียหายสำำ�หรัับเด็็กที่่�เป็็นผู้้�ถููกกระทำำ�ด้้วยความรุุนแรงในระบบ

ยุุติิธรรม และพยายามจััดสรรค่่าชดเชยความเสีียหายให้้แก่่ผู้้�ถููกกระทำำ�

อย่่างเพีียงพอ

44.
ด้้วยยอมรัับถึึงความสำำ�คััญของการตรวจหาและการตอบสนอง
ต่่อเหตุุการณ์์ความรุุนแรงต่่อเด็็กในทุุกกรณีี ซึ่่�งเป็็นผลจากการ
เข้้าเกี่่�ยวข้้องกัับกระบวนการยุุติิธรรมในฐานะที่่�เป็็น       
ผู้้�ถููกกล่่าวหาหรืือถููกพิิพากษาว่่ากระทำำ�ความผิิด

ส่่วนที่่�
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รััฐสมาชิิกควรต้้องดำำ�เนิินการตามที่่�เหมาะสม ดัังนี้้�

(เอ) ประกัันว่า กฎหมายที่่�กำำ�หนดหน้้าที่่�ในการรายงานความรุุนแรง

ต่่อเด็็กภายในระบบยุุติิธรรมนั้้�น เคารพสิิทธิิของเด็็ก และถููกรวบรวม

ไว้้ในกฎระเบีียบข้้อบังคัับของหน่่วยงานต่าง ๆ และหลัักปฏิิบััติิที่่�เกี่่�ยวข้้อง 

และประกัันว่าทุกฝ่่ายที่่�ทำำ�งานร่่วมกัับเด็็กได้้รับคำำ�แนะนำำ�ที่่�ชััดเจน

เกี่่�ยวกัับหลัักเกณฑ์์ในการรายงานและผลที่่�ตามมา

(บีี) ปฏิิบััติิตามมาตรการคุ้้�มครองเจ้้าหน้้าที่่�ซึ่่�งรายงานโดย

สุุจริิตถึึงเหตุุการณ์์ที่่�มีีการกล่่าวหาว่าเป็็นการกระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็ก 

และรัับเอากฎและกระบวนการในการคุ้้�มครองข้้อมูลส่่วนบุุคคลของ    

ผู้้�ประกอบวิิชาชีีพและบุุคคลทั่่�วไปที่่�แจ้้งเหตุุการณ์์ความรุุนแรงต่่อเด็็ก

แก่่พนัักงานเจ้้าหน้้าที่่�ผู้้�มีีอำำ�นาจ

(ซีี) ประกัันว่าเม่ื่�อมีการกล่่าวหาว่ามีการกระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็ก

ที่่�เข้้ามาเกี่่�ยวข้้องกัับกระบวนการยุุติิธรรมในฐานะผู้้�ถููกกล่่าวหาหรืือ  

ถููกพิิพากษาว่่ากระทำำ�ความผิิด เจ้้าหน้้าที่่�ผู้้ �มีีอำำ�นาจและเจ้้าหน้้าที่่�        

ที่่�มีีความเป็็นอิสระซ่ึ่�งรวมถึึงบุุคลากรทางการแพทย์์ จะต้้องทำำ�การสืืบสวน

สอบสวนอย่่างรวดเร็็ว เป็็นอิิสระ และมีีประสิิทธิิภาพ โดยเคารพใน  

หลัักการรัักษาความลัับอย่่างเต็็มที่่�

ส่่วนที่่�
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XVII. การเสริิมสร้้างกลไกความรัับผิิดและการควบคุุมดููแล

45.
รััฐสมาชิิกควรต้องใช้้มาตรการท่ี่�เหมาะสมทั้้�งหมดในการต่อต้้าน 
การไม่่ถููกลงโทษ และต่่อต้้านการเพิิกเฉยต่่อความรุุนแรงต่่อเด็็ก
ภายในระบบยุุติิธรรม

ซ่ึ่�งรวมถึึงการใช้้โปรแกรมการสร้้างความตระหนัักรู้้�, การให้้การศึึกษา และ

การดำำ�เนิินคดีีอาญาที่่�มีีประสิิทธิิภาพสำำ�หรัับความผิิดที่่�เป็็นการกระทำำ�

ความรุุนแรงต่่อเด็็กภายในระบบยุุติิธรรม

46.
สนัับสนุุนให้้รััฐสมาชิิกประกัันว่่ามีีการกำำ�หนดข้้อตกลงและหน้้าท่ี่� 
ท่ี่�ชััดเจนและยั่่�งยืืนในหน่่วยงานด้้านงานยุุติิธรรมทุุกระดัับ    
เพ่ื่�อป้้องกัันและจััดการกับปััญหาความรุุนแรงต่่อเด็็ก

ซึ่่�งรวมถึึงการใช้้วิิธีีการที่่�ละเอีียดอ่่อนต่่อเด็็กและต่่อเพศสภาพ

47.
รััฐสมาชิิกควรต้องดำำ�เนิินการตามท่ี่�เหมาะสมดัังต่่อไปนี้้�       
โดยคำำ�นึงถึึงตราสารระหว่่างประเทศทางกฎหมายท่ี่�เก่ี่�ยวข้้อง
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( เอ) สนัับสนุุนให้้มีีการรัับผิิดต่่อเหตุุการณ์์ความรุุนแรง 

ต่่อเด็็กภายในระบบยุุติิธรรม ด้้วยวิิธีีการต่่าง ๆ ซึ่่�งรวมถึึงการรัับเอา

และใช้้มาตรการที่่�มีีประสิิทธิิภาพในการส่่งเสริมความซ่ื่�อสัตย์สุุจริิตและ

ป้้องกัันการทุุจริิต

(บีี) จััดตั้้�งกลไกความรัับผิิดทั้้�งภายในและภายนอกหน่่วยงาน

ตำำ�รวจและในสถานที่่�คุุมขััง

(ซีี) จััดให้้มีองค์์ประกอบสำำ�คััญทั้้�งหมดสำำ�หรัับระบบความพร้้อม

รัับผิิดที่่�มีีประสิิทธิิภาพ ซึ่่�งรวมถึึงกลไกระดัับชาติิที่่�เป็็นอิิสระสำำ�หรัับ 

การควบคุุมดููแล, ติิดตาม และร้้องเรีียนสำำ�หรัับหน่่วยงานที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับเด็็ก

(ดีี) ประกัันให้้มีีการสืืบสวนสอบสวนและการดำำ�เนิินคดีีอาญา 

ที่่�เป็็นอิิสระ, รวดเร็็ว และมีีประสิิทธิิภาพ สำำ�หรัับความผิิดที่่�เกี่่�ยวข้้อง 

กัับความรุุนแรงต่่อเด็็กภายในระบบยุุติิธรรม

(อีี) ประกัันว่าเจ้้าหน้้าที่่�ของรััฐทั้้�งหมดซ่ึ่�งถููกพบว่่าต้้องรัับผิิดชอบ

ต่่อการกระทำำ�ความรุุนแรงต่่อเด็็กนั้้�น ต้้องรัับผิิดทางวิินััยของหน่่วยงาน, 

การเลิิกจ้้าง และการสืืบสวนสอบสวนคดีีอาญา ตามที่่�เหมาะสม

(เอฟ) ส่่งเสริมให้้มาตรการทั้้�งหมดที่่�นำำ�มาใช้้เพ่ื่�อให้้ผู้้�กระทำำ�

ความรุุนแรงต่่อเด็็กและผู้้�ต้้องรัับผิิดชอบในการป้้องกัันความรุุนแรง   

มารัับผิิด มีีความโปร่่งใสและความรัับผิิดชอบต่่อสาธารณะ
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(จีี) ดำำ�เนิินการสืืบสวนสอบสวนคดีีอาญา หรืือกระบวนการ

ตรวจสอบที่่�สาธารณะมีีส่่วนร่วมอ่ื่�น ๆ สำำ�หรัับการรายงานที่่�จริิงจัังเกี่่�ยวกัับ

ความรุุนแรงต่่อเด็็กที่่�เกิิดขึ้้�นในขั้้�นตอนใด ๆ ของกระบวนการยุุติิธรรม 

และประกัันว่่าการสืืบสวนสอบสวนนั้้�นดำำ�เนิินการโดยบุุคคลผู้้�มีีความ

ซื่่�อสััตย์์สุุจริิต, ได้้รัับงบประมาณอย่่างเพีียงพอ และดำำ�เนิินการเสร็็จสิ้้�น

โดยไม่่ล่่าช้้าเกิินสมควร

ส่่วนที่่�
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United Nations Model Strategies
and Practical Measures on the Elimination 
of Violence against Children in the Field 

of Crime Prevention and Criminal Justice

109ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



RESOLUTION ADOPTED
BY THE GENERAL ASSEMBLY
ON 18 DECEMBER 2014
[on the report of the Third Committee (A/69/489)]

69/194. United Nations Model Strategies and 
Practical Measures on the Elimination of 
Violence against Children in the Field of Crime 
Prevention and Criminal Justice

The General Assembly,

Recalling the Universal Declaration of Human Rights,1 the 
International Covenant on Economic, Social and Cultural 
Rights,2   the International Covenant on Civil and Political 
Rights,2 the Convention on the Rights of the Child3 and            
all other relevant international and regional treaties, 

1    Resolution 217 A (III).
2    See resolution 2200 A (XXI), annex.
3    United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No.27531
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4    Resolution 40/33, annex.
5    Resolution 45/122, annex.
6    Resolution 45/113, annex.
7    Economic and Social Council resolution 1997/30, annex.
8    Economic and Social Council resolution 2005/20, annex.
9    Resolution 65/229, annex.
10  Resolution 65/228, annex.
11  Economic and Social Council resolution 2002/13, annex.

Recalling also the numerous international standards and 
norms in the field of crime prevention and criminal justice,     
in particular on juvenile justice, such as the United Nations 
Standard Minimum Rules for the Administration of Juvenile 
Justice (the Beijing Rules),4 the United Nations Guidelines for 
the Prevention of Juvenile Delinquency (the Riyadh Guidelines),5 
the United Nations Rules for the Protection of Juveniles 
Deprived of their Liberty,6 the Guidelines for Action on 
Children in the Criminal Justice System,7   the Guidelines on 
Justice in Matters involving Child Victims and Witnesses of 
Crime,8 the United Nations Rules for the Treatment of Women 
Prisoners and Non-custodial Measures for Women  Offenders 
(the Bangkok Rules),9 the updated Model Strategies and 
Practical Measures on the Elimination of Violence against  
Women   in the Field of Crime Prevention and Criminal 
Justice,10 the  Guidelines for the Prevention of Crime,11         
the United Nations Principles and Guidelines on Access to 
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Legal Aid in Criminal Justice Systems,12 the guidelines 
for cooperation and technical assistance in the field of 
urban crime prevention,13 the Code of Conduct for Law 
Enforcement Officials,14 the Guidelines for the Effective 
Implementation of the Code of Conduct for Law 
Enforcement Officials and the Basic Principles on        
the Use of Force and Firearms by Law Enforcement 
Officials,15 Enforcement Officials and the Basic 
Principles on the Use of Force and Firearms by Law 
Enforcement Officials,16

Recalling further its relevant resolutions, as well as 
those of the Economic and Social Council, the Human 
Rights Council and   the Commission on Human Rights,17

12   Resolution 67/187, annex.
13   Economic and Social Council resolution 1995/9, annex.
14  Resolution 34/169, annex. 
15  Economic and Social Council resolution 1989/61, annex.
16  Eighth United Nations Congress on the Prevention of Crime and the Treatment of Offenders, 
      Havana, 27 August-7 September 1990: report prepared by the Secretariat (United 
      Nations publication, Sales No. E.91.IV.2), chap. I, sect. B.2, annex.
17  Including General Assembly resolutions 62/141, 62/158, 63/241, 64/146, 65/197, 65/213, 
      66/138, 66/139, 66/140, 66/141, 67/152 and 67/166; Economic and Social Council 
      resolutions 2007/23 and 2009/26; and Human Rights Council Resolutions 7/29, 10/2, 
      18/12, 19/37, 22/32 and 24/12.
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Acknowledging the value of the joint report of the Office 
of the United Nations High Commissioner for Human 
Rights, the    United Nations Office on Drugs and Crime 
and the Special Representative of the Secretary-
General on Violence against Children on prevention of 
and responses to violence against children within  
the juvenile justice system,18 the report of the United 
Nations High Commissioner for Human Rights on 
access to justice for children and the joint report of the 
Special Rapporteur on the sale of children,19 child 
prostitution and child pornography and the Special 
Representative of the Secretary-General on Violence   
against Children on accessible and child-sensitive 
counselling, complaint and reporting mechanisms        
to address incidents of violence,20

Noting with appreciation the important work on child 
rights in the context of crime prevention and criminal 
justice conducted by United Nations agencies, funds 
and programmes, including the United Nations Office 

18   A/HRC/21/25.
19   A/HRC/25/35. and Add.1.
20   A/HRC/16/56. 
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on Drugs and Crime, the Office of the High Commissioner 
and the United Nations Children’s Fund, and by  
the Special Representative and relevant mandate 
holders and treaty bodies, and welcoming the active 
participation of civil society in this field of work, 

Emphasizing that children, by reason of their physical 
and mental development, face particular vulnerabilities 
and need   special safeguards and care, including 
appropriate legal   protection, 

Emphasizing also that children in contact with the 
justice system as victims, witnesses or alleged or 
recognized offenders must be treated in a child-
sensitive manner and with respect for their rights, 
dignity and needs, 

Stressing that the right for all to have access to justice 
and the provision that child victims or witnesses of 
violence and children and juveniles in conflict with the 
law are entitled to the same legal guarantees and 
protection as are accorded to adults, including all fair 
trial guarantees, form an important basis for 
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strengthening the rule of law through the administration 
of justice, 

Recognizing the complementary roles of crime 
prevention, the criminal justice system, child protection 
agencies and the   health, education and social sectors, 
as well as civil society, in creating a protective 
environment and preventing and responding to 
incidents of violence against children,

Being aware of the different economic, social and 
cultural contexts of crime prevention and criminal 
justice prevailing in each Member State, 

Recalling its resolution 68/189 of 18 December 2013,  
in which it requested the United Nations Office on Drugs 
and Crime to convene a meeting of an open-ended 
intergovernmental expert group, in collaboration with 
all relevant United Nations entities, in particular                
the United Nations Children’s Fund, the Office of            
the High Commissioner and the Special Representative, 
to develop a draft set of model strategies and practical 
measures on the elimination of violence against children 

115ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



in the field of crime prevention and criminal justice, to be 
considered by the Commission on Crime Prevention and 
Criminal Justice at its session following the meeting of             
the open-ended intergovernmental expert group, 

1. Strongly condemns all acts of violence against children, 
reaffirms the duty of the State to protect children from                  
all forms of violence in both public and private settings,        
and calls for  the elimination of impunity, including by investigating 
and prosecuting, with due process, and punishing all perpetrators;

2. Expresses its extreme concern about the secondary 
victimization of children that may occur within the justice 
system,   and reaffirms the responsibility of States to protect 
children from this form of violence; 

3. Welcomes the work done at the meeting of the expert 
group on the development of draft model strategies and 
practical measures on the elimination of violence against 
children in the field of crime prevention and criminal justice, 
held in Bangkok from 18 to 21 February 2014, and takes note 
with appreciation of its report;21

21    See E/CN.15/2014/14/Rev.1.
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4. Adopts the United Nations Model Strategies and Practical 
Measures on the Elimination of Violence against Children      
in the Field of Crime Prevention and Criminal Justice annexed 
to the present resolution; 

5. Urges Member States to take all necessary and effective 
measures, as appropriate, to prevent and respond to                 
all forms of violence against children who come in contact 
with the justice system as victims, witnesses or alleged or 
recognized offenders, and to provide for consistency                  
in their laws and policies and in the application thereof               
in order to promote the implementation of the Model Strategies 
and Practical Measures; 

6. Also urges Member States to remove any barrier, including 
any kind of discrimination, that children may face in accessing 
justice and in effectively participating in criminal proceedings, 
to pay particular attention to the issue of the rights of the child 
and the child’s best interests in the administration of justice 
and to ensure that children in contact with the criminal     
justice system are treated in a child-sensitive manner, taking 
into account the specific needs of those children who are       
in particularly vulnerable situations; 
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7. Encourages Member States that have not yet integrated 
crime prevention and children’s issues into their overall rule 
of law efforts to do so, and to develop and implement                    
a comprehensive crime prevention and justice system policy, 
with a view to preventing the involvement of children                      
in criminal activities, promoting the use of alternative 
measures to detention, such as diversion and restorative 
justice, adopting reintegration strategies  for former child 
offenders and complying with the principle that deprivation of 
liberty of children should be used only as a measure of last 
resort and for the shortest appropriate period of time,                 
as well as to avoid, wherever possible, the use of pretrial 
detention for children; 

8. Encourages Member States, where appropriate,                           
to strengthen multisectoral coordination among all relevant  
government agencies in order to better prevent, identify and  
respond to the multidimensional nature of violence against 
children and to ensure that criminal justice and other relevant 
professionals are adequately trained to deal with children;

9. Also encourages Member States to establish and strengthen 
child rights monitoring and accountability systems, as well as 
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mechanisms for the systematic research, collection and 
analysis of data on violence against children and on the 
systems designed to address violence against children, with 
a view to assessing the scope and incidence of such violence 
and the impact of policies and measures adopted to reduce it; 

10. Stresses the importance of preventing incidents of 
violence against children and of responding in a timely 
manner to support child victims of violence, including to 
prevent their revictimization, and invites Member States to 
adopt knowledge-based, comprehensive and multisectoral 
prevention strategies and policies to address the factors that 
give rise to violence against children and that expose them to 
the risk of violence; 

11. Requests the United Nations Office on Drugs and Crime 
to take steps to ensure the broad dissemination of the Model 
Strategies and Practical Measures; 

12. Also requests the United Nations Office on Drugs and 
Crime, at the request of Member States, to identify the needs 
and capacities of countries and to provide technical 
assistance and advisory services to Member States in order 
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to develop or strengthen, as appropriate, legislation, 
procedures, policies and practices to prevent and respond 
to violence against children and to ensure respect for               
the rights of the child in the administration of justice; 

13. Further requests the United Nations Office on Drugs and 
Crime to closely coordinate with the institutes of the United 
Nations crime prevention and criminal justice programme 
and with other relevant national and regional institutes with    
a view to developing training materials and offering training 
and other capacity-building opportunities, in particular for 
practitioners  working in the areas of crime prevention and 
criminal justice and for providers of support services for       
the victims of violence against children and for child witnesses 
within the criminal justice system, and to disseminate 
information on successful practices;

14. Invites the Commission on Crime Prevention and Criminal 
Justice and the Human Rights Council, as well as the   United 
Nations Office on Drugs and Crime, the United Nations 
Children’s Fund, the Office of the United Nations High  
Commissioner for Human Rights, the Special Representative 
of the Secretary-General on Violence against Children,          
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the Committee on the Rights of the Child and relevant regional 
and international intergovernmental and non-governmental 
organizations, to strengthen cooperation in supporting           
the efforts of States to eliminate all forms of violence against 
children; 

15. Encourages Member States to promote country-to-
country, regional and interregional technical cooperation       
in sharing best practices in the implementation of the Model 
Strategies and Practical Measures; 

16. Invites Member States and other donors to provide 
extrabudgetary contributions for the purposes outlined            
in the present resolution, in accordance with the rules and 
procedures of the United Nations.

				    	 73rd plenary meeting
18 December 2014
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ANNEX

United Nations Model Strategies
and Practical Measures on the Elimination of 
Violence against Children in the Field of 
Crime Prevention and Criminal Justice
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Introduction

1.
The United Nations Model Strategies and Practical   Measures on 

the Elimination of Violence against Children in the    Field of Crime 

Prevention and Criminal Justice have been prepared to help 

Member States to address the need for integrated strategies     

for violence prevention and child protection, thereby offering  

children the protection to which they have an unqualified right.

2.
The Model Strategies and Practical Measures take into 

consideration the complementary roles of the justice system      

on the one hand, and the child protection, social welfare, health 

and education sectors on the other, in creating a protective 

environment and in preventing and responding to violence 

against children.    They draw attention to the need for Member 

States to ensure that criminal law is used appropriately and 

effectively to criminalize various forms of violence against 

children, including forms of violence prohibited by international 

law. The Model Strategies and Practical Measures will enable 
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criminal justice institutions to strengthen and focus their efforts  

to prevent and respond to violence against children, and to 

increase their diligence in investigating, convicting and 

rehabilitating perpetrators of violent crimes against children.

3.
The Model Strategies and Practical Measures take into account 

the fact that children who are alleged as, accused of or recognized 

as having infringed criminal law, especially those who are 

deprived of their liberty, face a high risk of violence. Because 

special attention must be paid to the especially vulnerable 

situation of these children, the Model Strategies and Practical 

Measures are aimed at not only improving the effectiveness        

of the criminal justice system in preventing and responding to 

violence against children, but also at protecting children against 

any violence that may result from their contact with the justice 

system.

4.
The Model Strategies and Practical Measures reflect the fact that 

some of the perpetrators of violence against children are 

themselves children and often victims of violence. The need        

to protect child victims in such instances cannot negate the 
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rights of all of the children involved to have their best interests 

considered as a matter of primary importance.

5.
The Model Strategies and Practical Measures are grouped into 

three broad categories: general prevention strategies to  address 

violence against children as part of broader child protection and 

crime prevention initiatives; strategies and measures to improve 

the ability of the criminal justice system to respond to crimes of 

violence against children and to protect child victims effectively; 

and strategies and measures to prevent and respond to violence 

against children in contact with the justice system. Good 

practices are set forth, to be considered and used by Member   

States within the framework of their national legal systems in  

a manner consistent with applicable international instruments, 

including relevant human rights instruments, and taking into 

consideration relevant United Nations standards and norms in    

crime prevention and criminal justice. Member States should be 

guided by the Model Strategies and Practical Measures to the 

maximum extent of their available resources and, where needed, 

within the framework of international cooperation.

125ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



6.
For the purposes of the Model Strategies and Practical Measures:

	 (a) “Child” means, as in article 1 of the Convention on the 

Rights of the Child,22 “every human being below the age of 

eighteen years unless under the law applicable to the child,     

majority is attained earlier”;

	 (b) A “child protection system” refers to the national  legal 

framework, formal and informal structures, functions and 

capacities to prevent and respond to violence against and 

abuse, exploitation and neglect of children;

	 (c) “Children in contact with the justice system” refers to 

children who come into contact with the justice system as victims 

or witnesses, children alleged as, accused of or recognized as 

having infringed criminal law, or children who are in any other 

situation requiring legal proceedings, for example regarding 

their care, custody or protection, including cases involving 

children of incarcerated parents;

Definitions

22     United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531.
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	 (d) “Child-sensitive” denotes an approach that takes into 

consideration the child’s right to protection and individual            

needs and views in accordance with the age and maturity of the 

child;

	 (e) “Child victims” denotes children who are victims of crime 

regardless of their role in the offence or in the prosecution of      

the alleged offender or group of offenders;

	 (f) “Crime prevention” comprises strategies and measures 

that seek to reduce the risk of crimes occurring and their potential 

harmful effects on individuals and society, including fear of 

crime,   by intervening to influence the multiple causes of crime;

	 (g) “Criminal justice system” refers to laws, procedures, 

professionals, authorities and institutions that apply to victims, 

witnesses and persons alleged as, accused of or recognized     

as having infringed criminal law;

	 (h) “Deprivation of liberty” means any form of detention or 

imprisonment or the placement of a person in a public or private 

custodial setting, from which that person is not permitted to leave 

at will, by order of any judicial, administrative or other public 

authority;
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	 (i) “Diversion” refers to a process for dealing with children 

alleged as, accused of or recognized as having infringed criminal 

law as an alternative to judicial proceedings, with the consent of 

the child and the child’s parents or legal guardian;

	 (j) “Informal justice system” refers to the resolution of 

disputes and the regulation of conduct by adjudication or with 

the assistance of a neutral third party that is not part of                          

the judiciary as established by law and/or whose substantive, 

procedural or structural foundation is not primarily based on 

statutory law; 

	 (k) A “juvenile justice system” comprises laws, policies, 

guidelines, customary norms, systems, professionals, institutions 

and treatment specifically applicable to children alleged as,  

accused of or recognized as having infringed criminal law;

	 (l) “Legal aid” includes legal advice, assistance and 

representation for persons detained, arrested or imprisoned        

as a result of being suspected or accused of or charged with       

a criminal offence, and for victims and witnesses in the criminal 

justice  process, which is provided at no cost for those without 

sufficient means or when the interests of justice so require. 

Furthermore,   “legal aid” is intended to include the concepts of 

legal education, access to legal information and other services 
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provided for persons through alternative dispute resolution 

mechanisms and restorative justice processes;

	 (m) A “protective environment” is an environment conducive 

to ensuring to the maximum extent possible the survival and 

development of the child, including physical, mental, spiritual, 

moral, psychological and social development, in a manner 

compatible with human dignity;

	 (n) “Restorative justice programme” means any programme 

that uses restorative processes and seeks to achieve restorative 

outcomes;

	 (o) “Restorative process” means any process in which         

the victim and the offender and, where appropriate, any other 

individuals or community members affected by a crime participate 

actively together in the resolution of matters arising from the 

crime, generally with the help of a facilitator. Restorative 

processes may include mediation, conciliation, conferencing 

and sentencing circles;

	 (p) “Violence” means all forms of physical or mental 

violence, injury or abuse, neglect or negligent treatment, 

maltreatment or exploitation, including sexual abuse.
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7.
In implementing the Model Strategies and Practical Measures    

at the national level, Member States should be guided                            

by the following principles:

	 (a) That the inherent rights of the child to life, survival  and 

development are protected;

	 (b) That the right of the child to have his or her best interests 

as a primary consideration in all matters involving or affecting 

him or her is respected, whether the child is a victim or                            

a perpetrator of violence, as well as in all measures of prevention 

and protection;

	 (c) That every child is protected from all forms of violence 

without discrimination of any kind, irrespective of the child’s or 

his or her parent’s or legal guardian’s race, colour, sex, language, 

religion, political or other opinion, national, ethnic or  social origin, 

property, disability, birth or other status;	

	 (d) That the child is informed of his or her rights in an age-

appropriate manner and that the right of the child to be consulted 

and to express his or her views freely in all matters affecting him 

or her is fully respected;

Guiding principles
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	 (e) That all strategies and measures to prevent and respond 

to violence against children are designed and implemented from 

a gender perspective that specifically addresses gender-based 

violence;

	 (f) That the specific vulnerabilities of children and the 

situations they find themselves in, including children in need of 

special protection and children committing criminal offences 

under the age of criminal responsibility, should be addressed    

as part of comprehensive violence prevention strategies and 

identified as a priority for action;

	 (g) That measures to protect child victims of violence are 

non-coercive and do not compromise the rights of these  children.

131ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



Prohibiting violence against children,  
implementing broad prevention  
measures and promoting research  
and data collection 

8.
Child protection should begin with the proactive prevention  

of violence and the explicit prohibition of all forms of violence. 

Member States have the duty to take appropriate measures  

that effectively protect children from all forms of violence. 

I. Ensuring the prohibition by law of all forms  
of violence against children

9.
Recognizing the importance of the existence of a sound  legal 

framework which prohibits violence against children and 

empowers authorities to respond appropriately to incidents  

of violence, Member States are urged, as appropriate and while 
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taking into consideration relevant international human rights 

instruments, to ensure:

	 (a) That their laws are comprehensive and effective in 

prohibiting and eliminating all forms of violence against children 

and that provisions that justify, allow for or condone violence    

against children or may increase the risk of violence against   

children are removed;

	 (b) That cruel, inhuman or degrading treatment or punishment 

of children is prohibited and eliminated in all settings, including 

schools.

10.
Because a countless number of girls and boys fall victim  

to harmful practices undertaken under different pretexts or 

grounds, including female genital mutilation or cutting, forced 

marriage, breast ironing and witchcraft rituals, Member States 

are urged, as appropriate and while taking into consideration 

relevant international human rights instruments:

	 (a) To establish by law a clear and comprehensive prohibition 

of all harmful practices against children, supported by detailed 
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provisions in relevant legislation to secure the effective protection 

of girls and boys from those practices, to provide means of 

redress and to fight impunity

	 (b) To remove from all national legislation any legal provisions 

that provide justification or allow for consent to harmful practices 

against children;

	 (c) To ensure that resorting to informal justice systems does 

not jeopardize children’s rights or preclude child victims from 

accessing the formal justice system, and to establish  

the supremacy of international human rights law.

11.
Recognizing the serious nature of many forms of violence against 

children and the need to criminalize these conducts, Member 

States should review and update their criminal law to ensure  

that the following acts are fully covered thereunder:

	 (a) Engaging in sexual activities with a child who is  under 

the legal age of consent, ensuring as well that an appropriate        

“age of protection” or “legal age of consent”, below which a child 

cannot legally consent to sexual activity, is set;

	 (b) Engaging in sexual activities with a child using coercion, 

force or threats, abusing a position of trust, authority or influence 

over a child, including within the family, and abusing a particularly 
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vulnerable situation of a child, because of a mental or physical 

disability or a situation of dependence;

	 (c) Committing sexual violence against a child,  including 

sexual abuse, sexual exploitation and sexual harassment through 

or facilitated by the use of new information technologies, including 

the Internet;

	 (d) The sale of or trafficking in children for any purpose and 

in any form;

	 (e) Offering, delivering or accepting, by whatever means,  

a child for the purpose of sexual exploitation of the child, transfer  

of organs of the child for profit or engagement of the child  

in forced labour;

	 (f) Offering, obtaining, procuring or providing a child for 

child prostitution;

	 (g) Producing, distributing, disseminating, importing, 

exporting, offering, selling or possessing child pornography;

	 (h) Slavery or practices similar to slavery, debt bondage 

and serfdom and forced labour, including forced or compulsory 

recruitment of children for use in armed conflict;

	 (i) Committing gender-related violence against a child and, 

in particular, gender-related killing of girls.
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II. Implementing comprehensive prevention 
programmes

12.
General and context-specific measures should be developed by 

Member States to prevent violence against children. Prevention 

measures, building on a growing understanding of factors that 

give rise to violence against children and addressing the risks  

of violence to which children are exposed, should be part of  

a comprehensive strategy to eliminate violence against children. 

Criminal justice agencies, working together with, as appropriate, 

child protection, social welfare, health and education agencies  

and civil society organizations, should develop effective violence 

prevention programmes as part of both broader crime prevention 

programmes and initiatives to build a protective environment for 

children.

13.
Preventing the victimization of children through all available 

means should be recognized as a crime prevention priority.   

Member States are therefore urged, as appropriate and  

while taking into consideration relevant international human 

rights instruments:
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	 (a) To strengthen existing child protection systems and  

to help to create a protective environment for children;

	 (b) To adopt measures to prevent violence within the family 

and the community, address cultural acceptance or tolerance  

of violence against children, including gender-related violence, 

and challenge harmful practices;

	 (c) To encourage and support the development and 

implementation at every level of government of comprehensive   

plans for the prevention of violence against children in all  

of its forms, based on in-depth analysis of the problem and 

incorporating:

(i) An inventory of existing policies and programmes;

(ii) Well-defined responsibilities for the relevant 

institutions, 	 agencies and personnel involved in 

preventive measures;

(iii) Mechanisms for the appropriate coordination of 

preventive measures between governmental and  

non-governmental agencies;

(iv) Evidence-based policies and programmes that are 

continually monitored and carefully evaluated in  

the course of implementation;
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(v) Parental capacity-building and family support as 

the primary preventive measures, while strengthening 

child 	protection in school and in the community;

(vi) Methods for effectively identifying, mitigating and 

reducing the risk of violence against children;

(vii) Public awareness-raising and community 

involvement in prevention policies and programmes;

(viii) Close interdisciplinary cooperation, with  

the involvement of all relevant agencies, civil society 

groups, local and religious leaders and, where relevant, 

other 	stakeholders;

(ix) Participation of children and families in policies 

and 	 programmes for the prevention of criminal 

activities and 	victimization;

(d) To identify the specific vulnerabilities and risks faced 

by children in different situations

(e) To take appropriate actions to support and protect all 

children, in particular children in different situations of  vulnerability 

and children in need of special protection;

(f) To be guided by the Guidelines for the Prevention  

of Crime23 and play a leading role in developing effective crime 

23      Economic and Social Council resolution 2002/13, annex.
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prevention strategies and in creating and maintaining institutional 

frameworks for their implementation and review.

14.
The risk of violence against children committed by children 

should be addressed by specific prevention measures, including 

measures:

	 (a) To prevent physical, psychological and sexual violence 

exerted, often through bullying, by children against other 

children;

	 (b) To prevent the violence sometimes exerted by groups 

of children, including violence by youth gangs;

	 (c) To prevent the recruitment, use and victimization  

of children by youth gangs;

	 (d) To identify and protect children, in particular girls,  

who are linked to gang members and who are vulnerable to 

sexual exploitation;

	 (e) To encourage law enforcement agencies to use   

multi-agency intelligence to proactively profile local risk and, 

accordingly, to direct enforcement and disruption activity.
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15.
The risk of violence associated with trafficking in children and 

various forms of exploitation by criminal groups should be 

addressed by specific prevention measures, including measures:

	 (a) To prevent the recruitment, use and victimization of 

children by criminal groups, terrorist entities or violent extremist 

groups;

	 (b) To prevent the sale of children, trafficking in children, 

child prostitution and child pornography

	 (c) To prevent the production, possession and dissemination 

of images and all other materials that depict, glorify or incite 

violence against children, including when perpetrated by 

children, particularly through information technologies, such as 

the Internet, in particular social networking environments.

16.
Broad public education and awareness campaigns are required. 

Member States, in cooperation with educational institutions,  

non-governmental organizations, relevant professional 

associations and the media, are urged, as appropriate and  

while taking into consideration relevant international human 

rights instruments:

	 (a) To implement and support effective public awareness 
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and public education initiatives that prevent violence against 

children by promoting respect for their rights and by educating 

their families and communities about the harmful impact of 

violence;

	 (b) To raise awareness of how to prevent and respond  

to violence against children among persons who have regular      

contact with children in the justice, child protection, social 

welfare, health and education sectors and in areas relating  

to sport, culture and leisure activities;

	 (c) To encourage and support inter-agency cooperation  

in implementing violence prevention activities and programmes, 

planning and delivering public information campaigns, training 

professionals and volunteers, gathering data on the incidence  

of violence against children, monitoring and evaluating  

the effectiveness of programmes and strategies and exchanging 

information on good practices and lessons learned;

	 (d) To encourage the private sector, in particular the 

information and communications technology sector, the tourism  

and travel industry and the banking and finance sectors, and civil   

society to participate in the development and implementation of 

policies to prevent the exploitation and abuse of children;

	 (e) To encourage the media to contribute to community 

efforts to prevent and respond to violence against children and 
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to promote changes in social norms that tolerate such violence, 

and to encourage the establishment of media-led ethical 

guidelines that will allow child-friendly coverage and reportage 

on cases involving child victims of abuse, exploitation, neglect 

and discrimination, taking into consideration the right of children  

to privacy;

	 (f) To involve children, their families, communities, local 

leaders, religious leaders and criminal justice and other relevant 

professionals in discussing the impact and detrimental effects of 

violence against children and ways to prevent violence and   

eliminate harmful practices;

	 (g) To challenge attitudes that condone or normalize 

violence against children, including the tolerance and acceptance   

of corporal punishment and harmful practices, and the 

acceptance of violence.

17.
In order to address the vulnerability and the specific risks of 

violence faced by unaccompanied children, migrant children 

and children who are refugees or asylum seekers, Member 

States are urged, as appropriate and without prejudice to their 

obligations under international law:
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	 (a) To ensure that these children have access to 

independent assistance, advocacy and advice, that they are    

always placed in appropriate accommodation and treated in  

a manner that is fully compatible with their best interests, that 

they are separated from adults when necessary to protect them 

and, when applicable, to sever relationships with smugglers  

and traffickers, and that a legally appointed representative  

is available from the moment an unaccompanied child  

is detected by the authorities;

	 (b) To conduct regular analyses of the nature of the threats 

faced by these children and to assess their needs for assistance 

and protection;

	 (c) To uphold the principle of burden-sharing and solidarity 

with the host country and to enhance international cooperation.

III. Promoting research and data collection, analysis 
and dissemination

18.
Member States, the institutes of the United Nations crime 

prevention and criminal justice programme network, relevant   

entities of the United Nations system, other relevant international 
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organizations, research institutes, non-governmental organizations 

and professional associations are urged, as appropriate:

	 (a) To set up and strengthen mechanisms for the systematic 

and coordinated collection of data on violence against children, 

including on violence against children in contact with the justice 

system;

	 (b) To monitor and publish periodic reports on cases of 

violence against children reported to the police and other criminal 

justice agencies, including the number of cases, apprehension 

or arrest and clearance rates, prosecution and case disposition 

with regard to the alleged offenders and the prevalence of 

violence against children and, in so doing, to make use of data 

derived from population-based surveys. The reports should 

disaggregate data by type of violence and include, for example, 

information on the age and sex of the alleged offender and his  

or her relationship to the victim;

	 (c) To develop a multilevel system of reporting, starting 

from the most basic unit of government to the national level and  

to allow, in accordance with national legislation, the exchange of 

relevant information, statistics and data among all relevant 

institutions to help to ensure comprehensive data gathering for  

policy and programme development that will promote child 

protection;
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	 (d) To develop population-based surveys and child-sensitive 

methodologies aimed at collecting data regarding children, 

including crime and victimization surveys, to allow for assessment 

of the nature and extent of violence against children;

	 (e) To develop and implement indicators relating to  

the performance of the justice system in preventing and 

responding to violence against children;

	 (f) To develop and monitor indicators relating to the 

prevalence of violence against children in contact with the justice 

system;

	 (g) To evaluate the efficiency and effectiveness of the justice 

system in meeting the needs of child victims of violence  

and preventing such violence, including with regard to the way  

in which the justice system treats child victims of violence,  

the use it makes  of different intervention models and the degree 

to which it  cooperates with other agencies responsible for the 

protection of children, and also to evaluate and assess the 

impact of current legislation, rules and procedures relating to 

violence against children;

	 (h) To collect, analyse and disseminate data on independent 

inspections of places of detention, access to complaint 

mechanisms by children in detention and outcomes of complaints 

and investigations in accordance with the obligations of States 
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under international human rights law;

	 (i) To use research studies and data collection to inform 

policy and practice and to exchange and disseminate information 

concerning successful violence prevention practices;

	 (j) To encourage and provide sufficient financial  support for 

research on violence against children;

	 (k) To ensure that data, periodic reports and research  

are aimed at supporting the efforts of Member States to address 

violence against children and are used in the framework of 

constructive cooperation and dialogue with and among Member 

States.
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Enhancing the ability and capacity   
of the criminal justice system to 
respond to violence against children 
and protect child victims

IV. Establishing effective detection and reporting 
mechanisms

19.
In order to respond to the need to detect and report acts  

of violence against children, Member States are urged,  

as   appropriate:

	 (a) To ensure that measures are taken to identify risk factors 

for different types of violence and identify signs of actual violence 

in order to trigger appropriate intervention as early as possible;

Part two 

147ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



	 (b) To ensure that criminal justice professionals who 

routinely come into contact with children in the course of their 

work are aware of risk factors and indicators of various forms 

of violence, in particular at the national level, and that they have 

received guidance and are trained on how to interpret such 

indicators and have the knowledge, willingness and ability 

necessary to take appropriate action, including the provision  

of immediate protection;

	 (c) To legally require professionals who routinely come into 

contact with children in the course of their work to notify 

appropriate authorities if they suspect that a child is, or is likely 

to become, a victim of violence;

	 (d) To ensure that safe child- and gender-sensitive 

approaches, procedures and complaint, reporting and 

counselling mechanisms are established by law, are in conformity 

with the obligations of Member States under the relevant 

international human rights instruments, take into account  

relevant international standards and norms on crime prevention 

and criminal justice and are easily accessible to all children and 

their representative or a third party without fear of reprisal  

or discrimination;

	 (e) To ensure that individuals, and in particular children, 

reporting in good faith alleged incidents of violence against    
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children are protected against all forms of reprisal;

	 (f) To work with Internet service providers, mobile telephone 

companies, search engines, public Internet facilities and others 

to facilitate and, where feasible, enact appropriate legislative 

measures to ensure the reporting of any representation, by    

whatever means, of a child engaged in real or simulated explicit 

sexual activities or any representation of the sexual parts of  

a child for primarily sexual purposes, defined as child 

pornography24 under the Optional Protocol to the Convention  

on the Rights of the Child on the sale of children, child prostitution 

and child pornography  to   the police or other authorized bodies 

and the blocking of access to websites where such material is 

available or the deletion of illegal content, and to keep records, 

in accordance with the law, and preserve evidence for a period 

of time and as determined by law for the purpose of investigation 

and prosecution.

V. Offering effective protection to child victims of 
violence

24   United Nations, Treaty Series, vol.2171, No.27531.
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20.
In order to more effectively protect child victims of violence 

through the criminal justice process and avoid their secondary 

victimization, Member States are urged, as appropriate and 

while taking into consideration relevant international human 

rights instruments, to take appropriate measures:

	 (a) To ensure that laws clearly define the roles and 

responsibilities of government departments and define standards   

for the actions of other institutions, services and facilities   

responsible for the detection of violence against children and  

the care and protection of children, in particular in cases of 

domestic violence;

	 (b) To ensure that police and other law enforcement 

agencies have, with judicial authorization where required by   

national law, adequate powers to enter premises and conduct  

arrests in cases of violence against children and to take 

immediate measures to ensure the safety of the children;

	 (c) To ensure that police, prosecutors, judges and all other 

relevant professionals who may be in contact with child victims 

respond promptly to incidents of violence against children and 

that relevant cases are managed expeditiously and efficiently;

	 (d) To ensure that criminal justice and other relevant 

professionals, in dealing with cases of child victims of violence, 
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pay particular attention to child- and gender-sensitive 

approaches, including through the use of modern technologies 

in different stages of criminal investigations and criminal 

proceedings;

	 (e) To ensure that national standards, procedures and 

protocols are developed and implemented among relevant 

national actors in order to respond with sensitivity to child victims 

of violence whose physical or psychological integrity remains at 

serious risk   and requires their urgent removal from the dangerous 

context, and that temporary protection and care are provided in  

an appropriate place of safety pending a full determination of  

the best interests of the child;

	 (f) To ensure that the police, courts and other  competent 

authorities have the legal authority to issue and enforce protection 

measures such as restraining or barring orders in cases of 

violence against children, including removal of the perpetrator 

from the domicile and prohibiting further contact with the victim 

and other affected parties inside and outside the domicile,  

as well as to impose penalties for breaches of those orders in 

accordance with national legislation, and to ensure that,  

when the child victim of violence remains under the care and 

protection of the non-abusive parent, the parent can safeguard 

the child and that such protective measures are not dependent 
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on the initiation of criminal proceedings;

	 (g) To ensure that a registration system is established for 

judicial protection and restraining or barring orders, where such 

orders are permitted by national law, so that police and other  

criminal justice officials can quickly determine whether such an  

order is in force;

	 (h) To ensure that an informal or mediated settlement of 

cases involving violence against children takes place only when  

it is in the best interests of the child, and does not involve harmful 

practices, such as forced marriage, taking into account any 

power imbalance and the vulnerability of the child or his or her 

family in consenting to a settlement, with due regard for any 

future risk to the safety of the child or other children;

	 (i) To ensure that child victims of violence and their families 

have access to appropriate mechanisms or procedures in order 

to obtain redress and reparation, including from the State, and 

that relevant information about those mechanisms is publicized 

and easily accessible.

21.
Recognizing the fact that, for prosecutions to be effective,  

it is often necessary for child victims of violence to participate in 

the criminal justice process, that in some jurisdictions children 
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can be required or compelled to testify and that these children 

are vulnerable and in need of special protection, assistance and   

support in order to prevent further hardship and trauma that  

may result from their participation in the criminal justice process,   

Member States are required in this regard to ensure that  

the child’s privacy is fully respected at all stages of the 

proceedings and are urged, as appropriate:

	 (a) To ensure the availability for children of special services, 

physical and mental health care and protection that take into 

account gender and are appropriate to the age, level of    maturity 

and needs of the child in order to prevent further hardship and 

trauma and promote the physical and psychological recovery 

and social reintegration of child victims of violence;

	 (b) To ensure that children who have been subjected to 

sexual abuse, and especially girls who have become pregnant 

or children living with HIV/AIDS or other sexually transmitted 

diseases as a result of the abuse, receive age-appropriate 

medical advice and counselling and are provided with  

the requisite physical and mental health care and support;

	 (c) To ensure that child victims receive assistance from 

support persons commencing at the initial report and continuing   

until such services are no longer required;
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	 (d) To ensure that professionals who are responsible for 

assisting child victims make every effort to coordinate support  

to avoid unnecessary procedures and limit the number of 

interviews.

VI. Ensuring effective investigation and prosecution 
of incidents of violence against children

22.
In order to effectively investigate and prosecute incidents of 

violence against children and bring the perpetrators to justice, 

Member States are urged, as appropriate and while taking into 

consideration relevant international human rights instruments:

	 (a) To ensure that the primary responsibility for initiating 

investigations and prosecutions lies with the police,  

the prosecution and other competent authorities and does not 

require an official complaint to be filed by the child victim of 

violence or a parent or legal guardian of the child;

	 (b) To adopt and implement policies and programmes 

aimed at guiding all decisions concerning the prosecution of 

offences of violence against children and ensuring the fairness, 

integrity and effectiveness of such decisions;

	 (c) To ensure that the applicable laws, policies, procedures, 
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programmes and practices related to violence against children 

are consistently and effectively implemented by the criminal 

justice system;

	 (d) To ensure that child-sensitive investigation procedures 

are adopted and implemented so as to ensure that violence 

against children is correctly identified and to help provide 

evidence for administrative, civil and criminal proceedings,  

while according due assistance to children with special needs;

	 (e) To develop and implement policies and appropriate 

responses regarding the investigation and collection of evidence,     

in particular bodily samples, that take into account the needs 

and views of child victims of violence in accordance with the age 

and maturity of child victims, respect their dignity and integrity 

and minimize intrusion into their lives, while abiding by national  

standards for the collection of evidence;

	 (f) To ensure that the persons investigating alleged 

incidents of violence against children have the duty, powers  

and necessary authorization to obtain all the information 

necessary to the investigation, in accordance with criminal 

procedure as laid out in national law, and have at their disposal 

all the budgetary and technical resources necessary for effective 

investigation;

	 (g) To ensure that great care is taken to avoid subjecting  
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a child victim of violence to further harm through the process of 

the investigation, including by inviting and giving due weight  

to the child’s views in accordance with the age and maturity of 

the child and adopting child-sensitive and gender-sensitive 

investigation and prosecution practices;

	 (h) To ensure that decisions on the apprehension or arrest, 

detention and terms of any form of release of an alleged 

perpetrator of violence against a child take into account the need    

for the safety of the child and others related to the child, and that 

such procedures also prevent further acts of violence.

VII. Enhancing cooperation among various sectors

23.
Acknowledging the complementary roles of the criminal justice 

system, child protection agencies, health, education and social 

service sectors and, in some cases, informal justice systems in 

creating a protective environment and preventing and    

responding to incidents of violence against children, Member    

States are urged, as appropriate: 

	 (a) To ensure effective coordination and cooperation 

among the criminal justice, child protection, social welfare, health 

and education sectors in detecting, reporting and responding to 
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violence against children and protecting and assisting child 

victims; 

	 (b) To establish stronger operational links, particularly in 

emergency situations, between health and social service 

agencies, both public and private, and criminal justice agencies 

for the purposes of reporting, recording and responding 

appropriately to acts of violence against children, while protecting 

the privacy of child victims of violence; 

	 (c) To establish stronger links between informal justice 

systems and justice and child protection institutions; 

	 (d) To develop information systems and inter-agency 

protocols to facilitate the exchange of information and enable 

cooperation in identifying incidents of violence against children, 

responding to them, protecting child victims of violence and 

holding perpetrators accountable, in accordance with national 

laws on data protection;

	 (e) To ensure that violent acts against children,  

when suspected by health and social services or child protection 

agencies, are promptly reported to the police and other law 

enforcement agencies; 

	 (f) To promote the establishment of specialized units 

specifically trained to deal with the complexities and sensitivities 

relating to child victims of violence, from which victims  
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can receive comprehensive assistance, protection and 

intervention services, including health and social services, legal 

aid and police assistance and protection; 

	 (g) To ensure that adequate medical, psychological, social 

and legal services sensitive to the needs of child victims of violence 

are in place to enhance the criminal justice management of 

cases involving violence against children, to encourage the 

development of specialized health services, including 

comprehensive, free and confidential forensic examinations  

by trained health providers and appropriate treatment, including 

HIV-specific treatment, and to facilitate and support inter-agency 

referrals of child victims for services; 

	 (h) To provide support to children whose parents or 

caregivers are deprived of liberty in order to prevent and address  

the risk of violence such children may be exposed to as a result 

of the parents’ or caregiver’s actions or situation. 

VIII. Improving criminal proceedings in matters 
involving child victims of violence 

24.
With respect to criminal proceedings in matters involving child 

victims of violence, Member States are urged, as appropriate 
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and while taking into consideration relevant international human 

rights instruments: 

	 (a) To ensure that comprehensive services are provided 

and protection measures are taken to ensure the safety, privacy 

and dignity of victims and their families at all stages of the criminal 

justice process, without prejudice to the ability or willingness of 

the victim to participate in an investigation or prosecution, and  

to protect them from intimidation and retaliation; 

	 (b) To ensure that the child’s views are given due weight  

in accordance with the age and maturity of the child, that the 

child is provided the opportunity to participate fully in any judicial  

and administrative proceedings, that every child is treated as  

a capable witness and that his or her testimony is not presumed 

to be invalid or untrustworthy by reason of the child’s age alone, 

as long as the court or other competent authority deems that his 

or her age and maturity allow the giving of intelligible and credible 

testimony, with or without communication aids and other 

assistance; 

	 (c) To ensure, in appropriate cases, that child victims of 

violence are not required to testify as part of the criminal justice 

process without the knowledge of their parents or legal guardians, 

that a child’s refusal to testify does not constitute a criminal or 

other offence and that child victims of violence are able to testify                    
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in criminal proceedings through adequate measures and child-  

friendly practices that facilitate such testimony by protecting 

their privacy, identity and dignity, ensuring their safety before, 

during and after legal proceedings, avoiding secondary 

victimization and respecting their need and legal right to be 

heard while recognizing the legal rights of the accused; 

(d) To ensure that child victims of violence, their parents 

or legal guardians and legal representatives, from the first contact 

with the justice system and throughout the judicial proceedings, 

are promptly and adequately informed of, inter alia, the rights of 

the child, the relevant procedures, available legal aid and  

the progress and disposition of the specific case;

(e) To ensure that the child victim’s parents or legal 

guardian and, where appropriate, a child protection professional 

accompany the child during interviews conducted as part of  

the investigation and during trial proceedings, inter alia, while 

testifying as a witness, except in the following circumstances,  

as dictated by the best interests of the child: 

(i) The parent(s) or the legal guardian are the alleged 	

perpetrator(s) of the offence committed against  

the child; 

(ii) The court deems that it is not in the best interests  
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of the child to be accompanied by his or her parent(s) 

or legal guardian, including on the basis of credible 

concern expressed by the child; 

(f) To ensure that proceedings relevant to the testimony 

of the child are explained to the child and conducted in 

language that is simple and comprehensible to the 

child and that interpretation into language that the child 

understands is made available; 

(g) To protect the privacy of child victims of violence as  

a matter of primary importance, to protect them from undue  

exposure to the public, for example by excluding the public and 

the media from the courtroom during the child’s testimony, and  

to protect information relating to a child’s involvement in the 

justice process by maintaining confidentiality and restricting 

disclosure of information that may lead to identification of  

the child; 

(h) To ensure, within the framework of national legal 

systems, that criminal proceedings involving child victims take   

place as soon as possible, unless delays are in the child’s best 

interest; 

(i) To provide for the use of child-sensitive procedures, 

including interview rooms designed for children, 

interdisciplinary services for child victims integrated 
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within the same location, modified court environments 

that take child witnesses into consideration, recesses 

during a child’s testimony, hearings scheduled at times  

of day appropriate to the age and maturity of the child, 

an appropriate notification system to ensure that the 

child goes to court only when necessary and other 

appropriate measures to facilitate the child’s testimony; 

(j)  To ensure that, when child victims of violence  

may be the subject of intimidation, threats or harm, 

appropriate  conditions are put in place to ensure their 

safety and that protective measures are taken, such as: 

(i) Preventing direct contact between a child victim 

and 	 the accused at any point during the criminal 

justice process; 

(ii)  Requesting restraining orders from a competent 

court, supported by a registry system; 

(iii)  Requesting a pretrial detention order for the 

accused from a competent court, with “no contact” bail 

conditions; 

(iv)  Requesting an order from a competent court to 

place the accused under house arrest if necessary; 

(v)  Requesting protection for a child victim by the  

police or other relevant agencies and safeguarding the 	

whereabouts of the child from disclosure. 
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25.
Recognizing the serious nature of violence against children and 

taking into account the severity of the physical and psychological 

harm caused to child victims, Member States are urged, as 

appropriate and while taking into consideration relevant 

international human rights instruments, to ensure, when informal 

justice systems are resorted to, that violence against children  

is appropriately denounced and deterred, that perpetrators of   

violence against children are held accountable for their actions 

and that redress, support and compensation for child victims 

is provided. 

26.
Recognizing that measures to protect and assist child victims  

of violence must continue after the person accused of that 

violence has been convicted and sentenced, Member States are 

urged, as appropriate and while taking into consideration relevant 

international human rights instruments: 

(a)  To ensure the right of a child victim of violence, or his 

or her parents or legal guardian, to be notified of the offender’s 

release from detention or imprisonment if they so wish; 
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(b) To develop, implement and evaluate treatment and 

reintegration and rehabilitation programmes for those convicted 

of violence against children that prioritize the safety of victims 

and the prevention of recidivism; 

(c) To ensure that judicial and correctional authorities, as 

appropriate, monitor compliance by perpetrators with any 

treatment or other court order; 

(d) To ensure that the risk to a child victim of violence and 

the best interests of that child are considered at the time  

of making decisions concerning the release of the offender from 

detention or imprisonment or the re-entry of the offender into    

society. 

IX. Ensuring that sentencing reflects the serious 
nature of violence against children

27.
Recognizing the serious nature of violence against children, 

while taking into account the fact that the perpetrators of that  

violence may also be children, Member States are urged, as 

appropriate and while taking into consideration relevant   

international human rights instruments: 

(a) To ensure that offences involving violence against 
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children are, by law, punishable by appropriate penalties that 

take into account their grave nature; 

(b) To ensure that national law takes into account specific 

factors which may aggravate a crime, including the age of  

the victim, the fact that the victim is severely handicapped 

mentally or intellectually, repeated violent acts, abuse of  

a position of trust or authority and perpetration of violence against  

a child in a close relationship with the offender; 

(c) To ensure that people who commit acts of violence 

against children while under the influence of alcohol, drugs  

or other substances are not exempt from criminal responsibility; 

(d) To ensure that individuals can be prohibited  

or restrained by a court order or other means, within the framework  

of the national legal system, from harassing, intimidating  

or threatening children; 

(e) To ensure that safety risks, including the   vulnerability 

of victims, are taken into account in decisions concerning non-

custodial sentences, bail, conditional release, parole or probation, 

especially when dealing with repeat and dangerous offenders; 

(f) To make available to the courts, through legislation,  

a full range of sentencing dispositions to protect the victim, other 

affected persons and society from further violence, and  

to rehabilitate the perpetrator, as appropriate; 
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(g) To review and update national law to ensure that  

the decisions made by the courts in cases involving violent 

offences against children: 

(i) Denounce and deter violence against children; 

(ii) Hold offenders accountable, with due regard to 

their age and maturity, for their acts involving violence 

against children; 

(iii) Promote victim and community safety, including by 

separating the offender from the victim and, if necessary, 

from society; 

(iv) Allow for the severity of the physical and 

psychological harm caused to the victim to be taken 

into consideration; 

(v) Take into account the impact on victims and,  

if affected, their family members, of sentences imposed 

on perpetrators; 	

(vi) Provide reparations for harm caused as a result of 

the violence; 

(vii) Promote the rehabilitation of the perpetrator, 

including by promoting a sense of responsibility in 

offenders and, where appropriate, rehabilitating and 

reintegrating 	perpetrators into the community. 
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X. Strengthening capacity and training of criminal 
justice professionals 

28.
Recognizing the responsibility of criminal justice professionals  

to prevent and respond to violence against children and  

to protect child victims of violence, as well as the need to facilitate 

and support this role, Member States are urged, as appropriate: 

(a) To take measures and allocate adequate resources  

to develop the capacity of professionals within the criminal justice 

system to actively prevent violence against children and  

to protect and assist child victims of violence; 

(b) To enable close cooperation, coordination and 

collaboration between criminal justice officials and other relevant 

professionals, especially those from the child protection, social 

welfare, health and education sectors; 

(c) To design and implement training programmes for 

criminal justice professionals on the rights of the child,  

in particular on the Convention on the Rights of the Child and 

international human rights law, and to provide information on 

appropriate ways to deal with all children, in particular those who 

might be subject to discrimination, and to educate criminal 

justice professionals about the stages of child development, 
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the process of cognitive development, the dynamics and nature 

of violence against children, the difference between regular peer 

groups and gangs, and the appropriate management of children 

who are under the influence of alcohol or drugs; 

(d) To design and deliver guidance, information and 

training to informal justice system actors in order to ensure that 

their practices, legal interpretations and decisions comply with 

international human rights law and effectively protect children 

against all forms of violence; 

(e) To design and implement mandatory, cross-cultural 

gender- and child-sensitivity training modules for criminal justice 

professionals on the unacceptability of all forms of violence 

against children and on the harmful impact on and consequences 

for all those who experience such violence;

(f) To ensure that criminal justice professionals receive 

adequate training and continuing education on all relevant 

national laws, policies and programmes, as well as relevant 

international  legal instruments; 

(g) To promote the development and use of specialized 

expertise among criminal justice professionals, including through  

the establishment, where possible, of specialized units 

or personnel and specialized courts or dedicated court time, and 

to ensure that all police officers, prosecutors, judges and other 
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criminal justice professionals receive regular and institutionalized 

training to sensitize them to gender- and child-related issues and 

to build their capacity with regard to responding to violence 

against children; 

(h) To ensure that criminal justice officials and other 

relevant authorities are adequately trained in their respective 

areas of competence: 

(i) To identify and respond appropriately to the specific 

needs of child victims of violence; 

(ii) To receive and treat all child victims of violence 

respectfully, with a view to preventing secondary 

victimization; 

(iii) To handle complaints confidentially; 

(iv) To conduct effective investigations of alleged 

incidents of violence against children;

(v) To interact with child victims in an age-appropriate 

and child- and gender-sensitive manner; 

(vi) To conduct safety assessments and implement risk 

management measures; 

(vii) To enforce protection orders;
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(i) To support the development of codes of conduct for criminal 

justice professionals that prohibit violence against children, 

including safe complaint and referral procedures, and to 

encourage relevant professional associations to develop 

enforceable   standards of practice and behaviour. 
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Preventing and responding 
to violence against children
within the justice system

XI. Reducing the number of children in contact 
with the justice system 

29.
Recognizing the importance of avoiding the unnecessary 

criminalization and penalization of children, Member States       

are urged, as appropriate and while taking into consideration 

relevant international human rights instruments, to ensure that 

any conduct not considered a criminal offence or not penalized 

if committed by an adult is also not considered a criminal offence 

and not penalized if committed by a child, in order to prevent  

the child’s stigmatization, victimization and criminalization. 

Part three 

171ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



30.
In this regard, Member States are encouraged not to set the 

minimum age of criminal responsibility at too low an age level, 

bearing in mind the emotional, mental and intellectual maturity  

of children, and in this respect reference is made to the 

recommendations of the Committee on the Rights of the Child  

to increase the lower minimum age of criminal responsibility 

without exception to the age of 12 years as the absolute minimum 

age, and to continue to increase it to a higher age level.

31.
Recognizing that an important and highly effective way of 

reducing the number of children in the justice system is through 

diversion measures, restorative justice programmes and the use 

of non-coercive treatment and education programmes as 

alternative measures to judicial proceedings, as well as the 

provision of support for families, Member States are urged,  

as appropriate and while taking into consideration relevant 

international human rights instruments: 

(a) To consider diversion to community-based 

programmes and to provide police and other law enforcement 

officers, prosecutors and judges with options for diverting 

children away from the justice system, including warning and 
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community work, to be applied in combination with restorative 

justice  processes; 

(b) To foster close cooperation among the justice, child 

protection, social welfare, health and education sectors, so as  

to promote the use and enhanced application of alternative 

measures to judicial proceedings and to detention; 

(c) To consider designing and implementing restorative 

justice programmes for children as alternative measures to 

judicial proceedings; 

(d) To consider the use of non-coercive treatment, 

education and assistance programmes as alternative measures        

to judicial proceedings and the development of alternative              

non-custodial interventions and effective social reintegration 

programmes. 

XII. Preventing violence associated with law 
enforcement and prosecution activities

32.
Mindful of the fact that police and other security forces can 

sometimes be responsible for acts of violence against children, 

Member States are urged, while taking into consideration relevant 

international legal instruments, to prevent abuse of power, 
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arbitrary detention, corruption and extortion by police officers 

who target children and their families. 

33.
Member States are urged to effectively prohibit the use of all 

forms of violence, torture and other cruel, inhuman or degrading 

treatment or punishment to obtain information, extract 

confessions, coerce a child into acting as an informant or agent 

for the police, or engage a child in activities against his or her will. 

34.
Mindful of the fact that arrests and investigations are situations  

in which violence against children can occur, Member States  

are urged, as appropriate and while taking into consideration 

relevant international human rights instruments: 

(a) To ensure that all arrests are conducted in conformity 

with the law, to limit the apprehension, arrest and detention  

of children to situations in which these measures are necessary 

as a last resort, and to promote and implement, where possible, 

alternatives to arrest and detention, including summonses and 

notices to appear, in cases involving children as alleged 

perpetrators; 

(b) To implement the principle that the apprehension  

174 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



or arrest of children should be conducted in a child-sensitive 

manner; 

(c) To prohibit the use of firearms, electric shock weapons 

and violent methods to apprehend and arrest children, and to 

adopt measures and procedures that carefully limit and guide 

the use of force and instruments of restraint by the police while 

apprehending or arresting children; 

(d) To require, ensure and monitor police compliance with 

the obligation to notify parents, legal guardians or caregivers 

immediately following the apprehension or arrest of a child;

(e) To ensure that, when considering whether a parent, 

legal guardian, legal representative or responsible adult or, when 

necessary, a child protection professional is to be present at,  

or to observe a child during, the interview or interrogation 

process, the best interests of the child as well as other relevant 

factors are taken into consideration;

(f) To ensure that children are informed of their rights and 

have prompt access to legal aid during police interrogation     

and while in police detention, and that they may consult their 

legal representative freely and fully confidentially; 

(g) To review, evaluate and, where necessary, update 

national laws, policies, codes, procedures, programmes and 

practices to implement policies and strict procedures for 
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searching children while respecting their privacy and dignity,  

for taking intimate and non-intimate samples from child suspects  

and for assessing the age and gender of a child; 

(h) To implement measures to specifically prevent violence 

related to unlawful practices by the police, including arbitrary 

arrests and detention and extrajudicial punishment of children 

for unlawful or unwanted behaviours; 

(i) To establish accessible, child-appropriate and safe 

procedures for children to complain about incidents of violence 

during their arrest or interrogation or while in police custody; 

(j) To ensure that alleged incidents of violence against 

children during their contact with the police are independently, 

promptly and effectively investigated and that those alleged  

to have been implicated in violence against children are removed 

from any position of control or power, whether direct or indirect, 

over complainants, witnesses and their families, as well as those 

conducting the investigation; 

(k) To take measures to address the risk of violence and 

protect children during their transport to a court, hospital or           

other facility, including the risk of violence while being held in 

court holding cells together with adults; 
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(l) To ensure that, when a parent, legal guardian or 

caregiver is arrested, the child’s best interests, care and other   

needs are taken into account. 

XIII. Ensuring that deprivation of liberty is used 
only as a measure of last resort and for  
the shortest appropriate period of time 

35.
Recognizing that limiting the use of detention as a sentence and 

encouraging the use of alternatives to detention can help 

to reduce the risk of violence against children within the justice    

system, Member States are urged, as appropriate and while 

taking into consideration relevant international human rights 

instruments: 

(a) Not to deprive children of their liberty unlawfully 

or arbitrarily and, in cases of deprivation of liberty, to ensure that 

it is in conformity with the law and used only as a measure of last 

resort and for the shortest appropriate period of time; 

(b) To ensure that children have continued access to 

government-funded legal aid during all stages of the justice   

process; 
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(c) To ensure that children can exercise their right  

to appeal a sentence and obtain the legal aid necessary to do so; 

(d) To provide for the possibility of early release and make 

available aftercare and social reintegration programmes and 

services;

(e) To facilitate professional specialization, or at least 

specialized training, for criminal justice professionals dealing 

with children alleged as, accused of or recognized as having 

infringed criminal law.

XIV. Prohibiting torture and other cruel, inhuman 
or degrading treatment or punishment 

36.
Recognizing that no child should be subjected to torture or other 

cruel, inhuman or degrading treatment or punishment,   Member 

States are urged: 

(a) To review, evaluate and, where necessary, update 

their national laws to effectively prohibit sentences involving  

any  form of corporal punishment for crimes committed by 

children; 
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(b) To review, evaluate and, where necessary, update 

their national laws to ensure that, under legislation and practice, 

neither capital punishment nor life imprisonment without  

the possibility of release is imposed for offences committed 

by persons when they were under 18 years of age.

XV. Preventing and responding to violence  
against children in places of detention

37.
Recognizing that the majority of children deprived of their liberty 

are in police custody or pretrial or preventive detention and that 

those children might be at risk of violence, Member States  

are urged, as appropriate and while taking into consideration 

relevant international human rights instruments:

(a) To ensure that children in police custody or pretrial   

or preventive detention can promptly appear before a court or 

tribunal to challenge that detention and that they have an   

opportunity to be heard either directly or through a representative     

or an appropriate body in a manner consistent with the procedural 

rules of national law, in order to obtain a prompt decision on any  

such action;
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(b) To reduce delays in the justice process, to expedite 

trials and other proceedings involving children alleged as, 

accused of or recognized as having infringed criminal law, and 

to avoid the resulting prolonged or arbitrary detention of children 

while they await trial or the conclusion of a police investigation; 

(c) To ensure the effective oversight and independent 

monitoring of all cases of police custody or pretrial or preventive 

detention of children; 

(d) To endeavour to reduce pretrial detention by,  

inter alia, adopting legislative and administrative measures  

and policies on its preconditions, limitations, duration and 

alternatives and by taking measures aimed at the implementation 

of existing legislation, as well as by ensuring access to justice 

and legal aid. 

38.
Recognizing that, when children must be detained, the conditions 

of detention themselves can be conducive to various forms  

of violence against children, Member States are urged,  

as appropriate and while taking into consideration relevant   

international human rights instruments: 

(a) To ensure that all detention facilities have adopted and 

implemented child-sensitive policies, procedures and  practices, 

and to monitor compliance with them; 
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(b) To establish a maximum capacity for all places of 

detention and take concrete and sustained measures to address  

and reduce overcrowding in such institutions;

(c) To ensure that, in all places of detention, children  

are separated from adults and girls are separated from boys; 

(d) To promote good practices in order to strengthen    

the protection and safety of children living in custody with  

an incarcerated parent, including consultation with the parents 

to determine their views regarding their child’s care during  

the period of custody and the provision of special mother-and-

child units or, where parents are detained for violation 

of immigration laws, separate family units in order to identify their 

special needs and accordingly provide appropriate protection; 

(e) To facilitate the assessment and classification of 

children held in detention facilities in order to identify their special 

needs and accordingly provide appropriate protection and 

individualize treatment and interventions, including with respect  

to the specific needs of girls, and to ensure that there is a sufficient 

array of facilities to accommodate and adequately protect 

children of different ages or with differing needs; 

(f) To ensure that treatment and support is offered  

to detained children with special needs, including to girls who 

are pregnant, give birth and/or raise children in detention, and 
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that treatment for mental illness, disabilities, HIV/AIDS and other 

communicable and non-communicable diseases and drug  

addiction is offered, and to address the needs of children at risk 

of committing suicide or other forms of self-harm; 

(g) To ensure that appropriate care and protection is 

provided to children accompanying a parent or legal guardian 

deprived of liberty on any ground, including for a violation of 

immigration law; 

(h) To review, update and improve safety and security 

policies and practices within places of detention to reflect the 

obligation of the authorities to ensure the safety of children and 

protect them against all forms of violence, including violence    

among children; 

(i) To prevent all forms of discrimination against or 

ostracism or stigmatization of detained children; 

(j) To take strict measures to ensure that all alleged 

incidents of violence, including sexual abuse of children in  

a place of detention, are immediately reported and independently, 

promptly and effectively investigated by appropriate authorities 

and, when well founded, effectively prosecuted. 
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39.
Recognizing also that it is imperative to minimize the risk of 

violence against children in detention, Member States are urged,     

as appropriate and while taking into consideration relevant   

international human rights instruments: 

(a) To ensure that children in detention and their parents 

and/or legal guardians are aware of their rights and can access 

the mechanisms in place to protect those rights, including access 

to legal aid; 

(b) To prohibit the use of placement in a dark cell or closed 

or solitary confinement or any other punishment that  

may compromise the physical or mental health of a child; 

(c) To adopt and implement strict policies guiding the use of 

force and physical restraints on children during their  detention; 

(d) To adopt policies prohibiting the carrying and use of 

weapons by personnel in any facility where children are detained;

(e) To prohibit and effectively prevent the use of corporal 

punishment as a disciplinary measure, to adopt clear and 

transparent disciplinary policies and procedures that encourage    

the use of positive and educational forms of discipline and 

to establish in law the duty of managers and personnel of 

detention facilities to record, review and monitor every instance 

in which disciplinary measures or punishment are used; 
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(f) To prohibit any form of violence or threats of violence 

against children by staff of places of detention in order to force 

children to engage in activities against their will; 

(g) To ensure the effective supervision and protection  

of children, as necessary, from violence by other children and 

adults, including through measures to prevent bullying by adults 

and by other children, and from self-harm; 

(h) To prevent violence associated with youth gang 

activities and racist harassment and violence within places of 

detention; 

(i) To encourage and facilitate, wherever possible and in 

the best interests of the child, frequent family visits and regular 

contact and communication between children and their family 

members, as well as with the outside world, and to ensure that 

disciplinary sanctions for detained children do not include  

a prohibition of contact with family members;

(j) To prevent violence against and abuse of children 

suffering from mental illness or drug addiction, including through 

treatment and other measures to protect them from self-harm. 

40.
Recognizing the importance of preventing violence against 

children through appropriate staff recruitment, selection, training 
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 and supervision, Member States are urged, as appropriate: 

(a) To ensure that all personnel working with children  

in places of detention are qualified, selected on the basis of 

professional capacity, integrity, ability and personal suitability, 

sufficiently remunerated, adequately trained and effectively 

supervised; 

(b) To ensure that any person who has been convicted  

of a criminal offence against a child is not eligible to work in  

an agency or organization providing services to children, and  

to require agencies and organizations providing services to 

children to prevent persons who have been convicted of a 

criminal offence against a child from coming into contact with 

children; 

(c) To train all personnel and make them aware of their 

responsibility to identify early signs of risks of violence and 

mitigate that risk, to report incidents of violence against children 

and to actively protect children against violence in an ethical and            

child- and gender-sensitive manner. 

41.
Taking into account the distinctive needs of girls and their 

vulnerability to gender-based violence, Member States  

are urged, as appropriate and while taking into consideration 

relevant international human rights instruments: 
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(a) To eliminate the risk of all forms of harassment,  

violence and discrimination against girls; 

(b) To ensure that the special needs and vulnerabilities  

of girls are taken into account in decision-making processes;

(c) To ensure that the dignity of girls is respected and 

protected during personal searches, which shall only be carried 

out by female staff who have been properly trained in appropriate 

searching methods and in accordance with established   

procedures; 

(d) To implement alternative screening methods, such as 

scans, to replace strip searches and invasive body searches               

in order to avoid the harmful psychological and possible physical 

impact of such searches; 

(e) To adopt and implement clear policies and regulations 

on the conduct of staff aimed at providing maximum protection 

for girls deprived of their liberty from any physical or verbal 

violence, abuse or sexual harassment. 

42.
Recognizing the crucial importance of independent monitoring 

and inspection mechanisms, Member States are urged,  

as appropriate and while taking into consideration relevant 

international human rights instruments:

186 ยุทธศาสตร์ต้นแบบและมาตรการเชิงปฏิบัติของสหประชาชาติ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อเด็ก
ในด้านการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา



(a) To ensure effective monitoring of, regular access to 

and inspection of places of detention and community-based 

institutions by national independent bodies and national human 

rights institutions, ombudspersons or members of the judiciary, 

who are empowered to conduct unannounced visits, conduct 

interviews with children and staff in private and investigate 

allegations of violence; 

(b) To ensure that they cooperate with relevant international 

and regional monitoring mechanisms that are legally entitled to 

visit institutions in which children are deprived of their liberty; 

(c) To promote international cooperation with regard to 

best practices and lessons learned related to national monitoring  

and inspection mechanisms; 

(d) To ensure that all deaths of children in detention 

facilities are reported and promptly and independently 

investigated, and to promptly endeavour, as appropriate,  

to investigate injuries suffered by children and ensure that their 

parents, legal guardian or closest relatives are informed. 
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XVI. Detecting, assisting and protecting children 
who are victims of violence as a result of  
their involvement with the justice system  
as alleged or sentenced offenders 

43.
Given the crucial importance of providing children who report 

abuse and incidents of violence within the justice system with 

immediate protection, support and counselling, Member States 

are urged, as appropriate and while taking into consideration 

relevant international human rights instruments: 

(a) To establish complaint mechanisms for child victims  

of violence within the justice system that are safe, confidential, 

effective and easily accessible; 

(b) To ensure that children receive clear information,  

in particular when they first arrive in a place of detention, both 

verbally and in writing, about their rights, relevant procedures, 

how they can exercise their right to be heard and listened to, 

effective remedies to address incidents of violence and available 

services for  assistance and support, as well as information on 

seeking compensation for damages, that such information  

is age- and culturally appropriate and child- and gender-
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sensitive, and that parents and legal guardians are equally 

provided with relevant information on these measures; 

(c) To protect children who report abuse, specifically 

taking into account the risks of retaliation, including by removing 

those allegedly implicated in violence against or ill-treatment of 

children from any position of control or power, whether direct or 

indirect, over complainants, witnesses and their families, and 

those conducting the investigation; 

(d) To take effective measures to protect children  

who provide information or act as witnesses in proceedings 

related to a case involving violence within the justice system; 

(e) To provide access to fair, prompt and equitable 

redress mechanisms and accessible procedures for seeking 

and obtaining compensation for child victims of violence in  

the justice system, and to endeavour to adequately fund victim 

compensation schemes. 

44.
Recognizing the importance of detecting and responding to all 

incidents of violence against children as a result of their 

involvement with the justice system as alleged or sentenced 

offenders, Member States are urged, as appropriate: 
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(a) To ensure that laws establishing obligations to report 

violence against children in the justice system respect children’s 

rights and are incorporated into the relevant regulations  

of agencies and rules of conduct, and that all those working with 

children have clear guidance on reporting requirements and 

consequences; 

(b) To implement protection measures for staff who report 

in good faith alleged incidents of violence against children, and 

to adopt rules and procedures that protect the identity of 

professionals and private individuals who bring cases of violence 

against children to the attention of the competent authorities; 

(c) To ensure the prompt, independent and effective 

investigation of all alleged incidents of violence against children 

involved with the justice system, as alleged or sentenced 

offenders, by competent and independent authorities, including 

medical personnel, with full respect for the principle of 

confidentiality.

XVII. Strengthening accountability and oversight 
mechanisms

45.
Member States are urged to take all appropriate measures to 

combat impunity and the tolerance of violence against children 
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within the justice system, including through awareness-raising 

programmes, education and effective prosecution of violent  

offences committed against children within the justice system. 

46.
Member States are encouraged to ensure that there is a clear 

and sustained commitment and obligation at all levels of justice 

institutions to prevent and address violence against children, 

including in a child- and gender-sensitive manner. 

47.
Member States are urged, as appropriate and while taking into 

consideration relevant international legal instruments:

(a) To promote accountability for incidents of violence 

against children in the justice system, including by adopting and 

implementing effective measures to enhance integrity and 

prevent corruption; 

(b) To establish internal and external accountability 

mechanisms in policing and in places of detention; 

(c) To establish all key elements of an effective 

accountability system, including independent national oversight, 

monitoring and complaint mechanisms for agencies dealing with 

children; 
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(d) To ensure the independent, prompt and effective 

investigation and prosecution of offences involving violence 

against children within the justice system;

(e) To ensure that all public officials who are found to be 

responsible for violence against children are held accountable 

through workplace disciplinary measures, termination of 

employment and criminal justice investigations, where 

appropriate; 

(f) To promote transparency and public accountability 

regarding all measures taken to hold accountable perpetrators 

of violence and those who are responsible for preventing such  

violence; 

(g) To undertake criminal or other public investigations 

into all serious reports of violence against children at any stage 

of  the justice process, and to ensure that such investigations  

are carried out by persons of integrity, are adequately funded 

and are completed without undue delay
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